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Д Ѣ Й С Т В І Е  I .

( Театръ представляетъ нзбу^ еЪ кото• 
рой стоитъ поставецъі столЪ н нѣ
сколько стульевЪ ; а вЪ другой  сто
ронѣ видна закрытая ъанавѢсомЪ колы
бель  ,  вЪ которой спнтЪ ребенокъ. )

Я В Л Е Н І Е  I.

} І а р г а р и т а  ( стоитъ подлѣ сто
л а  ,  отрѣзываетъ д ва  ломтя хлѣ- 
6а ,  я намазывает ъ на нихъ масло.')

Проведя лучшую половину жизни на
шей вЪ р аб о тѣ , при тти  вЪ ни

щ ету  ! Какую пользу принесло намЪ т о ,  
ч т о  мы никогда не жалѣли трудовъ сво- 
ихЪ , желая хорошо возп и тать дѣтей 
нашихЪ? уж ь бы такЪ и б ы ть , есгаьли- 
бы всѣ онѣ могли сами себѣ доставать 
хлѣбѣ! Любезныя д ѣ ти ! о васЪ я плачу, 
а  не о себѣ! Лишась нашего с к о т а , мы 
всего лишились. Ч то теперь у  насЪ 
осталось, тѣмЪ никакъ не льзя запла
тиш ь нашему господину за откупЬ. 
Ѵгао сЪ нами будетЪ! Естьлибы добро
душной мужЪ мой не ободрялъ меня, т о  
я скоро бы умерла отЪ горести. АхЪ, 
какЪ онЪ твердЪ! КакЪ спокоенъ при

всемЪ



всемЪ нашемЪ нещ астіи! Есшьли бы я не 
увѣрена была, что  онЪ по любви скры
ваетъ  ошЬ меня половину своей печалиѵ 
боясь меня огорчить, шо его надлежало 
бы почесть нечувствительнымъ. „О  чемЪ 
П лакать, М аргарита? говоритъ онЪ, 
когда я не могу ошЪ слезЪ удержаться: 
мы лишились скота: ну ч то  же? Почему 
з н а т ь , что  БогЪ пошлешЪ намЪ? ОнЪ 
никогда не оставляетъ добрыхъ людей 
вЪ нуждѣ. Я  на Него надѣюсь.,, ——  
АхЪ! онЪ самЪ, не будучи богатЪ , ни
когда не забывалЪ нещастныхЪ! Сколько 
семействъ вЪ нашей деревнѣ спасЪ онЪ 
огаЪ бѣдности своими совѣтами и помо
щію! Право, на свѣтѣ мало такихЪ  лю
дей. Я имѣю шо, чего нѣтЪ у многихъ 
богатыхъ, женщинъ ■—  добраго мужа к  
дѣ тей , которыя насЪ любятЪ, которыя 
поведеніемъ 'своимЪ радуюшЪ сердце на
ше. Когда подумаю обо всѣхЪ мило > 
стяхЪ Провидѣнія, т о  чувствую , ч то  
Оно обІ> насЪ печется, и печаль моя во 
сто  разЪ легче становится. Ободрись же, 
М аргарита! у  тебя еще осталось т о ,  
ч т о  можетЪ усладишь всѣ твои  горести. 
С Оборачивается, подходят ъ кЪ дверямЪ  
н клнчетЪ:']

Ж анета! Ж анета!



Я В Л Е Н І Е  II .

М а р г а р u m a , Ж а н нет а.

 Ж а н е т а  [ в х о д я ]  Я  здѣсь, матуш ка. 
Что. те б ѣ ?

М аргар . Возьми свой завтракЪ.
Ж анет а . Да мнѣ и половины много. 

Я  никакъ не могу сЪѣсть всего, м ату 
шка.

М аргар. Э то обыкновенная твоя до
ля. ужь не неможешь ли т ы  ?

' Ж ащ т а . Н ѣтЪ , м атуш ка; однакожъ 
я  ч увствую , ч то  впередъ никогда уже 
не буду ѣсть такЪ много, какЪ прежде 
Ѣдала,

М аргар. Ч то это ? давно ли т ы  с т а 
ла любить подчиванье? Возьми же, возь
м и , и не говори пустова.

Ж анета [въявЪ хлѣ бъ ,  ломаетЪ е го  
н а д во е .]  І-р аво , для меня эшова много- 
Довольно сЪѣсть и половину.. [.Д ругую  
половину подаетЪ матери ] Возьми, оставь 
emo сестрицѣ.

Hajpzop, Да развѣ т ы  можешь з н а т ь , 
сколько ей^надобно? •

ЖанетЬ.. Эшова сЪ нее будешЪ; бо
лѣе она не попроситъ,

Ц ар гар . Видно, что  т ы  очень зна
ешь сестру свою; она шакЪ же сЪѣстЪ

цѣлой



цѣлой лом оть, какЪ и т ы . ВотЪ дру
гой, которой я для нее приготовила.

Ж анет а. Н ѣтЪ , н ѣ тЪ , она эгаотЪ 
остави тъ кЪ вечеру; а ввечеру раздѣлитъ 
его по поламЪ со мною. Дай же намЪ 
волю, матуш ка! мы ужь такЪ уговори
лись.

М аргар. Желала бы я з н а т ь , что  
значитъ этотЪ  уговорЪ?

Ж анета. Начто обЪ эгаомЪ спраши
в а т ь ?  Э то тайна между нами. Пожа
луй, м атуш ка, не показывай, ч то  т ы  
это знаешь.

М аргар, НѣтЪ, я неотмѣнно хо чу ,  
чтобы т ы  сказала мнѣ причину этова.

Жанета» Ну есгаьли т ы  приказыва
ешь, такЪ я тебѣ скажу. Вчера ввече
ру мы слышали, что  батюшка говорилъ 
теб ѣ : Когда у насЪ весь скошЪ померЪ, 
т о  намЪ должно отдаться во власть Бо
жію, и стараться обрати ть это  неща- 
ст іе  вЪ нашу пользу. Мы должны быть 
еще трудолюбивѣе, и сберегать сколько 
можно болѣе, чтобы пропитать нащу семью. 
Ты обняла его и отвѣчала, ч то  первая 
подашь собою вЪ гсомЪ примѣръ. Я  
то тч асъ  вызвала сестру. Мы обняли 
ДРУГЪ друга такЪ же, какЪ и вы ; и все 
ш о, что  вы длд насЪ хо ти те  сдѣлать, 

А 4  ' уго-
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уговорились мы сЪ нашей стороны сдѣ
лать для васЪ. 4

М аргар. Бы слишкомъ много берете 
участія  вЪ нсщасгаіи нашемЪ. Вы еще 
очень молоды; вамЪ не надобно его чув
ствовать. Не бойтесь ничего. БогЪ бу
детъ  имѣть обЪ насЪ попеченіе. АхЪ! я 
теперь чувствую , какЪ щастливы ма
тер и ! [ ОоннмаетЪ е е ]  ЧѣмЪ можно оцѣ
н и ть  т у  любовь, которую т ы  оказыва
ешь кЪ своимЪ родителямъ? Не тужи,. 
Для васЪ сберегла я это масло; и нынѣ 
т ы  еще можешь сЪѣсть весь этотЪ  
хлѣбЪ. Тебѣ надобно укрѣплять свои 
силы, чтобы послѣ, когда будешь вели
к а ,  могла ты ' и для насЪ доставать 
хлѣбЪ. Вѣдь гаебѣ будетъ очень весело 
р аб о тать для вашего пропитанія?

Ж анет а . Очень ли весело! АхЪ, ма
ту ш ка! по щастію мы уже и теперь 
можемЪ работать. Правда, ч то  руки 
наши малы ; но за т о  мы можемЪ вЪ 
день работать долѣе —  а все т о ,  ч то  
выработаемъ, отдадимъ батюшкѣ, чтобы 
онЪ накупилЪ скота* Мы будемъ вы
кармливать курЪ, чи станемъ продавать 
яйца; а деньги, м атуш ка, деньги всѣ 
фрИнесемЪ тебѣ сЪ радостію.

[Видя, что м.ат ея  плачет ъ.]
О!



О! пожалуй не плачь! Зшо отни
метъ у меня руки.

М аргар. Я  плачу ошЪ радости, лю
безной другЪ мой! —  Однакожь пора 
тебѣ завтр акать. ВЪ домѣ еще многое 
прибрать надобно; а донѣ хочется, ч то 
бы кЪ приходу отц а твоего было все 
вЪ порядкѣ.

Ж анета. Развѣ онЪ пошелЪ вЪ поле 
сЪ братцами?

М аргар. НѣтЪ, онЪ пошелЪ вЪ городъ. 
Ему нужда поговорить сЪ Господиномъ.

Ж акет а . ТѣмЪ лучше. Батюшка все
гда веселЪ, когда отЪ него приходитъ. 
Вѣдь господинъ Вервиль очень доброй 
человѣкъ ?

td a fea p . Конечно. До сихЪ порЪ онЪ 
былЪ кЪ намЪ очень милостивъ. Дай 
Боже, чтобы милости его продолжались! 
Теперь намЪ болѣе вЪ нихЪ нужды. Ли- 
шась всего с к о т а , намЪ не чѣмЪ пла
т и т ь  ем у; а самые т ѣ  люди, которые 
насЪ болѣе другихЪ ласкаютЪ, когда мы 
можемЪ служить имЪ, часто бываютъ 
противъ насЪ всѣхЪ хуже, когда чего ни
будь отЪ насЪ лишаются.

Ж анет а. Я увѣрена, что  Господинъ 
нашЪ не изЪ такихЪ людей.

А 5
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Ы аргар. И я т о  же думаю ;  иначе мы 
бы совсѣмъ пропали.

Ж анста. Какѣ я нетерпѣливо дожи» 
даюсь батю ш ки, чтобы услышать прі
ятны я вѣсти ! ОаЪ нынѣ поутру будетЪ 
назадъ ?

Л а р га р .  ОнЪ пошелЪ очень рано, и я 
дожидаюсь его всякую м инуту.

Ж анст а Іполож а сбой хлѣбъ на столЪ]. 
ТакЪ я прежде завтрака пойду за в?иномЪ, 
и поставлю его вЪ холодокЪ. ОнЪ конеч
но сЪ охотою  выпьетЪ рюмочку.

Л а р га р . Н ѣтЪ , прежде поѣшь; а это  
беру я на себя.

Ж анста. Ты сама не давно у  меня 
спрашивала, весело ли мнѣ будетъ дѣ
лать что  нибудь для моихЪ родителей; 
а теперь не велишь мнѣ служишь ба
тюшкѣ.

Л а р га р . Хорош о, я не хочу у  тебя 
о тн я т ь  эшова удовольствія. Знаю же и 
т о ,  ч т о  отецЪ за это тебя приласкаешь.

Ж анст а . Право не зн аю , кшо изЪ 
насЪ двухЪ бываешь довольнѣе, когда я 
заслуживаю* ласку его- И теперь поста
раюсь заслужить ее. [ J УходнтЪ.}



Я В Л Е Н І Е  III.

М а р г а р и т а .

Любезныя дѣ ти ! БогЪ свидѣтель 
т о м у , что  нищета страшна мнѣ для 
васѣ ; вы же всего болѣе и утѣш аете 
меня. Не должна ли я ' еще лучше любить 
васѣ то гд а , когда вы однѣ остаетесь у  
меня? БезЪ этова нещастія не могла бы 
я зн ать Всей вашей ко мнѣ любви. Мо
жетъ быть вы поможете мнѣ преодолѣть 
мою горесть, отЪ т о г о , что  буду с т а 
раться скрывать ее отЪ васѣ. НѣгаЪ, я 
гіе хочу жалобами своими тревожить весе
лыхъ сердец7) вашихѣ. Щ едходит Ъ  кЪ 
колыбели, вынимаетъ ребенка, прижимаетъ 
е го  кЪ груди своей , и смотритъ на него  
сЪ нѣжностію.'] Тебѣ одному буду ска
зы вать свои огорченія, т е б ѣ , еще не
чувствующему нещ астія твоихЪ роди
телей! Я могу при тебѣ плакать, неогор
чая тебя своими слезами. Щастливой 
младенецъ! я плачу о твоей у ч а с т и , а 
щы отвѣчаешь мнѣ улыбкою!

ЩѣлуетЪ его  сЪ воъхищеніемъ.]



Я В Л Е Н І Е  IV. 

М а р г а р и т а ,  Ж а к е т а .

Жакета. [ ЪходитЪ вЪ ту м инут у ,  
"когда М аргарит а держитЪ на рукахЪ ре
бенка }  М атуш ка! дай мнѣ б р а тц а , 
чтобы и я также его разцѣловала. [Б е -  
ретЪ его  и цЪлуетЪ.} Не правда ли, другѣ 
мой, что  и т ы  будешь трудиться для 
отца и м атери, когда сѣ меня выро- 
стешь ? увидиш ь, какѣ я буду ш ебя, 
крошку, няньчить, чтобы т ы  скорѣе вы
росъ и пришелЪ вЪ силу! НамЪ теперь 
недосугѣ, а т ы  спи.

[ К ладет ъ е го  опять еЪ колыбель. 
М еж ду  тЬмЪ М аргарита глядитЪ  
на ннхЪ обоихъ такими гл а зам и ,  вЪ 
которыхЪ сквозь слезы  видны любовь  
н радость. Ж анета оборачивается  
кЪ матери и говоритъ.'}
М атуш ка! я вынула вино, и по

ставила его вѣ холодокѣ. Дай мнѣ 
ключь отѣ  поставца; я достану бѣлье и 
камзолѣ для батюшки.

[БеретЪ клюнь и отвоояетЪ поставецЪ.} 
Какѣ жарко! Я  думаю, ч то  онЪ 

придетѣ весь вѣ поту и насилу будешь 
дышать.

Мар*



М аргар. АхЪ! когда отецЪ твой сдѣ
лаетъ что  ни есть хорошее для своей 
семьи, т о  прибѣжитъ безЪ памяти.

Ж анета. [ Зат воряет ъ постшцЪ н 
кладетъ на стулЪ бѣлье. ] Л его знаю. 
ОнЪ тотчасЪ  пойдетѣ вЪ поле. Ему не 
хочется потерять ни одной минуты.

М аргар. ЭтимЪ онЪ подаетЪ намЪ 
доброй примѣрѣ. А т ы  теперь бы хо
рошо сдѣлала,  естьли бы сЪѣла свой 
хлѣбЪ, чтобы поцѣловавшись сЪ отцемЪ, 
тотчасЪ  и т т и  вЪ школу.

Ж анет а . ВЪ школу? Д а я уже т у д а  
не пойду.

М аргар. Не пойдешь! КакЪ, развѣ шы 
не хочешь болѣе учиться ч и тать  и пи
са ть ?  Н ѣтЪ , ДРугЪ мой! вЪ какой бьі 
нуждѣ мы ни были,  я все надѣюсь,  ч то  
помощію работы будемъ вЪ состоя
ніи учить васЪ. Лучше соглашусь о т 
дать половину послѣдняго куска своего, 
да лишь бы учились дѣти мои.

Ж анета. За эгао не надобно уже пла
т и т ь  денегЪ. Развѣ братЪ мой Вален
ти нъ чишаетЪ хуже угрюмаго Маги- 
сшера? Валентинъ будешЪ нашЪ учитель. 
Давиче онЪ сказалъ намЪ: Сестрицы!
вѣдь вы знаете, что  послѣ обѣда я пол
часа отдыхаю ? ТакЪ есшьли вы х о ти те ,

я
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я стан у  вЪ эшо время учить васЪ; а 
ввечеру, возвратясь домой, опять буду 
ч и та ть  сЪ вами, учи тесь только при- 
лѣжно; а т о  вы скоро будете столько 
з н а т ь , сколько знаетЪ самая лучшая 
ученица вЪ нашей деревнѣ. —  Мы на
чнемъ сЪ нынѣшняго дня, и т ы  увидишь, 
м атуш ка, какѣ все хорошо будетъ.

Марглр. И Валентинъ это самЪ взду
малъ ? '

Ж акета, СамЪ, м атуш ка; мнѣ бы 
эшова никакъ не пришло вЪ голову. За 
меня болѣе всѣхЪ заплатили родители 
наш и, сказалъ онЪ: для того ч то  я 
всѣхЪ старѣе. Естьли бы они не такЪ 
много на меня издержали, т о  бы этпи 
деньги остались у нихЪ для моихЪ сестеръ. 
И т а к ѣ  я долженъ, сколько могу, учить 
васЪ т о м у , что  самЪ знаю , когда ба
тюшка сЪ матушкою не могутЪ уже 
п лати ть за васЪ.

"Маргар, АхЪ! могли ли м ы , уча его, 
дум ать, что  у  васЪ когда нибудь и нуж
наго не будетъ? Правда, что  намЪ до
вольно дорого стоило его ученье; одна- 
кожь теперь я этому очень рада. Деньги 
наши не потеряны. Валентинъ благо
даренъ, и всячески старается намЪ дока
зы вать  свою благодарность.



Я В Л Е Н І Е  V.

М аргарита  ̂ Ж кнета , Л ун іон а .

Л у т о н а  [  прыгая. ]  ВотЪ онЪ! вотЪ 
онѣ!

М аргар. Ч то т ы  говоришь, Луизона? 

Л у т он а . Батюшка пришелѣ.

ÇUpодолженіе будетъ впредь.)
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Х Р А Б Р О С Т Ь ,

А н е к д о гп Ъ.

Во время осады одного города ТюренЪ 
какЪ-mo оскорбилЪ своего Офицера, 

которой за  т о  и 'вы звалъ его на по- 
единокЪ. ОнЪ принялъ вызовъ, сЪ тѣмЪ 
;,„іОВоромЪ, чтобы ему самому назна
чишь мѣсто поединка. По томЪ повелЪ 
своего противника вЪ такое м ѣ сто , гдѣ 
летали непріятельскія ядра. ОфицерЪ по
блѣднѣлъ. — „ Не  уже ли вы боитесь 
ядерЪ? сказалЪ ему ТюренЪ: Государь 
мой! истинная храбрость состои тъ  вЪ 
том Ъ , чтобы презирать опасность для 
о теч ества , а не вЪ том Ъ , чтобы умерщ
влять своихЪ согражданъ за так ія  обиды, 
которыя произходящЪ обыкновенно отЪ 
одной неосторожности.,,



ч е с т н о й  откупщикъ.
П р о д о л ж е н і е .  

Я В Л Е Н І Е  VL

Т н б о ,  М аргарит а ,  Ж акет а , Лунъона,

"Маргарита. [ Вросясь кЪ Тнбо сЪ р а і*  
простертыми руками. ]  А , ДругЪ м ой !

Ж акета. [Ц Ь л у я  у  него руку. ]  Ба
тюшка !

Луиэона, КакЪ же я р ада, ч то  шы 
назадъ пришелЪ!

Тнбо. Здравствуй, М аргарита! здрав
ству й те , любезныя д ѣ т и !

М аргар. Я  думаю, ч то  шы очень 
усталЪ.

Т нбо. Ни мало. А т ы ,  бѣдная, каг 
жешься ч т о - т о  печальна. Глаза у тебя 
красны. Я  вижу, что  т ы  плакала.

М аргар . Правда, ДругЪ мой; одна* 
кожь не огорчайся —  я плакала отЪ 
радости, ч то  имѣю т'акихЪ хорошихъ 
дѣтей. Естьли бы т ы  зналЪ, какЪ онѣ 
нынѣшнимъ утромЪ меня утѣш или, го
воря о тебѣ!

Т н бо. Э то мнѣ очень весело. Изпол- 
хяя свою должность, всего пріятнѣе ви
д ѣ т ь , что и наши ближніе изполняюшЬ 
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ее. Пошедши вЪ городѣ, думалЪ я всё 
о -васЪ» а возвратясь вижу, что  жена 
и дѣти мои также обо мнѣ думали* Э то  
очень утѣш но.

М аргар. Не хочешь ли чего выпить? 
Не перемѣнишь ли бѣлья! Жанеша все 
для тебя приготовила.

Тнбо. НѣшЪ, благодарю. Одна э та  
мысль могла бы облегчить усталость мою. 
[  ЦЬлуетЪ вЪ лобЪ Жанету- ]

М арглр. Ты видѣлЪ господина? Ну 
какЪ онЪ сЪ тобою обошелся?

іТ нбо . ТакЪ, какЪ я думалъ, у  него 
доброе и чувствительное сердце. Э тотЪ  
человѣкъ, М аргарита, подлинно совер
шенной человѣкъ.

М аргар. Тронулся ли онЪ нашимЪ не- 
щастіемЪ? Разскажи мнѣ все.

Т н б о. КакЪ скоро ему сказали, ч то  
я пришелЪ, т о  онЪ, не заставя  меня 
ждать ни одной м и нуты , вышелЪ ко мнѣ, 
и ввелЪ меня вЪ самую лучшую горницу 
своего дома.

Ж анет а. ВЪ лучшую горницу?
Тнбо» Д а , Жанеша. ОДЪ пилЪ тогда 

сЪ своей женой кофе. Велѣли для меня 
подать на гоотЪ же столЪ доброй око- 
рок-і>, и сама госпожа отрѣзала мнѣ 
отЪ него кусокЪ.

Л ун -



Луиъона. Сама госпожа ?
Тнбо. Сама своими руками, да еще и 

сѢ пріятнѣйшимъ видомъ.
■ М аргарі О милая госпожа!

Тнбо. НикакЪ не велѣли мнѣ говор и ть  
о д ѣ л ѣ , пока я з а в т р а к а л ъ .

Маргйр. Видишь, какЪ это  хорошо! 
А йо гаомЪ?

Тнбо. Н у , любезной Тибо, сказалъ 
мнѣ потом ъ господинъ: что  у насЪ но
ваго? Худыя вѣ ст и , отвѣчалъ я : вЪ не
дѣлю померла вся моя скотина отЪ бо* 
лѣзни, которая произошла отЪ этой 
ужасной засухи. Я совсѣмъ раззорился, 
и приШелЪ васЪ обЪ этомѣ увѣдом ить, 
чтобы вы могли о тд ать  свою землю 
другому откупщику. ВамЪ же отдаю  
все т о ,  что  у  меня осталось. Мнѣ 
очень тяжело, что  не могу васЪ совер
шенно удовольствовать. Однакожь даю 
честное слово работать день и ночь, 
чтобы заплатить вамЪ все сполна. ХлѣбЪ 
будетъ мнѣ казаться горекЪ, пока не 
заплачу вамЪ всего до послѣдней полуш
ки*

М аргар. О! конечно мы эгао сЪ ра
достію сдѣлаемъ. Ч то же сказалЪ гос
подинъ ?»

Б % Тнбо,
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Тибо . Я  уже слышалЬ о твоемЪ рая*  
эореньѣ, бѣдной Тибо, и очень жалѣю о 
томЪ. И я также, сказала госпожа сво- 
имЪ пріятнымъ голосомЪ: жалѣю отЪ 
всего моего сердца.

М аргар. Любезные люди? Они оба 
добросердечны.

Тнбо. Я  не сЪ тѣмЪ пріѣхалЪ, ска
залъ я, чтобы застави ть васЪ сожалѣть 
о себѣ. Слава Б о гу , мнѣ еіце можно 
работать. Меня безпокоитъ т о ,  ч т о  
не могу сЪ вами разквитаться. При
знаюсь, ч то  печалитЪ меня и семья моя. 
АхЪ! я бы отдалЪ жизнь свою за т о ,  
чтобы 'жена и дѣти мои никогда не 
терпѣли нужды! Вы богаты , да не имѣ
ете дѣтей. Вы не зн а е те , какЪ больно 
видѣть страданіе т ѣ х Ъ , корторыхЪ мы 
на свѣтЪ произвели! О! естьли бы вы 
имѣли такихЪ дѣтей, какія у  меня! 
Естьли бы вы ихЪ любили всею душею! 
Естьли бы и онѣ васЪ такЪ же любили, 
какЪ любятЪ меня мои д ѣ ти ! . . . . 
Сказавъ э т о , отЪ горести закрылъ я  
лице руками. Поднявъ опять голову, 
увидѣлЪ, ч то  господинъ на меня не 
глядитЪ. ОнЪ оборотился кЪ своей женѣ. 
СЬ нѣжностію смотрѣли они другЪ на 
др уга , и глаза ихЪ наполнились слезами.

Это



ai

Э то  была уже не одна ж алость; я дота* 
дался, что  ихЪ т у т Ъ  другое трогало.

Маргар. И т ы  не спросилЪ у  нихЪ 
причины том у?

Тнбо. Не смѣлЪ. КакЪ скоро хотѣлЪ 
было я опять говоришь обЪ моихЪ дѣ
тя хъ  ,  господинъ гаотчасЪ перемѣнилъ 
рѣчь. Я  видѣлѣ, ч то  они таили какую 
нибудь горесть, іи не яналЪ, какЪ бы по
скорѣе вышти изЪ такова разговора. 
НачалЪ говоришь имЪ о своемЪ хлѣбѣ; 
счи талъ, что  они могушЪ за него 
взять —  —

М аргар. И господинъ не осердился, 
когда т ы  сказалъ, ч то  не можешь ему 
всего заплатить?

Тнбо. Ничего; напротивъ того  онЪ 
сказалъ мнѣ: Послушай, Тибо! шебѣ не 
надобно отчаяваться. Ступай кЪ своей 
женѣ. Я велю закладывать лошадей, 
и самЪ кЪ шебѣ буду. ТамЪ мы сЪ 
тобою сдѣлаемся. Я  всегда почиталЪ 
тебя честнымъ человѣкомъ, и соглашусь 
на все, что  будетъ шебѣ угодно.

М аргар. Можно ли? А сколько мы 
ему должны?

Тнбо. Тысячу восемь сошЪ талеровъ.
М аргар. Боже мой! сколько же еще на 

иасЪ останется !
Б з Тнб».



S ’uöo- Правда. Да есшьли бы не по
валился у насЪ ск9 тЪ , есшьли бы роди
лось сѣно, шо бы мы могли заплатишь 
эту  сумму и еще вдвое.

М аргар. Что же сЪ нами будегаТ, 
другѣ мой?

Тибо. Не станемъ отчаяваться, Мар» 
гарита. Руки наши стоюшѣ золота. 
Есшьли будемъ живы и здоровы, т о  со 
временемъ заплатимъ свой долгѣ. ВотЪ 
все мое утѣшеніе. Я бы умерЪ сЪ горя, 
есшьли бы не надѣялся, что  откладывая 
талерѣ за талеромъ, могу наконецъ 
заплатишь все. Собрала ли т ы  всЪ 
деньги, которыя у  насЪ остались?

М аргар. Собрала, другѣ мой; сочла 
и положила вѣ мѣщокѣ. [В ц н и  маетЪ иэі 
сунлука кожаной мдщэкЪ.^ Т у т ѣ  нѢтЪ 
и с т а  талеровъ.

Тнбр. А мнѣ помнится, чшо т у т Ъ  
было ровно сто .

М аргар. Правда ; да я вынула двѣ- 
н атц ать франковъ, чтобы намѣ х о тя  
нѣсколько времени было чѣмѣ срдержайіь 
свой домишка.

Тнбо. [ Смотря на нее пристально. ]  
Другѣ мой! можно ли намѣ содержать 
домѣ свой чужими деньгами? Сохрани 
Боже, чтобы такая  мысль когда нибудь

при-



пришла кЪ намЪ вЪ голову! Положи, 
опять вЪ мѣшокЪ эти  днѣыатцашь фран
ковъ, любезная М аргарита!

М ареар• [В зд о х н у въ .]  Ты правду го
воришь —  воіпЪ они.

[К л а дет ъ  АвЪнатцать франковъ вЪ МЪ- 
щокЪ, и прячетЪ е го  вЪ сундукЪ.] 

Тибо . Х о р о ш о .  Теперь намЬ 
остается собрать все свое платье и по
ж итки, чтобы о тд а ть  ихЪ господину. 
Оставимъ у  себя только т о  платье, ко
торое теперь на насЪ. ТакимЪ образомъ 
мы можемЪ показаться ему безЪ зазрѣнія 
совѣсти. ВотЪ одинЪ способъ спастись 
отЪ  погибели! [Тихонько ст учат ся]

Ж анета. [ПобджавЪ кЪ дверям ъ.] Ка
ж ется, что  у дверей стучатся . К т о -т о  
тамЪ сто и тъ . [ Возвращ ает ся и го в о 
р и т ъ  вЪ п о л го л о с а :]  Э то  Земской.

Тибо. Земской! Ч то ему до меня? У  
иасЪ сЪ нимЪ нѣтЪ нйкакшсЪ дѣлЪ.

Маргар. Я вся дрожу. Мы пропали, 
другЪ мой. Видно, что  судЪ входитЪ 
вЪ наши дѣла. Я знаю Земскаго. На
добно, чтобы было лакое нибудь nenja- 
с т іе , когда онЪ пришелЪ кЪ намѣ;

Т н бо, Будь покойна, другЪ мой; намЪ 
не чего бояться. Возьми дѣтей а  оставь 
меня сЪ нимЪ одного.

Б 4 Мар-



М аегор. Н ѣтЪ , нѣтЪ ! я не хочу гіте» 
бя одного остави ть.

ТиЬо. Поди, годи. КакЪ онЪ ни 
з о л Ъ , а меня не излугаетЪ. Ты меня 
огорчишь, есщьли здѣсь останешься. По
жалуй т д и .

М аргар. Естьли приказываешь —----- *
СJ /хсдчтЪ   ̂ въябЪ Ж анету и Л ун зсну  

эа руку. Земской сЪ ннмч sempb- 
чает ся, и кланяется, л ібочк н  иэ- 
пугевшись прижимаются кЪ матери4 
і  ухолятЪ.']

Я В Л Е Н І Е  VIL 

З е м с к о й ,  Т н б о ,

Земской. Здравствуй, Тибо! Кажется, 
шы прошелЪ не давно но городской до
рогѣ?

Тнбо. М^жетЪ б ы ть , господинъ Зем
ской; я только что  пришелЪ огаЪ наше
го господина,  которому надобно было 
обЪявить о худомЪ состояніи дѣлЪ моихЪ.

Земской. КакЪ! не посовѣтуясь со 
мною! Сдѣлались ли вы сЪ нимЪ?

Т *6 о  НѢтЪ euje.
Земской ТѣмЪ лучше. Я пришелЪ 

сказать т е б ѣ , что  могу тебя противъ 
«его яацапшщь Тнбо•



T ибо. ПрошивЪ него? развѣ не онЪ 
выпросилъ тебѣ это  м ѣсто?

Земской. Правда. Для т о г о -т о  я и 
не хочу и т ти  противъ него явно. На
мѣреніе мое т о »  чтобы тайно помогать 
тебѣ. Я сыщу тебѣ приказнаго чело
вѣка вЪ городѣ » которой и неправое 
дѣло сдѣлаешь правымъ» Понимаешь ме
ня ? ну совершеннаго плута* ОнЪ вѣрно 
поможетъ теб ѣ ; я ему пріятель*

Тнбо. Совершенной плутѣ твой прі
ятель! Смотри, какая дружба! Пожалуй» 
я бы это и так ѣ  угадалъ.

Земской. Вѣдь это так ѣ  говорится. 
Я хочу ск азать , ч то  онЪ такой чело
вѣкѣ , которой можетъ вывести тебя и Л  
всякаго затрудненія. Обстоятельства 
для тебя полезны. Когда годѣ чрезвычай
но дуренЪ, т о  судьи дѣлаютѣ нѣкото
рую убавку вЪ откупной суммѣ.

Тнбо. А заставляю тъ ли они откуп
щиковъ давать господамъ болѣе, когда 
годѣ чрезвычайно хорошъ?

Земской. Нѣтѣ.
Тнбо. Когда шакЪ, шо я йе пойду 

просить вашихЪ судей. Естьли бы я по
лучилъ и двѣ тысячи талеровъ прибыли 
отЪ моего откуп у, т о  господинѣ не м огі 
бы потребовать сЪ меня болѣе положена 

Б 5 ваіи»
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наго. Когда же я самЪ шеряю двѣ т ы 
сячи талеровъ, т о  и мнѣ не льзя ничего 
требовать сЪ господина.

Земской. ТакЪ т ы  презираешь Прав
леніе, которое хочетЪ подать швбѣ ру
ку ромощи?

Тибо. Я не презираю Правленія, одна- 
кожь совѣсть мою уважаю еще болѣе. 
Естьли торгѣ мой не противенЪ зако- 
нам ѣ, т о  Правленію не во что т у т ѣ  и 
мѣшаться. Х о т я  бы оно и совсѣмъ осво-? 
бодило меня о тѣ  моего обязательства, 
однакожь честь велѣла бы мрѣ наполнишь 
•его,

Земской. Ни чеспзь ни совѣсть твоя  
вВ этомЪ дѣлѣ не пострадаютъ. Вѣдь 
не ріы, виною такова Беликова нещасгпія*

Тнбо. По чему т ы  знаешь? МожетЪ 
бы ть я виноватъ вЪ т о м ѣ , что  наку- 
нилѣ вдругъ столько скотины. Мнѣ дол
жно было купить гораздо менѣе; тогда 
бы я не столько потерялЪ, и денегъ бщ 
у  меня осталось довольно для заплаты 
за откупѣ.

Земской. Твоя ли вина или не т в о я , 
да это уже сдѣлалось. Знаешь ли, Другѣ  
мой, чему т ы  себя подвергаешь, отдав
шись во власть Господину Вервилю? ОнЪ 
можетЪ тебя посадишь вЪ тюрьму,

Тнбо,



Тнбо. Есгаьли т а к ѣ ,  т о  какѣ же ли
шить его эпюва права? Есшьли же онѣ 
намѣрерЪ поступить со мною человѣко
любиво ,  т о  начто отнимать у него 
это удовольствіе?

ЗеАской. Х о т а  бы Господинѣ Вервчль и 
ве сгаалѣ на шебѣ строго взыскивать, одна- 
кожь онѣ смертной ; а наслѣдники его 
можеіпѣ сшащься не будутѣ так ѣ  снизуо- 
дительньь Когда же прибѣгнешь кѣ Прав
ленію, т о  можешь огаѣ всего избавиться; 
потому чшр оно ведитѣ дать шебѣ 
квитанцію,

Тнбо. Можещѣ ди Правленіе за ст а 
вить думать Господина Ііерриля, что  
онѣ получилѣ все, когда онѣ вѣ самомѣ 
дѣлѣ не получалѣ всего?

Земской. НѣіпЬ; но войдя вѣ тво е 
состояніе, оно увѣрищѣ его, что  шы 
Не можешь заплатить ему.

Тнбо, Для атоца н ѣ тѣ  нужды итщи 
вѣ судѣ. Д и самѣ могу это доказать 
ейу. Онѣ уже извѣстенъ о моемѣ не- 
щастномѣ состояніи, и не можеіпѣ по
требовать сѣ меня болѣе т о г о , что  у  
меня есть.

Земской. Безѣ сомнѣнія; но надобно 
рсе дѣлать порядкомъ. Приказной чело
вѣкѣ, котораго я для тебя сы іцу, т о т 

часъ
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часѣ напишегаЪ шебѣ прошеніе, которое 
подай мнѣ, и по которому я отрапор
ту ю  Правленію о твоемЪ состояніи. По 
томЪ сЪ цѣновіциками оцѣню твой хлѣбѣ, 
сдѣлаю опись твоимЪ иожишкамЪ, а по
слѣ начнемъ дѣло.

Тнбо. И все это сдѣлается даромЪ?
Земской» Э то бы несправедливо было. 

М ѣсто мое имѣетъ свои права. Да вѣдь 
не шы будешь платить. Это все напе
редъ вычтено будегаѣ изЪ той суммы, 
которую тебѣ надлежало бы заплатить 
Господину Вервилю.

Тнбо. ТакЪ онЪ еще менѣе- получитъ.
Земской. Что тебѣ до того нужды?
Тнбо. КакЪ что нужды? Я конечно 

не дамЪ тебѣ поживишься своими день
гам и, сЪ шѣмЪ, чтобы отн ять ихЪ у 
Господина Вервиля. Тебѣ я ничѣмЪ не 
долженъ, а господину обязанъ вѣчною , 
благодарностію за его ко мнѣ милости.

Земской. Ты все будешь сЪ нимЪ 
квитЪ. Вмѣсто всего долгу, д о стан у т
ся ему твои пожитки; впрочемъ могу 
еще нѣкоторую чаешь изЪ нихЪ тебѣ 
сберечь ; а ш о , что  впередъ выработаешь, 
будетъ твое.

Тнбо. А я. не такЪ думаю. Ч то у  
м еня. теперь осталось, т о  все отдамъ

гос



господину; а чшо впередъ ежедневно мо
гу сберечь сверьхЪ пропитанія своей се
мьи, т о  буду сбирать и о тд авать ем у, 
чтобы мало помалу сЪ нимЪ разила*- 
шиться.

Земской, Не уже ли хочешь т ы  изгоо- 
іцишь всѣ свои силы, работая безЪ вся
кой прибыли? Не уже ли во всю свою жизнь 
станешь пахать на другихъ ?

Тпбо. ІСЪ куестбнтельностіюО АхЪ! 
т ы  не знаешь того  удовольствія, кото
рое человѣкъ ч у в ст ву е тъ , будучи самЪ 
собою доволенъ ! СЪ какою радостію 
стан у  по временамъ приносить ему пло
ды моихЪ трудовЪ ! Какое буду чувство
вать удовольствіе, доказывая ему свою 
благодарность; доказывая, что  онЪ во 
мнѣ не ошибся, почитая меня честнымѣ 
человѣкомъ, и что  потерявъ все мое не
большое имущ ество, не лишился я чест
ности!

Земской, Теперь вижу, бѣдной Ти бо, 
что  т ы  вЪ дѣлахЪ ничего не смыслишь.

Тибо. То е с т ь , я не хочу тебѣ по- 
могать вЪ швоихЪ дѣлахЪ, Ты думаешь, 
ч то  я буду слугою твоего корысто
любія, и желаешь завести меня вЪ дѣло 
для того  то л ьк о , чтобы самому полу
чить прибыль. Для чего шы не пошелЪ

кЪ



кЪ господину и не вызвался служишь ему 
по дѣлу его со мно^о? Ты зналЪ, что  
онЪ по милосердію своему не захотѣлЪ 
бы меня раззорить вконецъ, а думалъ, что  
я могу бы ть неблагодаренъ и стан у с т а 
раться не заплатишь т о г о , что  я ему 
по справедливости заплатить долженъ? 
Н ѣтЪ , Земской! забудь, естьли хочешь, 
его кЪ тебѣ милости; а  ч т о ' до меня 
касается, т о  я буду ихЪ вѣчно по
мнить. До этова времени не имѣлЪ я 
вЪ тебѣ нужды, а думаю и никогда 
имѣть не буду. Поди, иіци другихЪ 
дѣлЪ тѣмЪ плушамЪ, которыхЪ т ы  на* 
зываешь своими пріятелями.

Земской- КакЪ ! т ы  смѣешь меня по
носить! Знаешь ли, что  я рано или 
поздно могу о тм сти ть  тебѣ?

Тнбо. Ты бы у меня скорѣе задро
жалъ, естьли бы я захотѣлъ сказать 
Господину Вгрвйлю о твои хѣ проискахЪ.

Земской. Н ѣтЪ , нѣтЪ , любезной Тибо ! 
Сдѣлай милость — ——

Тнбо. Поди вонЪ, подлецѣ ! Я  не хочу 
пользоваться ни твоими совѣтам и, ни 
случаемъ кЪ твоем у наказанію.

С Земской уходитЪ бЪ ъамЪим.тсльстбѢ.']



Я В Л Е Н І Е  V IIL

Тнбо. ВошЪ т ѣ  люди, которые дол
жны сптраться о соблюденіи спокой
ствія  вЪ деревняхъ ! Они гаово и иіцутЪ, 
чтобы сдѣлать безпорядокъ и раздорЪ, 
и совсѣмъ раззоряюіпЪ поселянЪ, заводя 
ихЪ вЪ приказныя хлопоты. Вмѣсто 
т о г о , чтобы стараться соглашать бѣд
наго сЪ богаты м ъ, они только лишь 
Стараются ихЪ другЪ сЪ другомъ поссо
рить. Какой господинъ не будетъ мило
стивъ кЪ своему откуш цику, узнавЪ, 
Что откупіцикЪ почитаетъ его своимЪ 
отцомЪ? Будь же т ы  моимЪ ошцомЪ, 
Господинъ Вервиль! Я поручаю шебѣ сЪ 
довѣренностію не только собственную 
свою судьбу, но и судьбу жены и дѣтей 
длоихЪ.

Конецъ перваго Дѣйствія.

( П родолж ен іе будетЪ впредь}.



Д У Р А К Ъ .

ОдинЪ знатной человѣкъ держалЪ у  
себя вЪ домѣ забавнаго дурака, и 

однажды далЪ ему посохЪ, приказывая, 
чтобы онЪ отдалЪ его' то м у , кого най- 
детЪ еще глупѣе себя. Черезъ нѣсколько 
лѣтЪ по томЪ господинъ занемогъ. Д у- 
ракЪ пришелЪ кЪ нему вЪ комнату. 
Больной сказалъ слабымъ голосомъ, ч то  
онЪ долженЪ скоро сЪ нимЪ разстаться. 
Куда же хочешь т ы  отправишься? спро
силъ дуракЪ. На тояіЪ свѣтЪ , отвѣчалъ 
господинъ. —— „Когда же т ы  возвра
тишься кЪ намЪ? Недѣли чсрезЪ четыре 
ч то  л и ?,, —  НѣшЪ! -—  ,,Т акЪ  черезЪ
годЪ?,, —  НѣтЪ! -----  „Когда ж е?,, ——
Никогда! — — „ Ч т о  же т ы  припасЪ ■ на 
такую  дальнюю дорогу и на житье вЪ 
томЪ м ѣ с т ѣ , куда отправляешься?,, —— 
Ничего! —  „Ничего? сказалъ сЪ удивле
ніемъ дуракЪ: такЪ возьми же мой по
сохЪ. Ты хочешь навсегда оставишь 
насЪ, а ничего не приготовилъ и ни 
мало не думалЪ, какЪ бы тебѣ жить 
щастливо и весело на томЪ с в ѣ т ѣ , ош- 
куду т ы  никогда не возвратишься ? Возь
ми же мой посохЪ, возьми; потому ч то  
я не дѣлалЪ еще такого дурачества —— 
т ы  глупѣе меня..,



ч е с т н о й  откупщикъ.

П р о д о л ж е н і е *

Д Ѣ Й С Т В І Е  IL

Я В Л Е Н І Е  I.

Т н б о ,  М а р г  а р н т а .

Тнбо. Н ѣтЪ ,  М аргарита,  намЪ не 
чего опасаться Земскаго, увѣряю те б я , 
что  онЪ теперь боится меня гораздо бо
лѣе, нежели я его.

М аргар. Ну слава Богу! Я  знаю, ч т о  
т ы  и для моего спокойствія не станешь 
меня обманывать.

Тнбо. ТакЪ будь' же покойна. Теперь 
скажу шебѣ добрыя вѣсти. Я  думалЪ, 
что  Жерве, такЪ же какЪ и я ,  лишился 
всей своей скотины ; а ходя у  себя по 
сад у , увидѣлЪ скйозь заборѣ, что  че
ты ре добрыя коровы ходятъ  по его 
лугу.

М аргар. Ну такЪ ч то  же, мой другЪ?
Тнбо. Вѣдь у  насЪ сЪ нимЪ есть уго- 

ворЪ, по которому двѣ изЬ этихЪ ко- 
ровЪ принадлежатъ мнѣ.

М аргар. КакЪ это ?
Уіасть X IX . No. др.
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Тнбо. А вотЪ какЪ. Когда скотЪ 
вашЪ сгаалЪ валиться, увидѣлЪ я ,  ч то  
Жерве очень печаленъ. Тогда былЪ я бо
гатое его , и шакЪ обѣщался ему не по
кинуть его вЪ нуждѣ. ОнЪ благодарилъ 
меня за добрую волю мою такЪ искрен
н о , ч то  я вздумалъ то тчасъ  доказать 
ему дружбу свою дѣломЪ. Х о т я  стадо 
мое было гораздо болѣе, нежели егѳ , 
однакожь мы положили смѣшать всю 
вашу скотину, которая останется жива, 
и раздѣлить ее по поламЪ. ‘ Я тогда ни
какъ не думалЪ, чтобы это условіе было 
не вЪ его пользу; да и нынѣ бы не за- 
хотѢлЪ этнмЪ возпользоваться, естьли 
бы дѣло только отЪ насЪ зависѣло» А 
теперь уже это не вЪ моей власти. Мнѣ 
должно собрать все свое и о тд а ть  госпо
дину. Я  почту себя воромѣ, естьли 
упущу хо тя  одну полушку.

М аргар. Да видѣлЪ ли т ы  Жерве по
слѣ нашего нещасшія?

Тнбо. Н ѣтЪ , я теперь послалЪ кЪ 
нему изЪ саду Жоржа. Да вотъ  онЪ 
уже и возвратился*
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Я В Л Е И I  Е И.

Т , нб Оі  М а р г а р н т а ,  Ж о р ж Ъ .

Тчбо. Ну что  сказалъ Жерве?
Ж оржЪ . Что онѣ не знаетЪ , о чемЪ 

я ему говорю, и не понимаетъ, какое 
шебѣ дѣло до его коровѣ.

Тнбо [уди бясь.]  Такѣ надобно ду
м а т ь , что  шы ему не т о  говорилъ?

ЖоржЪ. Н ѣ тѣ , точно т о ,  батюшка.' 
Я  ему о тѣ  слова до слова сказалъ все, 
ч то  т ы  мнѣ приказывалъ. А Жерве 
шакЪ хорошо понялЪ рѣчи мои, ч то  пере
сказалъ ихЪ Земскому, которой у  него 
случился. ОнЪ и самЪ придетЪ сЪ т о 
бой переговорить.

Тнбо. Хорош о, хорошо, одно слово 
насЪ сЪ иимЪ согласишь. Жерве знаетѣ 
самЪ, что  мы другѣ другу обѣщали. -

Маргар. Д а есть ли у  тебя розписка 
вЪ то м ѣ , что  онѣ тебѣ обѣщалъ?

Тнбо. Я  не имѣю вЪ ней нужды. Мо
жетъ ли быть ч то  вѣрпѣе даннаго сло
ва? А когда оно ничего не зн а ч и тъ , 
т а к ѣ  нѣшЪ уже честности.

М аргар. Ты полагаешь, ч то  всѣ люди 
такЬ  дум аю тъ, какѣ шы. О другѣ мой! 
когда дѣло идешЪ обѣ интересѣ —

В а Тнбо,



Тибо- Чшо т ы  говоришь? Я  не могу 
т а к ѣ  дурно думать о своемЪ сосѣдѣ, 
почитавъ его всегда добрымъ человѣкомъ. 
ВотЪ и онЪ. увидиш ь, какЪ все хорошо 
кончится. [Ж о р ж у .2 Теперь вЪ гаебѣ 
н ѣ т ѣ  нужды, Жоржѣ; можешь и т т и  кЪ 
своему дѣлу.

Ж орж ъ . Хорош о, б а т ю ш к а . — —
іУхоА н т Ъ . 3

Я В Л Е Н І Е  I I I .

Т н б о ,  М а р г а р н т а ,  Ж е р в е -

Tulßo. Хорошо сдѣлалЪ, Жерве, ч т о  
самЪ пришелЪ. Я бьюсь обѣ закладѣ, 
ч то  Жоржѣ все перевралъ.

Ж ерве. Конечно; потому ч то  я со
всѣмъ не понялѣ словѣ его* ОнЪ Мнѣ 
сказалъ, ч то  т ы  прислалъ его за моими 
коровами.

Т ибо. Н ѣтЪ , я приказывалъ ему про
сить у тебя моихЪ.

Ж ерве. ТвоихЪ?
Тнбо. Д а ,  да , изЪ шѣхЪ, которыя 

хо д я тъ  по твоем у лугу. Вѣдь у  тебя 
осталось четыре?

Ж ерве. Ч еты ре; да развѣ онѣ тво и ?

Тиб»



Тибо. Двѣ изЪ нихЪ мнѣ принадле
ж атъ. Развѣ мы не дали другЪ другу 
слова, раздѣлить пополамъ все, ч то  у  
насЪ останется ?

Ж ерве [в& замѣшательствъ.J  Одна- 
ножь, Тибо —  —

Тибо. БезЪ всякихЪ околичностей. Ска
жи прямо, былЪ ли между нами эшошЪ 
договоръ?

Ж ерве. Я  не могу отЪ этова отпе- 
реться, сосѣдушка; однакожь мы часто 
говоримъ т о ,  чего послѣ не можемЪ сдѣ
лать-, Подумай, вЪ какомЪ я теперь 
состояніи. ОтЪ болыдова стада оста
лось у  меня только четыре скоти ны , 
а изЪ нихЪ еіце о тд а ть  шебѣ двухъ?

Тибо. Мое состояніе хуже т в о е го , 
потому что  я принужденъ у  тебя ихЪ 
просить. Когда мы дѣлали сЪ тобою 
договоръ, т о  для кого казался онЪ по
лезнѣе ? Вѣдь у меня было гораздо болѣе 
коровѣ, нежели у  тебя. Не я ли хошѣлЬ 
честнымъ образомъ помочь шебѣ? Не 
самЪ ли т ы ’ почиталЪ это  за благодѣя
ніе сЪ моей стороны ? Осмѣлься вЪ этомЬ 
за переться.

Ж ерве. ТакЪ, сосѣдѣ; да послѣ т а 
кой потери. .  • .

В 3 Тибо .



Т ибо» ВотЪ какова твоя  честность* 
Ты одинЪ изЪ тѣхЪ  людей, которые 
хороши бываютъ вЪ благополучіи ; а  
когда придетЪ кещастіе, такЪ и все про
пало. Маргарита знаетЪ тебя болѣе, не
жели р. Вижу, какЪ надобно думать о, 
прямодушіи людей !

Жерве» Земской сказалъ мнѣ, что. и 
Правленіе не можетЪ меня вЪ этомЪ об* 
ви ни ть : '

4 'ибо. Мнѣ уже не чего сЪ тобою го
вори ть, когда т ы  совѣтуешься сЪ крюч
ками прежде, нежели сЪ совѣстію* Л былЪ 
твой другЪ, да еще и теперь не забыл
ся столько, чтобы тащ и ть тебя вЪ 
судЪ, и публично застави ть признать
ся вЪ своей нечествости. Уступаю  
тебѣ коровЪ теоихЪ. Я бы никогда 
не потребовалъ ихЪ, естьлн бы мнѣ не 
надобно было употребить всѣхЪ средствѣ 
для разплащы сЪ Господиномъ ВервилемЪ. 
Теперь лишній годЪ на него проработаю. 
Поди отЪ меня» Я забываю твое слово.

Ж ерве  [ горестнымъ голосом ъ . ]  О 
Тибо! піы колишь меня ножемЪ вЪ серд
це! ходить»)
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Я В Л Е Н І Е  IV.

Т  и б о  у М а р г а р и т а .

Тнбо СъакрывЪ лицо руками. ]  ОнЪ 
меня обманулЪ. А я почиталъ его вѣр
нѣйшимъ другомЪ своимЪ! МогЪ ли это- 
ва ожидать отЪ него?

М аргар. [п о д х о д я  кЪ нему. ]  Полно, 
другѣ мой. Теперь пришла моя очередь 
у т ѣ ш а ть  тебя-

Тнбр. О М аргарита! я не туж у о по
терѣ б о га тств а , но не могу не тужишь 
о потерѣ дружбы!

Маргар. успокойся; мы найдемЪ луч
шихъ друзей. ВотЪ богатой Робертѣ. 
МожетЪ быть онЪ пришелЪ сЪ какимЪ 
$и$удь хорошимъ предложеніемъ.

Я  В А Е H I Е V.

Тибру Маргарита у робеутЪ.

Роберт ъ ■ Здравствуй, Тибо! Ну, какЪ 
идутЪ твои дѣла?

Тибо. Х у д о , РибертЪ. Тебѣ конечна 
И звѣстно, что  я совсѣмъ раззорился.

ро^срщЪ. ТакЪ , мнѣ эшо сказывали; 
■ ja тѣмЪ я кЪ тебѣ и пришелЪ.

Тнбо. Я  всего лишился),
В 4  ÿ o *



робертЪ. КакЪ! у  шебя euje прекра
сная рожь; т ы  можешь за нее взять хо
рошія деньги. Е сгоьаи хочешь ее про
дашь, Р б гр тЪ  твой покупщикЪ. Л ку
плю ее на корнѣ, такЪ какЪ она е с т ь , 
и заплачу часты я денежки. Ч то же т ы  
Скажешь?

Тнбо. Я  очень радЪ, что  т ы  хочешь 
к у п і-т ь  э т у  рожь. Господинъ нынѣшнимъ 
утромѣ сюда пріѣдегаЪ. Ты можешь сЪ 
нимЪ договориться. Я  не буду у тебя 
переторгивать.

робертЪ. Ч то мнѣ нужды до госпо
дина? Э то  твоя  рожь.

Табо. Назадъ том у нѣсколько дней 
была она моя; а теперь уже н ѣ тъ .

робертЪ [сЪ удивленіем ъ . ]  КакЪ! раз
вѣ т ы  ему продалЪ ee?ä

Тнбо. Н ѣтЪ ; но когда померла вся 
моя скоти н а, т о  мнѣ уже не чѣмЪ ему 
платишь. Я отдаю  ему все, 'что имѣю.

РобертЪ. Развѣ т ы  сЪ ума соійелЪ? 
Пока онЪ по формѣ не откажетъ за со
бою твоего хлѣба,  до того  времени 
ХлѣбЪ тво й , и т ы  можешь дѣлать сЪ 
нимЬ, ч то  хочешь. Ты и шакЪ уже 
много потерялъ. Спроси у  М аргариты, 
%то она обЪ этомЪ думаетъ.

М ар-



M afeap . Я думаю, чгао намЪ надобно, 
чего бы т о  ни стоило, заплатить весь 
свой долгЪ. П усть мы лишились своей 
скотины : да вѣдь ее не господинъ у насЪ 
оганялЪ. ЧѣмЪ онЪ виноватъ ? Потеря 
наша.

робертЪ. Не уже ли надобно о т д а т ь  
и послѣдній кусокЪ хлѣба? Вѣдь должно 
ч т о  нибудь поберечь на поправку своего 
состоянія.

Тнбо [ несмотря на него сурово . J  По* 
беречь сЪ убыткомъ нашего милостиваго 
господина?

робертЪ. ОнЪ богагаЪ. Все, ч т о  т ы  
ему отдаш ь, будетъ для него менѣе, не
жели для тебя талеръ.

Тибо• Конечно онЪ можешЪ и безѢ 
этова ж ить; но мнѣ ли отним ать у  него? 
Честно ли это  будетъ ?

робертЪ. Да развѣ т ы  не знаешь, 
ч то  онЪ человѣкъ жалостливой и велико* 
душной?

Тибо. Для т о г о - т о  и не должно вд 
зло употреблять его великодушія.

М аргар . Развѣ можно противъ него 
поступать безчестно, для т о го , что  онЪ 
честно поступаетъ противъ другихЪ?

Тибо. Н ѣтЪ , РобертЪ, это  бы было 
мерзко«

В S №
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ßoßcpm b. Не будь шакЪ гордЪ, н по
думай хорошенько. Вѣдь какЪ на что  
посмотришь. Онѣ конечно бы сдѣлалЪ 
тебѣ  добро: сдѣлай же добро самЪ себѣ, 
Развѣ эщо будешЪ худое дѣло, когда 
т ы  включишь себя ьЪ число шѣхЪ не- 
щ астныхѣ, которымЪ онѣ. помогаетъ?

Ткбо. Не долго бы он,Ъ пользовался 
эщимѣ удовольствіемъ, есшьли бы всѣ 
откупщики его послѣдовали твоимЪ сот
вѣтамъ.

робертЪ. КакЪ т ы  упрямЪ! Я только 
поиустому теряю время. Мнѣ осталось 
-сказать тебѣ одно слово. Хочешь ли т ы  
продать мнѣ свою, ро^ь, или нѣтЪ?

Тибо [с5  презрительною усмЬщкоюЗ Л ? 
я теперь тебя понимаю. Знаю , для чего 
т ы  берешь такое участіе вЪ моемЪ не* 
щ астіи. Послушай. Ты богатЪ , и а т а  
покупка для шгбя ничего не сшоитЪ. Я  
знаю лучшій способѣ, которымЪ мы оба 
сЪ тобою поживишься можемѣ.

Р'бертЪ. Хорош о, хорошо. Досмо
тр и м ъ , что  такое.

Тибо. Господинѣ сюда скоро будетъ, 
СЬ нимЪ всегда полной кошелекЪ, золо
ты е  часы и другія дорогія вещи, Х о 
чешь ли и тти  вЪ лѣсокЪ, чтобы шамЪ 
его ограбить ? Т у т ѣ  будешЪ не 
прибыли-
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ß o fcp m b  [ отступя. нѣсколько шаговЪ 
наладЪ.} Что т ы  говоришь, Тибо?

Тибо. Вѣдь онЪ богатЪ. Ч.го онЪ 
т у т Ъ  лишится, т о  будетъ для него ме
нѣе, нежели для насЪ талеръ. 

ß обсртЪ. Хорош о, а висѣлица?
Тибо. ТакЪ только она тебя оста

навливаетъ! —— РобертЪ! естьли бы я 
былЪ судья, т о  бы доказалъ т с б ѣ , что  
дѣло, которое т ы  мнѣ предлагаешь, не 
менѣе достойно висѣлицы. О тн я ть у  
человѣка деньги, иди захвати ть  плоды 
его земли, за которую платишь не 
чѣмЪ —  я не знаю , РобертЪ, которая 
изЪ этихЪ ДвухЪ кражь хуже.

ÿoôepm b. Я вижу великую розницу. 
Тибо. МожетЬ б ы ть ; однакожь, по

думавши сбЪ этомЪ хорошенько, т ы  ко
нечно со мною согласишься,

РобертЪ. Н ѣтЪ, нѣіпЪ, братЪ! Х у 
дой бы барышЪ получилЪ я , естьли бы 
такЪ думалъ. Подумай самЪ хорошень
к о , Тибо. Ч т о , господинъ твой будетъ 
тебя благодарить, когда т ы  для него 
совсѣмъ разгоришься? НѣтЪ, онЪ толь
ко презритЪ теб я , и хуже сЪ тобою по
ступ и тъ .

Тнбо. Д а ,  естьли бы у него было 
такое сердце, какЪ у т е б я , т о  бы я 
ИмѣлЪ причину бояться его« р 9.



робертЪ. Д а скажи м нѣ, упрямой че
ловѣкѣ, ч то  я сдѣлалЪ худова, хо тѣ в
ши избавить семью твою  отЪ совершен
ной бѣдности? Ты будешь причиною му
ченія и смерти дѣтей своихЪ. Я прошу 
тебя только о т о м ѣ , чтобы т ы  за 
сходную цѣну продалЪ мнѣ рожь свою. 
Этими деньгами —— —

Тибо  [ схватквЪ его  ъа f y k y . J  Ро
бертЪ! вЬ восемь дней я потерялЪ все 
свое имущ ество, и скоро не буду имѣть 
ни одной полушки. Однакожь прежде, не
жели вздумаю доставать себѣ пропита
ніе какимЪ нибудь безчестнымъ образомъ 
[ снявъ ш ляпу]  прошу те б я , Боже, убить 
меня громомъ СвоимЪ!

РобертЪ [ сЪ насмѣшливымъ вндомЪ.'] 
Хорошо. Что тебѣ нужды до жены и 
до дѣтей? Пускай онѣ умираютЪ сЪ го
лоду. Лежа на соломѣ, т ы  кЪ удоволь
ствію  своему услышишь, что  о тебѣ 
скаж утъ: Тибо доброй, честной чело
вѣкѣ !

Тибо. А тебя будутъ всегда называть 
ПлутомЪ. Негодяй! тебѣ и безЪ того  
не льзя прожить денегЪ своихЪ, а т ы  
шакЪ жаденЪ кЪ прабыткамѣ, что  хо
чешь грабить другихЪ, и сдѣлать меня 
шакимЪ же злодѣемъ, каковЪ самЪ т ы !

іСхба-



[ СхватнеЪ его  за  плеча.'] Выдь сію ми
н у т у  изЪ моего дом у, или я тебя при
бью. [ВпгонлетЪ е г о . ]

Я В Л Е Н І Е  VI.

Т н б о , М а р г а р и т а .

Тнбо% Я  вЪ жизнь свою не видывалЪ 
такова безсшыднова плута. Ему извѣ
с т н о , ч то  я не могу терп ѣть ни ма
лѣйшей несправедливости, а онЪ пришелЪ 
предлагать мнѣ страшной грабежѣ. Не 
осмѣлился бы онѣ этова сдѣлать, когда 
я былѣ вѣ хорошомѣ состояніи. Бѣд
ность ужасна*-, когда она подвергаетъ 
человѣка такимЪ обидамѣ. О Маргарита ! 
употребимъ всѣ наши силы, чтобы не 
поколебаться вѣ бѣдности! Чѣмѣ мы бѣд
нѣе, тѣм ѣ честнѣе быть должны.

Маргар. Иначе подумали бы , ч то  мы 
были честны отЪ богатства.

Тнбо. Э то  ушѣшаетѣ меня вЪ тепе
решнемъ моемЪ огорченіи. Жена! не 
станемъ слушать другихЪ. НамЪ нѣтЪ 
ни вЪ комѣ нужды. [СлътчтЪ стукЪ у  
двер ей ]  К то стучи тЪ ? Не уже ли мнѣ 
ни одной минуты покою не будетъ ?

СП родолж еніе будетъ вп редь>
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А Н Е К Д О Т Ы .

Почти всѣ преступленія произходятЪ 
отЪ неразсудительности. Рѣдко по- 

грѣшадотЪ сЪ намѣреніемъ, еще рѣже по 
невѣдѣнію, а по большой части отЪ не
достаточнаго разсужденія, или отЪ из
лишней поспѣшности. Одна Сократова 
привычка служитъ вЪ семЪ случаѣ наи- 
лучшимЪ н а с т а в л е н іе м ъ . Когда онЪ, 
слѣдуя Греческому обычаю, много бѣги- 
валЪ или разгорячался отЪ другихъ т ѣ 
лесныхъ упражненій, т о  никогда вдругъ 
не пивалЪ, подошедши кЪ колодцу, но 
потихоньку лилЪ вЪ ведро воду, и опять 
выливалЪ ее. Сей Философѣ дѣлалЪ это 
не только для т о го , что  вЪ жару пить 
опарно; но болѣе для т о г о , чтобы во
обще не удовлетворять вдругъ своимЪ 
«келаніямЪ, и прежде подумать. Ни вЪ 
какомЪ случаѣ разсудительность не бы
ваетъ так ѣ  нужна, какѣ зЪ разговорахъ. 
И так ѣ  изреченіе Поэта Симонидеса есть 
важная истина: Часто раскаиваются вЪ 
томЪ, что сказа іи ;  но никогда не раэ* 
Ы иваются вЪ томЪ, что ум олчанъ



Не многіе люди терпѣливо сносятЪ шо^ 
что  заочно говорятъ обЪ нихЪ дур

но. СократЪ сЪ величайшимъ равноду
шіемъ слушалЪ, что  его поносятЪ за  
глаза, и всегда говаривалЪ: Естьлч за
одно и битъ меня станутъ, такЪ я  ни 
сл ова  не скажу.

Еще большую терпеливость оказалЬ 
Царь АншигонЪ. Сидя вЪ своей став
к ѣ , услышалЪ онЪ, ч то  двое воиновъ, 
которые стояли подлѣ ставк и , весьма 
злобно бранили его. Слушавъ нѣсколько 
минугаЪ сію брань, выглянулъ онЪ изЪ 
ставк и , и сказалЪ: Естьлч хотите такъ 
говорить обо мнЬ^ то отойдите подалЪ е, 
чтобы я  эт ова не сЛпхллЪ .

Діонисій, Сиракузской ТиранЪ, спро
силъ сЪ насмѣшкою философа Ари

стиппа: „отЪ  чего бы это  произходило, 
ч то  Философы такЪ часто ходятЪ кЪ 
знатнымъ людямъ,  а знатные никогда 
не ходятЪ кЪ Философамъ ? ,, —  Э то  
произходитЪ отЪ того  ,  отвѣчалъ Ари- 
стиппЬ, что  Философы нужды свои зна* 
югаЪ, а знатные нѣтѣ.



ПавелЪ Эмилій, ободряя побѣжденнаго 
и унылаго Персея, сказалъ побѣдив

шимъ РимлянамЪ: БотЪ примѣчанія до
стойной примѣръ непостоянства вещей 
человѣческихъ ! ЪамЪ наиболѣе говорю  с іе ь 
о юноши ! Н икогда не долж н о во  дни ща- 
стія гордит ься н угнѣтать лю дей неща-  
стныхЪ ; никогда не долж н о полагат ься  
на щастіе. ТотЪ единственно есть 
мужЪ ,  котораго душ а вЪ щастіи не пре-  
вогноэнт ся и вЪ пецастіи не унываетЪ .



честной откупщикъ.

П р о д о л ж е н і е .

Я В Л Е Н І Е  V II.

Тпбо ,  Маргарита, ШлажЪ.

ПелажЪ. Здравствуй те, добрые люди!
Тибо [ ч о д о нд я  кЪ нему сЪ грубпмЪ  

видомъ ]  Ч то тебѣ надобно, ПелажЪ? 
Ч то , и шы пришелЪ предлагать иамЬ 
Какое нибудь безчестное дѣло?

ПелажЪ ітихимЪ голосом ъ•] Я, Хибо? 
Развѣ т ы  когда нибудь слыхалЪ отЪ 
меня так ія  предложенія?

Тибо [ обнимая е го . 2 НѣщЪ, нѢшЪ, 
прости меня. Этому причиною оста
то к ъ  моей досады. Есщьли бы т ы  зналЪ, 
ч то  со мною вЪ эшотЪ часЪ случилось, 
т о  бы конечно извннилЪ недовѣренность 
мою ко всѣмЪ людямъ на свѣ тѣ . При
казной хочешЪ, чтобы й покривилъ ду- 
шею; другЪ мой плашишЬ за мое благо
дѣяніе неблагодарностію; а самой бога
той крестьянинъ вЪ нашей деревнѣ хо
четъ за деньги купить честность мою.

ПелажЪ . 'Забудь этихЪ подлецовъ. 
Естьли зло почитаю тъ они своимЪ ре
месломъ, т о  тебѣ не надобно на нихЪ 
. Uacm» X IX . No. 3 0 . Г  сер-



сердишься. Послушай —  дѣло все состо
и тъ  вЪ двухЪ словахъ. Я  знаю^ ч то  
т ы  не вЪ состояніи платить Господину 
Вервилю. На сей разЪ не моху тебѣ 
дать всей суммы. Попроси сроку, у  меня 
есть что  заложить ; я буду твой порука, 
а т ы  можешь оставишь за  собою ога- 
нупЪ.

Н аргар» [ л у ж у  своему^ которой отЪ 
великаго изум ленія стоитЪ, неподвижно. ]  
Видишь, другЪ мой, какая добродѣ
те л ь ! [  П елаж у . ]  Любезной сосѣдЪ! какЪ 
пришла тебѣ кЪ голову так ая  спаситель* 
Ъ&я для насЪ мысль?

ПелажЪ. Э то  ни мало не удивитель
но. Добродушной Тибо, думалъ я ,  по
могалъ всѣмЪ гаѣмЪ, которыхЪ онЪ ви- 
ДѣлЪ вЪ нуждѣ ; жалко б удетъ ,  естьли 
«му теперь никто не поможетъ —  по
думалъ и пришелЪ кЪ вамЪ.

Ы аргар. [про се0Л-1 СамЪ БогЪ по* 
слалЪ его кЪ намЪ.

ПелажЪ . Тибо! і ш  не говоришь ни 
слова? [ПодаетЪ ему рукуО

Т ибо [схват ивъ е го  руку ,  н схсавЪ et 
к р ѣ п к о Любезной ПелажЪ! не думай, 
чтобы это  произходило отЪ нечувстви
тельности. Л сердечно т^овугаЪ т в о -

имЪ



имЪ предложеніемъ; однакожъ никакъ не- 
могу принять его..

ДелажЪ . Для чего же ? Оно для тебя 
не безполезно. КакЪ бы ни хорошо бйлЪ 
разположенЪ кЪ тебѣ Господинъ Верв^ль, 
однакожъ дѣло пойдешЪ еще лучше, ко
гда я поручусь; ему уже не можешЪ 
бы ть никакова уб ы тку .

Тнбо. Но к то  же теб ѣ  за меня бу-' 
дещЪ порукою?

Делаж Ъ .  Твоя ч е стн о ст ь ,  разумЪ 
твой и твое трудолюбіе.

Тнбо, Видишь, какъ все э т о  надежно! 
ОдинЪ худой годЪ раззорилЪ меня, а дру
гой можешЪ и тебя раззорить со мною.

П елаж Ь. Нужды нѣшЪ; иду на т о .
Тнбо, А этова я и не хочу. Д о

вольно и т о г о ,  ч то  я наказываюсь сЪ 
своею семьею: на ч то  мнѣ 'еще наказы
в а т ь  друзей своихЪ? Л бы совсѣмъ по
кою лишился» ТуманЪ, облачко, неболь
шой вихрь, приводили бы меня вЪ сшрахЪ*

Лелаж Ъ ^  Естьли бы т ы  зналЪ, лю* 
безной Тибо, какЪ огорчаешЪ йеня твой  
отказѣ  ! Не ужели я не могу ничего для 
тебя сдѣлать?

Тнбо. Ты уже довольно для меня сдѣ
лалъ, облегчивъ бѣдное мое сердце. Оно 
разшерэано; но слезы, которыя вижу вѣ 

Г  % ШВО«!



швоякЪ глазахЪ, цѣлятЪ раны его. О 
другЪ мой! какЪ ни тяжело сдѣлаться 
для другихЪ жалкимЪ, однакожъ сожалѣ
ніе гораздо сноснѣе поношенія! Благода
ря Бога, т ы  никогда не будешь жалѣть, 
ч то  знакомъ со мною. Гдѣ бы я сЪ 
тобою ни встрѣтился, не будстЪ мнѣ 
нужды надвигать на глаза шляпы, или 
.отворачивать г о л о р ы ,  чтобы не покра
снѣть отЪ твоего взора.

ЦелажЪ. ЧѣмЪ т ы  упорнѣе, шѣмЪ 
болѣе чувствую  кЪ тебѣ дружбы. А т ы , 
жестокой человѣкъ, не хочешь быть мо- 
лмЪ другомЪ!

Тнбо. Подумай, другЪ мой, подумай! 
Я  знаю , что  т ы  не богатЪ. ДругЪ ли 
я тебѣ буду, когда доведу тебя до раз- 
зоренія, для того чтобы самому черезЪ 
т о  поправиться? НѣтЪ, любезной со«ѣдЪ, 
я еще никого нераззорялЪ; да и впередъ 
зто ва  обо мнѣ не скажутъ. Во всю 
жизнь свою хочу засыпать сЪ сердцемъ 
невиннымъ. Только вЪ такомЪ состояніи 
солома кажется царскою посгаелею.

ЦелажЪ. Болѣе тебя не принуждаю.' 
•Чувствую, что  я недостоинѣ вывесть 
тебя изЪ нужды. Конечно СамЪ БогЪ 
хочетЪ помочь тебѣ. Только о томЪ 
прошу шебя, чтобы послѣ Него избралъ

т ы



т ы  меня вЪ первые свои помощники. 
Руки мои, и все, что  имѣю, все кЬ 
іпвоимЪ услугамѣ. Прощай.

['Уходитъ* Тнбо провожаетъ его  
дверей ,  пожимая его руку. J

Я В Л Е Н І Е  V III.

Т нбо ,  Маргарита.

Тнбо. Н у, слава Б о гу , М аргарита! 
у  меня есть другЪ! Однакожь хорош о, 
что  онЪ ушелЪ. МожетЪ бы ть я бы 
склонился на его прозьбу, боясь его огор
чишь. Теперь мы избавились отЪ эгаова 
жеопокова изкушенія. Надобно только 
впередъ отЪ него беречься. Н у , жена, 
пойдемЪ! ТакЪ и быть. СрберемЪ наши 
пожитки до послѣдней бездѣлицы. При
готовимъ все кЪ пріѣзду господина. Мнѣ 
прискорбно б у д е т ъ , естьли онЪ, поду
м аетъ, что  мы хо тя  минуту колебались 
вЪ наполненіи своей должности.

[ЗанавѣсЪ опускается. ]

Конецъ вшораго Дѣйствія.



Д Ѣ Й С Т В І Е ,  III.

[ЗанаУУсЪ поды м ает ся; вездУ  разбросаны  
разн ы я пожитки, а на ст олу лежитъ 
с ія зк а  платья н бУ лья.]

Я В Л Е Н І Е  I.

Т и б о ,  М а р г а р и т а .

Тибо. Ободрись, М аргарита, скрѣпи 
свои с^лы сколько можешь, пока мы всѣ 
свои хлопоты кончимъ.

М аргар. Кажется, ч то  все уже кончено.
Тибо. КакЪГнамЪ уже Hè чего больше 

•гадать господиау? Я никогда такЪ не 
желалЪ быть побогашѣе, какЪ теп ер ь , 
когда разстаюсь со всѣмЪ своимЪ богат
ствомъ. Вездѣ ли т ы  пересмотрѣла?

М аргар• Вездѣ, мой другЪ. Я всякой 
ящикЪ опрокидывала,

Тибо [от д ы х а я .]  Теперь мнѣ легче. 
À  т о  казалось, ч то  все это лежало у  
меня на сердцѣ и его давило.

М аргар . Т ы , думаю, очень уеталЪ. 
Не хочешь ли выпить рюмку вина?

Тнбо. Налей и себѣ и мнѣ вЪ этотЪ  
япакаиЪ.

С БеретЪ со стола серебрянкой, стаканЪ. ]
Ы&р*



М аргар. [н али бая .]  Чшо сЪ тобою 
сдѣлалось? Рука у  тебя дрожитЪ.

Тибо. Ты знаешь, какѣ давно эш отѣ 
стаканѣ вѣ семьѣ нашей.

Маргар* Однакожь онѣ выходитЪ изѣ 
нее не за худое дѣло.

Тибо. Д ѣдѣ при смерти своей всегда 
отдавалъ его старшему внуку своему, а 
мнѣ уже не льзя будешѣ о тд а ть  его мо
ему внуку!

М аргар. Ч то  же обѣ этомѣ туж и ть ! 
Тѣмѣ дѣйствительнѣе будешѣ твое благо
словеніе.

Тибо, Я  конечно буду имѣть э то  
удовольствіе. [ НъетЪ и потомъ показы- 
ваетЪ стакапЪ женЪ.~] Посмотри, я 
т у т ѣ  сдѣлалѣ твой и мой вензель.

М аргар. Ну ч то  же, мой другѣ? 
Этошѣ вензель не заставляетъ насѣ кра
снѣться. Сердца наши были всегда болѣе 
связаны, нежели имена.

Тибо- Да и вѣчно б у д у т ѣ , х о т я  и 
вѣ послѣдній разѣ пьемѣ мы изѣ этова 
ешакана. Возьми же, любезная Марга
рита. С ИодастЪ стаканЪ Маргаритѣ ,  
которая подноситъ его  ко рт у со бьдо-  
хомЪ'1 Теперь надобно разкласшь все 
хорошенько. Начнемъ сѣ моего подвѣнеч
наго кафтана. [Снимаетъ е го  со ст ола ,  

Г  4  р а з-



раЪ&ертывастЪ я разсматриваетъ.'] КакЪ 
же я былЪ доволенъ., М аргарита, когда 
надѣлѣ его вЪ первой разѣ, пошедши 
сЪ тобою вЪ церковь! Сколько разѣ онЪ 
веселилЪ сердце мое пріятнымъ возиоми- 
наніемЪ! Никогда не открывалъ я шка
фа безЪ того  чтобы на него непогля- 
д ѣ т ь ; а глядя на него, никогда не бы
вало, чтобы я не думалъ сЪ радостію 
о том ѣ д ч ѣ ,  вЪ которой была наша 
свадьба. Теперь онЪ веселигаЪ меня дру- 
уимЪ образомъ.

Л& ргар. А какЪ, другѣ мой?
Тнбо. Я  радуюсь т о м у , что  сберегЪ 

его на уплату нашего долгу. Посмотри, 
какЪ онЪ еще новЪ. Нынѣ уже не дѣ- 
лаютЪ такихЪ большихъ рукавовЪ и ши
рокихъ складокЪ. Хорош о, ч т о  вѣ т о  
время не жалѣли сукна. ИзЪ него выдетЪ 
нынѣшнихъ два кафтана.

М аогар. Б о тѣ  и мое платье. Надоб
но ихЪ положить рядомЪ. Мы попро
симъ господина, чтобы онЪ ихЪ вмѣстѣ 
иродалЪ. Мнѣ жаль б уд етъ , естьли ихЪ 
разрознятЪ.

Тнбо. Не будь такЪ суевѣрна, Мар
гарита. Чшо намЪ нужды, естьли ихЪ 
и врозь продадутъ? Вѣдь сердца наши все 
такЪ  же соединены будутъ.

24лр‘
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М аргар. Н ѣтЪ, Тибо, я втова не 
боюсь. Эпю не суевѣріе, другЪ мой ; 
это . . . .  не знаю , какЪ тебѣ сказать, 
Однакожь мнѣ бы хотѣлось, чтобы они 
были все вмѣстѣ.

. тибо. Ну будь покойна. Господинъ 
конечно уважитЪ э т у  небольшую сла
бость. [ Е м у  попадает ся маленькой уь,е- 
локЪ , обвернутой чистотр холст иною . J  
Ч то это  за узелокЪ?

М аргар. Валентиновъ. Ты помнишЪ, 
ч то  мы нашли эти веіци и бѣлье вмѣ
с т ѣ  сЪ нииЪ вЪ колыбели. Надобво, 
чтобы это дорогова стоило. Н а, по
смотри.

Тнбо  [ увидЪвЪ , что М аргарита хо~ 
ѵетЪ раъвяъыват в у гслЪ , хват ает ъ ее 
ъа руки. Н ѣтЪ , жена, мы не имѣемъ 
на это никакова права, да ,и  господинъ 
не можетЪ требовать т о го , ч то  при
надлежитъ Валентину. Естьли бы онЪ 
былЪ сынЪ кашЪ, такЪ бы другое дѣло. 
Положи узелокЪ вЪ э ту  коробочку. Мы 
поговоримъ обЪ эшомЪ сЪ Господиномъ 
ВервилемЪ.

М аргар. Д а , естьли онЪ будегаЪ до
воленъ нашими словами!\

Тибо. Я не сомнѣваюсь. ОнЪ чув
ствителенъ и справедливъ. Когда я раз-, 

Г  5 скажу
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©кажу ему всю исторію, онѣ конечно со 
кною согласится.

Я В Л Е H I  Е II .

Т н б о ,  М аргарит а, Луньона.

Лунуонл  С неся на плекахЪ платье. ]  
Возьми, батюшка. ВотЪ мое и }Канне- 
тино праздничное платье. На столѣ 
ч то  ли его положить?

Тнбо. На сіпоАѢ, душинька, подлѣ 
вашего.

М аргар. \_yan л а к а в Ъ . Бѣдныя д ѣ ти ! 
какЪ мнѣ васѣ жаль!

Тнбо. Онѣ раду ю т ѣ , а не печалягпѣ 
насѣ. Не уже ли плакать о том Ъ , ч то  
онѣ честны ? [ СЪ нѣжностію цЪлуетЬ 
Яунуону.'] Скажи мнѣ, хочется ли т е -  
б ѣ , чтобы у  тебя этотЪ  нарядѣ 
остался ?

ЛунУона . Конечно бы хотѣлось, есть- 
ли бы и у васЪ сѣ матушкой платье 
осталось. Â какѣ вы оба должны его 
о тд а ть  господину, т о  и мнѣ не надоб
но моего. Вѣдь тебѣ  надобно отдашь ему 
все т о ,  ч то  имѣешь?

Тнбо. Все, дочь моя.
Луньа-
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Л уя іон й , Я  лучше хочу ходить вся 
вЪ изодранномъ, нежели слуш ать, чтобы 
про меня говорили: см отри, какЪ Луи- 
зона на чужія денешки щеголяетъ !

Тнбо. Хорош о, другЪ мой. ТакЪ на
добно разсуждать СЪ такими мыслями 
человѣкъ всегда щастливЪ, всегда почтенЪ 
и покоенЪ.

t fa fe a p *  ОтецЪ говоритъ правду; яё- 
бойся никакой нужды. Мы будемъ ра
б о тать  день и ночь, чтобы вы сЪ се
строю были довольны.

Л у н эон а , И мы также станемъ всѣ
ми силами р а б о та т ь , чтобы вамЪ за т о  
заплатишь,

Тибѳ» Надѣюсь, ч то  помогая такимЪ 
образомъ другЪ другу ,  можемЪ мы 
в ь іт т и  изЪ нашего бѣдственнаго состо
янія. А естьли мы и навсегда останем
ся в'Ъ бѣдности , т о  покрайней мѣрѣ 
не "будемъ ничѣмЪ упрекать себя. Ни 
одинЪ человѣкѣ вЪ свѣтѣ  неосмѣлится 
васЪ презрѣть. Послѣ нашей смерти мо- 
гушЪ вамЪ ск а за т ь : родители ваши бы
ли бѣдны ; а никогда и ни к то  не ска
ж етъ , что  они были безчестные люди. 
ВамЪ не стыдно будетъ ишши на ихЪ 
могилу плакать. Никто васЪ не о тт о л 

кнешь
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кнеіпЪ ошЪ нее, чтобы вЪ глазахЪ ва- 
шихЪ т о п т а т ь  ее' сЪ гнѣвомъ.

Л ѵиэона  £ стараясь улыбкою скрыть 
слеъы слои.] Я  пойду, батюйіка, и по
смотрю , не забыла ли чего нибудь. Ко
гда Ж анета все сдѣлаетъ, т а к ѣ  мм еще 
что  нибудь принесемъ вамЪ.

Я В Л Е Н І Е  II I .

Г  и б о ,  М а р г а р и т а ,

Тибо. Ч т о , жена, опять печальной 
видЪ? Не уже ли намЪ у дѣтей учишься 
твердости? НамЪ надобно сохранять го
рячую любовь ихЪ, и не подавать имЪ 
причины думать о себѣ худо. ИмЪ из
вѣ стн о , что  не безпорядочная жизнь 
причиною нашего раззоренія; однакожъ мы 
можемЪ показаться имѣ виноватыми, 
естьли предадимся малодушному отчая
нію- ЗабудемЪ свое неіцаешіе; а та- 
немЪ только утѣш аться любезными дѣть
ми нашими.

М аргар. ТакЪ, мой другЪ, для м ате
ри нѣт'Ь ничего успѣшнѣе милыхЪ дѣ
тей. Могла ли я надѣяться по ихЪ лѣ
там ъ  найти вЪ нихЪ столько твердо
сти и ума?

Тибё,
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Тибо. А почему? Я сЪ своей сторовы 
никогда не думалъ, чтобы шакал добрая 
жена не родила мнѣ такихЪ хе  дсбрыхЪ 
дѣтей. . Онѣ будутЪ посохомЪ нашей 
старости* Мы можемЪ смѣло на него 
опереться, когда лѣта приведутъ насЪ 
вЪ слабость . . .  Я слышу Валентиновъ 
голосЪ. Мнѣ надобно переговоришь сЪ 
нимЪ о важномъ дѣлѣ. М аргарита! сдѣ
лай одолженіе, оставь меня сЪ нимЪ 
одного.

}$арг-зр. Ч то э то ?  Развѣ я менѣе 
твоего беру участія  во всемЪ шомЪ, что  
до него касается? Не уже ли т ы  думаешь, 
ч то  онЪ мнѣ не шакЪ дсрогЪ, какЪ 
тебѣ?

Тибо. Самой твоей горячности кЪ 
яему я и боюсь теперь.

М аргар. Ты меня приводишь вЪ страхЪ. 
Ч то ото  за тай ность? Не нещастіе ли 
какое —  ——

Тибо. Н ѣтЪ , другЪ мой; напротивъ 
шого дѣло идетЪ о его благополучіи.

М аргар . А т ы  не хочешь, чтобы я 
была том у свидѣтельницею?

Тнбо. Ну останься, естьлн хочешь. 
Однакожъ обѣщай мнѣ ни вЪ чемЪ не

про-



противоречить. Естьли его любишь ,  
естьли думаешь только о его благополу
ч іи , т о  шы должна уговаривать его. на 
т о ,  что  я ему предлагать буду.

Л л р гл р .  Для чего т ы  мнѣ прежде не 
обѣявилЪ своего намѣренія ?

Тнбо. ВотЪ овЪ* Ты узнаешь все 
при немЪ.

(П р о д о л ж ен іе  будетъ вп р едь .)



H А СМ Ѣ Ш K  И
динЪ не весьма разумной человѣкъ на

скучилъ своимиі безразсудными во
просами знакомому своему. Между про
чимъ хотѣлЪ онЪ з н а т ь , кшо изЪ Спар
танцевъ всѣхЪ умнѣе. ТошЪ, отвѣчалъ 
ему знакомой, которой всѣхЪ менѣе на 
тебя похожЪ.

.Царь А нтіохЪ , показывая Аннйбалу 
армію, которую хотѣлЪ онЪ послать про
ти въ  РимлянЪ, й гордясь блескомЪ и бо
гатством ъ оружія, спросилъ Кареагенца : 
Какъ ты дум аеш ь ,  довольно лн зт ова  
для. рнмлянЪ'і АннибалЪ о тв ѣ тств о ва л ъ : 
Х от я  н гнаю  великое корыстолюбіе ихЪ,  
однакожъ дум аю ,  что они будут ъ этнмЪ 
довольны*

ОдивЪ болтунЪ остановилъ на ули
цѣ Философа Аристотеля и разсказы
валъ ему множество вздору, безпрестан
но приговаривая: не чудно ли! Это не- 
такъ ч у д н о , сказалъ философъ, какъ т о ,  
что человѣкъ,  имѣющій, н о ги , можетЪ 
стоять н слушать т вое пустословіе*



А Н Г Л І Й С К О Й Р Т В Ѣ Т Ъ

ВЪ одномъ городѣ сдѣлался пожарЪ.
ОдинЪ изЪ начальниковъ, человѣкѣ сер

дитой и грубой, по своей должности спѣ
шилъ т у д а , гдѣ горѣло. ОнЪ нашелЪ на 
дорогѣ нѣсколько человѣкѣ мѣіцанЪ,' ко
торы е стояли вЪ к у ч ѣ , и закричалъ 
имЪ: канальи! бездѣльники! ступай те
прочь! —— Всѣ побѣжали, кромѣ одного, 
которой сЪ смѣста не тронулся. —  „  
Развѣ т ы  не слыхалЪ, ч то  я сказалъ? — ,,  
СлышалЪ; а какЪ я не каналья и не без
дѣльникъ ,  такЪ мнѣ и бѣжать отсю ду 
не за чѣмЪ.



ч е с т н о й  откупщикъ
П р о д о л ж е н і е : .

Я В Л Е Н І Е  IV,

Т и бо, М аргарит а ,  Валентинъ.

Валентинъ. Здравствуй,  батюшка » я 
пришелЪ у тебя спросить, здоровЪ ли т ь і  
возвратился.

Т ибо. Слава Б о гу , Валентинъ I какЬ 
видите.

Валентинъ. Ч т о , какЪ тебя госпо
динъ принялъ?

Тибо. ТакЪ какЪ я желалЪ. ОнЪ не 
изЪ шѣхЪ гордыхъ и нечувствитель
ныхъ людей, которые дум аю тъ , ч то  
бѣдной крестьянинѣ носитЪ на себѣ одно 
имя человѣка. Скоро самЪ онЪ будетЪ 
сюда для разчета со мною. А вЪ упла
т у  своего долгу ошдамЬ ему все т о ,  
что  видишь.

Валентинъ. КакЪі т ы  вдрутЪ лишишь
ся т о г о , что  важивалЪ такЪ долго?

Тибо. Э то  еще будетъ для меня ны
нѣ не самое тяжелое. Я  принужденъ раз
статься  сЪ тѣм Ъ , ч то  для меня гораздо 
важнѣе этова.
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Валентинъ. Д а чшо же $  тебя -еще 
«станется?

Тнбо. Т ы , Валентинъ —  ш ы , ко
тораго я такЪ любилЪ.

Валентинъ» Я ,  батюш ка?
Jdapeap. [ c i  еелнкнмЪ движеніемъ  

Ч то  т ы  говоришь?
Тнбо. Когда это слово сорвалось у  

меня сЪ я зы ка, такЪ уже скажу гаебѣ, 
любезной сынЪ, ч то  намЪ должно раз
статься.

Валентинъ. За чшо же т ы  меня отЪ 
себя отсылаешь? Развѣ я передъ тобой 
вЪ чемЪ виноватъ?

М аргар. Никогда, никогда т ы  не былЪ 
виноватъ. Я  скажу »то  передъ СамимЪ 
БогомЪ. Ты самЪ знаешь, Тибо", какЪ 
онЪ всегда слушалъ и любилЪ насЪ.

Тнбо. Я  т о  же скажу, Маргарита. 
ТакЪ , Валентинъ,, т ы  сдѣлалЪ для насЪ 
во сто  разЪ болѣе, нежели мы могли отЪ 
тебя требовать. Л тебя люблю какЪ 
прямой отецЪ; однакожь т ы  знаешь, 
ч то  я вЪ самомЪ дѣлѣ не отецЪ твой» 
Естьли б ы “*мы были вЪ прежнемъ поло
женіи, шы бы навсегда остался сыномъ 
нашимЪ, сыномъ любезнѣйшимъ. Всѣ 
д ѣ ти  мои почитаютъ тебя свѳимЪ бра

том ъ.
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йіомѣ. Мнѣ хотѣлось, чтобы послѣ смер
т и  моей т ы  раздѣлилъ сЪ ними неболь
шое мое имѣніе, которое собралЪ я сѣ 
твоею помоіцію» Э та  надежда ,  пріятная 
моему сердцу, теперь изчезла, у  насЪ 
не осталось ничего-? не льзя даже думать* 
чтобы мы и впередъ поправились»

'Валентинъ. Й вЪ самую э т у  минуту 
вздумалЪ т ы  изключишь меня изЪ числа 
своихЪ Дѣтей?

Тибо. ТакЪ надобно. Долгѣ крови 
Привязываетъ дѣтей кЪ участи родите
лей, какова бы ни была она. Естьлй 
мы терпимЪ, т<г и онѣ вм ѣстѣ сЪ на
ми тер п ѣть должны. Но какое право 
имѣю я обременять тебя моимЪ неіца- 
стіемЪ? Н ѣтЪ , Валентинъ, я тебѣ какѣ 
другЪ совѣтую , а естьлй надобно, т о  
приказываю какЪ отецЪ , чтсбы  т ы  о то - 
шелЪ отЪ ненастнаго. Тебѣ уже пора 
о себѣ стараться. Немогти тебя обога
т и т ь ,  радуюсь по крайней мѣрѣ т о м у , 
ч т о  возпиталЪ тебя добрымъ человѣ
комъ, и открылЪ тебѣ пущь кЪ благо
получію.

Валентинъ. Естьлй т ы  хочешь, ч то 
бы я тебя оставилъ, такЪ  не надобно 
говорить обЪ этихъ одолженіяхъ ; на- 

А  % добна,



добно', чтобы я ихЪ совсѣмъ забылѣ/ 
Ты спасЪ жизнь мою еще вѣ колыбели; 
женя твоя кормила меня своимЪ моло
комъ ; т ы  возпиіпывалЪ меня, не ожидая 
за т о  награжденія ■— - и послѣ всѣхЪ 
шакихЪ благодѣяній велишь т ы  мнѣ быть 
неблагодарнымъ ?

Тнбо. Я сдѣла\Ъ для тебя только т о ,  
ч то  всякой человѣкѣ обязанъ сдѣлать 
для другова человѣка. Я  былЪ бы чудо
вищ е, естьли бы далЪ гаебѣ погибнуть.

Валентинъ• Я  самЪ буду чудовище, 
естьли нынѣ оставлю тебя безЪ помощи.

Тнбо. Ты меня знаешь, Валентинъ. 
Я  почитаю за безчестіе жить на щетЪ 
другихЪ.

вйлонпинЪ. И такЪ жизнь моя до 
нынѣшняго дня была безчестна; потому 
ч то  я жилЪ твоимЪ хлѣбомъ.»

Тнбо. Развѣ т ы  не платилЪ мнѣ за 
т о  своею работою ?

Валентинъ• П усть я трудами своими 
заплатилъ гаебѣ за твои  т р у д ы ; одна- 
кожь сердце мое еще не заплатило гаебѣ 
за  любовь твою . Вспомни, батю ш ка, 
вспомни время моего младенчества, вЪ 
которое былЪ я чужой человѣкъ вЪ семьѣ 
твоей% Сколько разЪ т ы  обнималЪ меня, 
пришедши сЪ р аб о ты , на которой т ы

бывалЪ
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бывалЪ. долѣе для того только^ чтобы 
меня прокормить! А т ы ,  м атуш ка, не 
ужели забыла т ѣ  нѣжныя ласки, кото
рыми меня осыпала вѣ самое т о  время ,  
когда я отнималъ хлѣбѣ у  дѣтей т в о -  
ихЪ? 'К огда весь свѣтѣ  меня оставилъ, 
вы меня призрили; а теперь х о т и т е ,1 
чтобы я васѣ оставилъ? Я былЪ у васѣ 
сыномъ для то го , чтобы быть наслѣдни
комъ вашего имѣнія, а теперь оіпкажусь 
о тѣ  васѣ, чтобы не бы ть участникомъ 
вашего нец}астія? Естьли вамѣ могло 
это  на мыель п р и т т и , гао вы конечно 
меня презираете. [М аргарит а хочетЪ го 
ворить ,  но отЬ слеьЪ не мозкетЪ сказать 
нн слова ]

Тнбош Презирать т е б я , Валентинѣ? 
Н ѣ тѣ , другѣ мой, теперь почитаю тебя 
еіце болѣе. Однакожъ я уже сказалъ, 
что  пора тебѣ самому о себѣ думать.

Валентинъ» НѣгаЪ, я только о тебѣ  
думаю. Я хочу обременять себя твоею  
работою ; хочу мучиться твоими горе
стями. Голову свою, руки , все ч т о  
имѣю, все отдаю  тебѣ. Здѣсь ли т ы  
останешься или пойдешь куда, я отЪ 
тебя не о тста н у . Бѣги о т ѣ  меня, а я 
побѣгу за тобою. Ты конечно отворишь 
Мнѣ двери свои, когда услышишь, ч т о

А  3 я



я во всю ночь буду сто н ать у  избы 
твоей.

Тиб о. МожлпЪ быть у  меня и избы 
де буАешЬ.

Валентинъ. ТакЪ я пойду за тобою 
»Ъ дремучій лѣсѣ, на вершину камен
ны хъ горъ, вЪ подземельныя пеіцеры. 
Нигдѣ не уйдешь отЪ меня.

М аргар. [п л ач а  еьрыАЬ.] Слышишь, 
мой другЪ !

Валентинъ Ебросясь ѴЪ АхЪ! Ма
ту ш к а ! я знІілЪ, что  т ы  Hej о т т о л 
кнешь меня отЪ сердца своего!

Тибо [ ъаплакабЪ гороЪо.3 Дай и мнѣ 
обнять себя, любезной сынЪ мой! Теперь 
я прошу т е б я , чтобы гаы насЪ не по
кидалъ.

Валентинъ. Н икогда,  никогда,  ба
тю ш ка! Не имѣя ни родителей, ни дру
зей , кого ;могу любить болѣе васЪ 
Вы стали мнѣ вЪ тысячу разЪ дорож 
послѣ т о г о , какЪ всего лишились. Пре
жде я не жалѣлЪ для васЪ трудовъ сво- 
ИхЪ, а теперь и крови своей не пожалѣю. 
АхЪ, батюшка! естьл» мы уже вѣ
чно будемъ жить сЪ то б о ю , такЪ  при
жми меня еще крѣпче кЪ сердцу своему!

СВ 
»V



Я В Л Е Н І Е  V,

Tu6o<t 2 f аргарнта- і  Ж е р в е .

Ж ерве [ в х о д я  вЪ концЬ предыдущ ей  
сцены ,  и бросался  кЪ Т и ба.]  А меня, 
Тябо, не уже ли оіптолкнеіць т ы  ѳтЪ 
себя ?

Тнбо Ссмотря на него сЪ гнѣ вом ъJ  
Ты оияпть пришелЪ сюда, неіцасшной! Не 
ужели т ы  еще недоволенъ тѣм Ъ , ч то  
обманулъ аденя? Для чего хочешь своимЪ 
присутствіемъ отним ать у меня т о  
удовольствіе, которое чувствую  вЪ эшу 
м и нуту?

Ж ерве* Не мучь меня болѣе. Я  уже 
и такЪ  жестоко наказанЪ совѣстію моею« 
Т ы  можешь опять сдѣлать меня чест
нымъ человѣкомъ,* йли самымЪ презри
тельнымъ вЪ глазахъ у всѣхЪ людей и 
вЪ собственныхъ моихЪ.

Т нбо. Чего же шы ошЪ меня требу
ешь?

Ж ервей. Дружбы твоей. Не думай, 
Тибо, чтобы я когда нибудь отказался 
отЪ нее для подлаго интереса! Тебѣ из
вѣстно мое раззореніе. Меня ослѣпилЪ 
страхЪ , ч то  дѣти мои могушЪ лишить
ся пропитанія. Худо помогать имЪ т а -  

Д 4 кипи



ними средствами. Я почувствовалъ, ч то  
не могу уже ихЪ такЪ любить, сдѣланъ 
Для нихЪ безчестное дѣло. Избавь мена 
отЪ стыда! Сдѣлай, чтобы я попрежнему 
ЛЮбилЪ дЬшей своихЪ .' Будь мнѣ опять 
другомъ.! :

Ткбд. АхЪ,' Жерве! какЪ трудно на
дѣлить т у  рану, которую т ы  сдѣлалЪ' 
ѢЪ сердцѣ моемЪ! Однаьожь меня т р о 
нуло твое скорое разкаяніе ; я забываю 
тво е  дѣло.

Ж ерве. Сдѣлай, чтобы и я забЫлЪ 
его , принявъ отЪ меня т о ,  что  было 
причиною моего преступленія.

Тнбб• Ч то т ы  говоришь? Можно ли 
Д ум ать, чтобы я изЪ прибыли сЪтобою 
помирился? Н ѣтЪ , Жерве, естьли хочешь 
бы ть моимЪ другомъ, оставь свое у  
себя.

Ж ерве. Я  не хочу и дружбы тво ей , 
естьли т ы  не наполнишь моей прозьбы. 
Ужели т ы  еще не Доволенъ? ВотЪ одно 
средство, которымЪ можешь доказать 
мнѣ свое великодушіе! Не оставляй на 
Глазахъ моихЪ всегдашней укоризны, ко
тор ая меня т е р з а т ь  будетЪ!

Ти$о. Естьли шакЪ, я беру; однакожь 
дай Мнѣ слово, что  какѣ скоро поправится

мое



мое состояніе, т о  т ы  позволишь мнѣ 
сдѣлать для тебя все, что  захочу.

Ж і’рбе Твоя воля моя воля. П усть 
и добро и худо будгтЪ у насЪ обіцее!

Т и(о. Теперь опять люблю тебя по- 
прежнему. ІОончмлстЪ его.'] Н у, Мар
гар и та , чтобы сЪ нами вѣ нынѣшній 
день ни сдѣлалось, я все буду утѣщ аться 
тѣ м Ъ , что  у меня остался сынѣ и 
другъ.

КонецЪ третьяго Дѣйствія.
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Д Ѣ Й С Т В І Е  IV«

Я В Л Е Н І Е  I.

Ж анетл  [ п р о б ѣ г а я  черезъ первую  
комнату и крича у  дверей, д р у го й : ]  Ба
тю ш ка! м атуш ка! подите скорѣе,’

Я В Л Е H I  Е Н.

Жлчета, "Маргарита, Тнбо.
М аргар. I  вы х о д я  первая. ]  Я у  что  

шы кричишь? 4
Ж анетл. Прекрасная карета остано

вилась у нашего двора; вЪ нее впряжены 
четыре большія лошади; позади и впе
реди ст о я т ъ  господа всѣ вЪ талонахъ, 
.а одинЪ господинъ сидишЬ вЪ каретѣ. 
АхЪ, м атуш ка! какое доброе лицо у  
эгаова господина! Здравствуй, любезная 
дѣвушка, сказалъ онЪ мнѣ сЪ усмѣшкою: 
гдѣ твой отецЪ? [ Оборотясь кЪ Тнбо 
ОнЪ хочетЪ сЪ тобою говорить.

, Тнбо. А ! это вѣрно нашЪ господинъ; 
я бьюсь обЪ закладЪ. Побѣгу кЪ нему.

Щоспѣшно уходитъ.]
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Я В Л E H I  E I I I .

М а р г а р и т а ^  Ж  а н е  т а.

Ж анета [сЪ печальнынЪ бндвміг.] ТакЪ 
вшо т о т Ъ  господинъ, которому, по сло
вамъ багаюшкиньімЪ, принадлежитъ все 
т о ,  что  у  насЪ есть?

М аргар. Д а , Жанйпаі Мы ему дол
жны много денегЪ; а какЪ у насЪ нѣтЪ 
и половины этой суммы, т о  вЪ заплату 
отдаемѣ ему все свое имѣніе.

Ж анет а. Да на что4 оно ему? у  
него такай прекрасная к а р е та , что  онЪ 
вѣрно не захочетъ  наіией одноколки; а 
платье его такЪ хорошо, что  ему сты д
но будетъ носить наше.

М аргар. БезЪ сомнѣнія. Однакожь онЪ 
велишЪ все это  продать, и получишЪ 
деньги. Мы не можемЪ ему иначе за 
платишь, да еіце и того  не достанетъ.

Ж анет а . Развѣ онЪ столько дуренЪ, 
ч то  можетЪ сдѣлать сѣ нами злое дѣло? 
ОнЪ посмотрѣлъ на меня очень мило
стиво.

М аргар. Т утЪ  нѣшЬ никакова злова 
дѣла, Ж анета; справедливость этова тр е 
буетъ,

Ж анет а. Однакожь это очень жалко, 
что  я вЪ послѣдній разЪ вижу свѳе праа-

дни;



дничное платье. Можноли было дум ать 
нынѣшнею весною, когда т ы ,  м атуш ка, 
дала м нѣ -этотЪ  корсетЪ и э ту  ю пку, 
ч т о  я ихЪ надѣну только два или тр и  
раза? Даже вЪ прошедшее возкресенье я 
радовалась, ч то  была такѣ  нарядна. И 
т ы ,  м атуш ка, была очень весела. [ у в и 
дѣ въ, что мать о гор чи л ась , цѢлуетЪ ея  
руки. ]  Не печалься; я уже болѣе не жалѣю 
о своемЪ платьѣ. Вѣдь мы умѣли его 
вы р аботать: іпакѣ и теперь выработа
емъ такое же, да еще и лучше . . .  В о тѣ , 
вотЪ господинѣ’! Пойду за сестрою вЪ 
садѣ.

Я В Л Е Н І Е  IV.

[ М аргарита впереди, сцены; Г . Вервиль 
ьхэдчтЪ сЪ Т ибо  ;] а Ж ачет а идетъ 
бонЪ, и встрѢшАсь блньь дверей сЪ 
ЪервнлемЪ, ему кланяет ся ,  стано.  
ентся кЪ сторонѣ, и потомъ идетъ 
кЪ дверямЪЛ

Г . Всрбиль. Куда т ы  бѣжишь, дѣвуш
ка? Развѣ т ы  меня боишься?

Ж ачет а  [  поворотясь. ]  Н ѣтЪ , сударь» 
Какѣ скоро васѣ увидишь, та к ѣ  уже' и 
стр аху  н ѣтѣ . Подождите і я шотчасі» 
прибѣгу назадѣ.
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Я В Л Е Н І Е  V.

М аргарит а впереди сцены,  Г . Веренль и 
Тибо назади,

Г , Вервнль. К аж ется,  э та  дѣвочка 
очень весела.

Т ибо . Онѣ обѣ сЪ сестрою такЪ ве- 
сельі и забавны, что  любо на нихЪ смо
т р ѣ т ь .

Г . Вервнль Сп одх одя  б л и ж е ,  виднтЪ 
М аргарит у , которая ему кланяется ] А! 
здравствуй , М аргарита! КакЪ поживаешь?

М аргар• Каково время, таково у  
насЪ и на сердцѣ, сударь; а вѣдь время 
не очень хорошо. Вы какЪ?

Г. Веренль. Слава Богу. Жена моя 
велѣла шебѣ кланяться Она чуть было, 
сама со мною сюда не поѣхала.

Тибо. Она бы не худо сдѣлалд. НашЪ 
сельской воздухъ лучше вашего гнилаго 
городскаго воздуху. [Увидѣ вЪ , что Г .  
Веренль держитЪ еЪ рукахЪ шляпу. ]  На 
ч т о  такія  церемоніи, милостивой госу
дарь? Надѣньте шляпу. Вы у  вашего 
отлушцика какЪ дома.

Г . Вервиль [показы вая толковую ш ляпу , 
которой надЬть не лож н о ] Видишь, 
ч то  она не войдетЪ мнѣ на голову, у  
насЪ вЪ городѣ шляпЪ не надѣваютъ.

Тибо,



Тнбо. А здѣсь всѣ вЪ шляпахі. Позво
лите ли? [ НаддваетЪ ш ляпу. ]  Правду 
говорятъ: что  городъ, т о  норовЪ; чгпо 
деревня, т о  обычай. СПро себя,~\ Одна- 
кожь это  очень странно: носи шляпу, 
которой надѣть не льзя!

Я В Л Е Н І Е  VI.

Г . Б ервнль, Тнбо,  М аргарита,  Шампань 
и ПнкарЬ•

Шампань С неся сЪ ПнкаромЪ большую  
покрытую корьнну.1 Гдѣ прикажете по
стави ть?

Г . Бсрбнлы ТамЪ вЪ углу. Хорошо. 
ПикарЪ! скажи кучеру, чтобы онЪ ѣХалЪ 
на лучшій постоялой. дворЪ, и вымазалЪ 
бы тамЪ карету.

ПикарЪ. Ч то же прикажете сказать лю
дямъ?

Г . Вербнль. Чтобы они велѣли себѣ из
го то ви ть хорошій обѣдЪ. Я ихЪ под* 
чиваю. Только чтобы не слишкомъ много 
было вина за столомЪ. Я ввечеру ош- 
сюду выѣду. Вы можете п ри ттн  сюда 
вЪ шесть часовъ.

Д нкарЪ. Слышу, сударь. І^ х о д н т Ъ .І  

{"Продолженіе будетЬ епредь").



НЕЩАСТНЫЕ ТИТУЛЫ.

ОдинЪ ГишпанецЪ, которой, несм отря 
на свою бѣдность, хотѣлЪ сЪ Ко

ролями равняться, пришелЪ ночью вЪ ма
ленькую Французскую деревеньку, гдѣ былЪ 
только одинЪ трактирѣ. ВЪ тем нотѣ 
насилу онЪ на'нелЪ его ,  и сталЪ у две
рей стучаться. Хозяинѣ сЪ домашними 
своими спалѣ, но сей сту к ѣ  разбудилъ 
его. К то  та м ѣ ?  спросилъ хозяинѣ, вы
глянувъ вѣ окно. Отвори двери, о т в ѣ 
чалъ ГишпанецЪ: это  ДонѣЖуанЪ П етро, 
ГермандецЪ, РодригецЬ де В и л л а н о в а ,  
Графѣ де Малофра, Кавалерѣ Св. Яго и 
Алкантарской. Хозяинѣ, затворяя окно, 
сказалѣ: ж аль мнѣь государи м ои , что я  
всЪхЪ еасЪ не м огу  у  себя помѣстить.

Х У Д А Я  ПАМЯТЬ

ОдинЪ купецѣ, которой никакъ не надѣ
ялся на свою память, записалъ вѣ сво

ей карманной книшкѣ: бЪ проѣздѣ мой 
череъЪ БрауншвейгЪ жениться.



ВИЛЬКЕСЪ.

Славной АкшерЪ ВилькесЪ вЪ Трагедіи 
упалЪ мертвой. У  него былЪ тогда 

пресильной кашель, о тѣ  котораго онЪ и 
представляя мертваго никакЪ не могЪ 
удержаться. Всѣ зрители стали т о ^ у  
смѣяться. ОнЪ вдругЬ всгпалЪ и сказалЪ; 
Со мною теперь сбылось пророчество мо- 
ей матери, что я  и вЪ самомЬ гр : бЬ ста
ну кашлять. Сіе такЪ полюбилось, что  
зрители захлопали ’і закричали; браво I

ф О Н Т Е Н Е Л Ь

Однажды спросили у  Фонгаенеля, каки
ми средствами нажилЪ онЪ себѣ столь

ко друзей, не имѣя ни одного непріяте
ля? Я всегда держался одного хорошаго 
правила, отвѣчалъ онЪ: все в о зм о ж н о , 
н всякой праеЪ•



ч е с т н о й  откупщикъ.

Ц р о 4о лз к е п і е .

Я В Л Е Н І Е  VII.

Г . Всрвнлъ ,  Тнбо ± Маргарита,
Г . dèpf-hAb, Видишь, Тйбо, ч то  йамЪ 

будетЪ Довольно времени поговорить сЪ 
ггіобою. Йо напередъ я желаю видѣть 
ксю тЯою семью. Гдѣ твои  дѣ ти ?

Т нбо. Всякой за сЙоимЪ ДѣломЪ. Сы
новья мои вЪ ііолѣ, а дочери вЪ саду. 
Изволите ли гіосмотрѣгйь свой хлѣбѣ?

Г; Верви ль. Йе теперь; уже ввечеру, 
когда будешь не такЪ жарко.

î*uôo. Онѣ очень хорОиіЪ. Его можно 
продать пистолей на сто .

t .  Всрвцль. ТЬмЪ лучше. [ Ôcxampk-  
èatinb е е »  àopm iiy.'j Что такое? у  тебя 
здѣсь какѣ аукціонѣ. На ч то  Ш утѣ 
сКладеньі всѣ ваши пожитки и платье? 

Тнбо. Вѣдь мы знали, ч то  вы будете», 
f .  Вербнль. ТакЪ что  Же? 
іи б о ,  Л уже давиче поутру сказьі- 

йаЛЪ вай ѣ, Ито мы не МоЖемЪ запла- 
ійить за ОШкупѢ. Для того  должно о т 
дать вамЪ все наше имѣніе, которое 
ШутЪ собрано. ІІродавЪ наши пожиш- 

kacm b  X IX . No. 3^ . Е к и ,



к и , платье и хлѣбѣ, мы вамЪ сколько 
нибудь уплатимъ. Чего не д о ста н е тъ , 
т о  постараемся вы р аботать, чтобы за
п лати ть вамЪ, все до послѣдней полуш
ки. Л надѣюсь, что  вы , милостивой 
государь, примите это  нынѣ в1» упла
т у ,  ä вЪ. досіпальномЪ возмете терпѣ
ніе.

М аргар. Вы до сего времени были кЪ 
намЪ столько милостивы! КЪ том у же 
мы не отЪ себя пришли вЪ ниіцешу.

Тчбо. ВамЪ и звѣ стн о , что  я высу
шилъ болота, и сдѣлалъ изЪ нихЪ луга. 
Трава росла на нихЪ хорошая. Всѣ день
ги , которыя у  насЪ остались отЪ про
шедшаго году , употребили мы на покуп
ку ск о т а , чтобы его выкорми продашь. 
Вѣдь дватцагаь коровЪ для нашего бра
т а  не ш утка. ПродавЪ изЪ нихЪ ч асть , 
могли бы мы вамЪ заплатить все вЪ 
срокЪ. Пришла засуха. Луга наши бы
ли такЪ голы, какъ моя ладонь. Ско
ти н у кормилЪ я тою  соломою, которою 
была покрыта моя изба, и т о ю , на 
которой мы сами спали; а иногда кор
милЪ ее и своимЪ хлѣбомЪ. Когда хо- 
тѣлЪ продашь весь скотЪ , никто не по
купалъ его, за тѣм Ъ , что  нечѣмЪ было 
кормить. Сдѣлался падежѣ, и я всего

лишился.
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лишился. Остался у меня только одинЪ 
долгЪ на шеѣ. Однакожь я не долженЪ 
никому, кромѣ васЪ, милостивой госу
дарь. Извольте осмотрѣть поля: - уви
д и т е , что  я не лѣнился ихЪ обработы- 
вать. Вы конечно повѣрите, что работа 
всей семьи нашей когда нибудь приве
детъ меня вЪ состояніе заплатить вамЪ 
все. Правда, что я не могу предста
вишь за себя никакой поруки, кромѣ 
моего слова; однакожь, бывъ до сего вре
мени вЪ своемЪ словѣ вѣренЪ, осмѣли
ваюсь надѣяться, что  вы мнѣ повѣ
рите.

Г . В>'рв»ль. Конечно, друзья мои, я 
васЪ знаю КакЪ мнѣ не положиться на 
слово такихЬ  честныхъ людей, какЪ 
вы ?

Тибо. Благодарю васЪ, милостивой 
государь. Ваши ласковыя слова утѣш а
ю тъ  меня еще болѣе, нежели ваши мило
сти . Рѣдко бы ваетъ , чтобы заимода
вецъ называлъ честнымъ человѣкомъ т о 
го ,  кто  ему платить не можетЪ.

Г . Веренль. Рѣдко бываетъ и т о ,  
любезной Тибо, чтобы заимодавецъ, ви
дя своего должника не вЪ состояніи пла
т и т ь ,  отдавалъ ему должную справед
ливость.



СТ .В е о вч л ь , Т ибо , М аргарит а ,  Ж ак ет а ,  
несущ ая обѣими руками клѣтку ІЬ цып
лятами  ; и Л у н зон а у держ ащ ая одною  
рукою корзинку сЪ лицами s & дру гою  
передникъ,  которомЪ лежнтЪ нѣ
сколько мѢдныхЪ денегъ . *

Ж акет а ставитъ клѣтку кЪ ногамЪ 
Г . В ереиля , а Луиадчд my/лЬ же сота- 
ентЪ корзинку \ по томЪ бсретЪ шляпу 
с г о і  бросаетъ вЪ нее деньги н подаетЪ 
емуJ
Л у н зо и а • Вош Ь, сударь* все ч т о  ÿ  

яасЪ сыскалось. ВотЪ наши цыплягаЫ,  
яицы и деньги. Болѣе у  насЪ нѣтЪ ни
чего. Не правда ли, Ж анста?

Ж анета- Конечно,, вы можете намЪ 
вЪ йтомВ повѣрить, у  насЪ ничего нВ 
осталось.

Тибо  [ за глян увъ  вЪ ш ляпу изЬ за -  
плсчЬ Господина В ереи ля . ]  О ткуду взя
ли вы столько денегъ?

л у н зон а . Матушка продавала вЪ fo - 
роДѣ сесшриі^иныхЪ цыпляшЪ* яйца мой 
и букеты цвѣтовъ.

Ж анет а. Мы еіце вЪ первой разѣ До
стали деньги, однакожь сЪ радостію О т
даемъ ихЪ шебѣ.
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Л ук сон а. ОшЪ всего яашего сердца.

Тибо [ с Ъ восхищеніемъ ]  И я такЪ же 
принимаю ихЪ. Никогда и никакія день
ги так ѣ  меня не утѣш али! ВотЪ вамЪ, 
милостивой государь, еіце вѣ уп л ату . 
ІДѢтямЪ-'] Какѣ мнѣ весело, любезныя 
д ѣ т ц , ч то  вы такЪ же д у м аете , какѣ 
ваши родители!

f .  Зсрвчль. Какѣ! вы этпо самц собою 
сдѣлали?

Ж акет а. Когда батюшка не вЪ состо
яніи вамЪ одинЪ за п л ати ть , такЪ мы 
должны помогать ему.

Г . Вервнль. А , Тибо! какЪ т ы  ща- 
стливЪ вЪ самомЪ своемЪ нещ астіи! 
Нѣжность щвоихЪ дѣтей награждаешь 
тебя за всѣ убытки. [Ж анстЪ н Лук -  
вонѣ.] НѣщЪ, любезныя друзья, я не 
лишу васЬ перваго богатства вашего. 
Возьмите назадъ все т о ,  ч то  вы мнѣ 
отдавали сЪ такимЪ дрбрымЬ сердцемъ. 
Я  имѣю гцешЪ не çb вами, а  сЪ вашимЪ 
сипцомЪ.

Тнбо. Примите это отЪ нихЪ, мило
стивой государь: вѣдь имЪ не жаль.

Г . Вервнл». А шебѣ не жаль, ч т о  
онѣ лишаются всего своего небольшое* 
умѣнія?

Е  з  21г$о»
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Тибо. О чемЪ же ж алѣть, сударь? 
Ничто такЪ не естественно и не пріятно, 
какЪ получать помощь отЪ своихЪ дѣ
тей. Когда бы я былЬ такЪ богатЪ , 
какЪ Король, все б&і мое богатство  имЪ 
принадлежало. Когда же у меня ничего 
нѣгаЪ, іпо все, ч то  у нихЪ е с т ь , при- 
надлежигпЪ мнѣ. ТакимЪ образомъ мы 
другѣ сЪ другомЪ квиты. [Дѣтямъ. 3 
Бы вѣрно всегда х о ти те  за насЪ пла
т и т ь ?

Ж анета [пожавЪ его  руку. ]  А , ба» 
плошка !

Аучьона. Я бы желала, чтобы у насЪ 
было во сто  разѣ болѣе этова. Мы бы сЪ 
такою  же радостію гпебѣ все отдали. 

Тибо. Слышите ли , сударь?
Г . Бервиль. А я бы не взялЪ ничего, 

естьли бы онѣ и вЪ тысячу разѣ были 
богашѣе. [Л уиьонѣ .] Возьми, любезная 
м алю тка, возьми свое имѣніе.
[ ХочетЪ высыпать деньги нъЪ шляпы вЪ 

передникъ кЪ Лучъонѣ; но о на не при» 
нимаетЪ ихЪ. ІІаконбцЪ будто бы со• 
гп аш ает ся , я беретъ ш ляпу; но от$- 
шедши отЪ н е го ,  кладетъ ее сЪ день- 
гак и  на столЪ, подлѣ другихЪ по Жит
ковѣ ,  я уходнт Ъ , говор я  е м у  J  
Вы возьмете все вмѣстѣ.

Г.
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Г . ѣертль f  обдротясь кЪ ней.'} Чоіо 
іпы ? Подожди ,  П О Д О Ж Д И  !

Л у т он а . Я  не хочу васЪ слушать. Пой
демъ, Жаиеша. [ Прыгая о5ё у х о д я т ъ .}

Я В Л Е Н І Е  IX .

Г. Всрвнль , Тнбо , Маргарита.,

Тибо  [  лоАодбигая ѵоаЪ столЪ клѣтку 
и корг>нну.} Я  уже вамЪ сказывалъ, что 
онѣ у меня плутовки. ИхЪ не скоро обма
нешь,

Г. Всрвиль. Развѣ т ы  захочешь, Тибо, 
чтобы онѣ подлинно за тебя платили ?

Тибо, Для чего же не такЪ? Что т у т Ъ  
мудрости ?

Г. Еереиль. Мнѣ кажется, что т ы  со
всѣмъ не знаешь городскихъ обыкновеній.

Тнбо. Довольно для меня зн ать  и 
т о ,  что  я дѣлаю хорошее дѣло : ка
кая нужда, вЪ городѣ ли, или вЪ деревнѣ? 
Справедливость и должность для меня все
гда одинаковы. Развѣ это  у васЪ не такЪ 
дѣлается ?

Г. Всрбилі. По большой части дѣлаегг- 
ея у насЪ совершенно противное этому.

Тнбо. Что вы говорите ?
Е 4 Г.



Г . Бсреилъ* ТакЪ , мой другЪ, тебя 
эшо удивитЪ, однакожь это совершенная 
правда. Когда отЪ безразсуднымъ издер
жекъ ппцеславія,  и ли  ошЪ корыстолюби
выхъ и пагубнымъ предпріятій приво
дятъ вЪ несостояніе платить долги ,  т о 
гда стараю тся укрѣпить дѣтямЪ все свое 
имѣніе,  которому вѣрили заимодавцы. 
Когда же они нэчнутЪ требовать запла
т ы , т о  отцы уже ничего не и^ѣюшЪ; ч то  
у ни^Ъ было, т о  остается дѣшямЪ.

3 ндо [ і Ъ презрѣніемъ.'] Какая гнусность! 
М аргір . Э то  ужасно!
Т ноо. И законы не противорѣчат^ т а *  

ци|иЪ плутнямЪ ?
’ Г . Б(р$нл*. Помоіцію приказнымъ крюц- 

ковЪ законы дѣлаютЪ безгласными.
фиро» До этому ваши законы такЪ 

$е изпорчены ,  какЪ и т ѣ  люди, кото- 
тррьіе дѣлаютЪ ихЬ безгласными. Дослу
шайте ,  , милостивой государь! я ни^егц 
вЪ приказныхЪ дѣдахЪ не разумѣю, одна? 
вожь прямо скажу таком у слѣирму суду^ 
ч т о  ему на сеьіЪ рвѣтѣ цеиего дѣлать, 
Йстьлибы я былЪ обманутЪ отцемЪ, т о  
пошелЪ бы кЪ дѣтям Ъ ,  и спросилЪ бы у  
ви хЪ , по какому праву взяли онѣ шр 
имѣніе ,  которое мнѣ принадлежитъ за 
долгЪ ? А когда бы дѣіри мнѣ сказали ,

чгар



ч то  онѣ получили его отЪ отца ,  т о  я 
отвѣчалъ бы имѣ, что  отецЪ ихЪ не мо- 
жстЪ им]> о тд а ть  его ; что  оно принад-і 
лежитЪ мнѣ. Я бы заставилъ ихѣ про* 
дапгь все безЪ о с т а т к у , даже до самой 
постели, чтобы заплатить мнѣ ДолгЪ. 

р . Bsp**'і*. Дѣла та к ѣ  не дѣлаются. 
Тнбо. Д бы сдѣлался сѣ цими посво- 

ему. Такіе отц ы  и дѣти ни чцір иное? 
ка((Ъ шайка разбойниковъ.

Г. Бсрвнлр Первые виноватѣе. 
фибо- Н ѣ т ѣ , мидостйзой государь! 

позвольте с к а з а т ь ,  что  дѣти еще бо- 
дѣр виноваты, р тц ы  плущы ,  а дѣ- 
щи чудо^ищи. Когда и чужой цодастѣ 
намЪ помощь, т о  не должны ли м ы , 
бу де есть вЪ насЪ х о т я  капля честно
сти  ,  помочь и ему вЪ нуждѣ ? А дѣ
т и  всѣмЪ обязаны своимЪ родителямъ. 
Jixb врзпитаніе стоищЪ имЪ тысячи без
покойствѣ ,  у б ы т к у ,  —— трудовъ —— 
—гт Я не могу вздум ать обѣ ртомЬ безЪ 
ужасу. Когда бы оріецЪ мой былЪ не вЪ 
состояніи п лати ть долгу своего,  т о  я 
почиталЪ бы за должность о т д а т ь  вѣ 
уплату за него послѣднюю полушку 
свою'. Наслѣдствомъ моимЪ была бы т о 
гда должность спасти огаЪ безчестія егр 
дамягаь и сохранить доброе имя его.

Е 5 Х о -
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Х о т я  бы я до Самой смерти ѣлЪ «ДинЪ 
хлѣбѣ; х о т я  бы мнѣ надлежало работать 
до то го , чтобы не п отЪ , а кровь текла 
сЪ меня: я бы заплатилъ отцовскіе дол
ги; а заплатя послѣдній , пошелЪ бы на 
его могилу, и сказалЪ: Теперь т ы  ниче
го не долженЪ; спи покойно, родитель 
мой.

Г . Всреиль. Добродушной Тибо!
Тибо. Т а к Ъ , милостивой государь, я бы 

это  сдѣлалЪ. Боже мой! могутЪ ли назы
ваться дѣтьми такія  безчеловѣчныя твари, 
которыя, не хо тя  лишать себя нѣкото
рыхъ пріятностей вЪ жизни, бёзЪ сты да 
соглашаются на т о  , чтобы оіпцы ихЪ 
назывались бездѣльниками? Я не заимо
давецъ, а не могу удержаться, чтобы не 
проклинать эгпихЪ чудовиіцЬ, а не дѣ
тей.

Я В Л Е Н І Е  X .

IV  "Веренль ,  Тчбо ,  Мйрг&рчт& ,  Луяэонд.

Аучъона [сЪ п орогу-]  Батю ш ка! при
гнали ЖервеевыхЪ коровЪ. Велѣть ли ихЪ 
Вогнать на дворЪ?

Тибо. Я  самЪ выду посмотрѣть ихЪ. 
Позвольте) милостивой государь ; онѣ ва-

ішь



ши. Я  уже разскажу вамЪ, какЪ внѣ мнѣ 
достались. [  у х о д я ." ]  Благодаря Бога! 
вЪ нынѣшній день богатство теч етъ  кЪ 
вамЪ со всѣхЪ сторонЪ.
[у х оди т Ъ  сЪ Луизоной, которая не смѣ

ла. подойти ближ е кЪ Г. Верви аю , бо
ясь , чтобы оьЪ не принуднлЪ ее взятъ 
нчзадЪ дснегЪ. ]

Я В Л Е Н І Е  X I.

Г. B e p s  и л ь ,  М а р г а р и т а .

Г. Вервиль. Му*Ъ швой меня удивляетъ, 
Маргарита. Я всегда почиталъ его чело
вѣкомъ честнымъ и справедливымъ; одна- 
коть никакЪ не думалъ, чтобы онЪ вЪ 
самомЪ нещастіи могЪ имѣть такія  чув
ства  ,  могЪ такЪ разсуждать.

М аргар. Я  всегда знала душу его, ко
торой вы теперь удивляетесь, милости
вой государь. ОнЪ во всявомЪ дѣлѣ ищетЪ 
справедливости; а нашедши, защищаетъ 
ее противъ всѣхЪ , начиная сЪ самого се
бя. Однакожь завсѣмЪ тѣмЪ онЪ изпол- 
н я е т 'Ь  только должность свою.

Г. Вервиль. Правда. Но вЪ такоМЪ со
стоян іи . до какого онЪ теперь дошелЪ, 
не колебаться ни одной минуты —  •—



М аргар. О ! вы его не знаете. ОнЪ 
лучше захочеш і видѣть всѣхЪ насЪ безЪ 
куска хлѣба, нежели сдѣлать какое ни
будь непозволенное дѣло. Никогда не 
приходитъ онЪ вЪ опгі^яніе, и смѣется 
иадЪ фортуною болѣе, нежели рна надЪ 
ни^Ъ.

Г . Всрбнлі,. Я  думаю , ч то  шь| его 
очень любищь, М аргарита?

Маргар. Д хЪ , милостивой государь! 
какЪ мнѣ его нелздбить! Ч тобы  со мною 
было , естьли бы он'Ъ меня не утѣшалЪ ? 
Я всегда довольна, видя его спокойнаго; 
и никакъ не іуіогу увѣригіі{> себя, чтобы 
мнѣ э'Ь чемЪ была нужд$, пока Господь 
БогЪ про^ола;итЪ жизнь его. Рнѣ для ме
ня все.

(Л р о д о л щ сн іс  ОудетЪ «предъ.)



ВИЛЬГЕЛЬМЪ ТЕЛЬ.

ВильгельмЪ Тель избавгілЪ свое отече
ство отЪ мучительнаго ига. Когда 

еще Швейцарія принадлежала кЪ Нѣмец
кой Имперіи, управляли ею Император
скіе Губернаторы, которые обходились 
сЪ бѣдными подданными сЪ ужасною же
стокостію , Сіи тираны по чрезмѣрной 
раглости йребовали, чтобы во ткн утом у 
іпесту оказыііаАи такую  же ч есть , какЪ 
и имЬ саМймЪ. Мужественной Тель пре
зиралъ так ія  повелѣнія* Губернаторъ, 
узнавЪ с іе , взДумалЪ наказать Теля ужа
снымъ образомъ, Тель былЬ хорошій стр ѣ 
локъ* Губернаторъ, положа яблоко на 
голову маленькаго сына его, приказалъ 
ему стрѣлять ВЪ оное. Тель долго не 
слушался. Наконецъ ВзялЪ онЪ двѣ стр ѣ 
лы , и первою щасшливо сшибЪ яблоко 
на землю* Губернаторъ спросилЪ у  него, 
Hâ что  онЪ взялЪ другую стрѣлу. На 
т о ,  сказалъ мужественной Тель, чтобы  
застрѣлить т е б я , тиранЪ , естьли бы я, 
вмѣсто Яблока, попалЪ вЪ сына. Губер
наторъ тотЧасЪ вслѣл'Ь его посадишь на 
Лодку и везши вЪ отдаленную темницу. 
Однакожъ Тель ушелЪ; и слыша, ч то  Г у - 

' берна-



бернагпорЪ будегаЪ проѣзжать черезъ me 
мѣсто ,  засѣлЪ подлѣ дороги ,  я за
стрѣлилъ его. СЪ того времени Швей
цары стали свободны.

ДОКАЗАТЕЛЬСТВО.

Двое Студентовъ поѣхали верьхомЪ за 
городъ прогуливаться. На встрѣчу 

имѣ попался крестьянинъ. С тудентам ъ 
захотѣлось посмѣяться надЪ мужикомъ. 
П остой, другЪ мой, скйзалЪ ему одинЪ 
изЪ нихЪ: знаешь ли т ы ,  ч то  мы уче
ные люди, и можемЪ доказать гаебѣ,  что 
т ы ,  на п?им. не человѣкѣ, а травной 
стебель? —  Не сомнѣваюсь, государи мои, 
отвѣчалъ мужикѣ: за т о  и я могу до
казать вамЪ ,  ч то  ваше сѣдло не сѣдло, 
а лошакѣ. —  Лошакѣ! закричалЪ С т у 
ден тѣ : какѣ этом у бы ть? ----- Что меж
ду лошадью и осломѣ, т о  называется
лош аком ѣ----- сказалъ мужикѣ, и пошелЪ
своею дорегою.



ПИКОЛАТЪ.

ПиколатЪ, Женевской гражданинъ, пред
ставляетъ намЪ гаакой примѣръ па

тріотизм а , какихЪ не много найдемЪ вЪ 
Исторіи. Во время войны Герцога Са
войскаго сЪ Республикою Женевскою, былѣ 
онЪ взятЪ вЪ плѣнЪ непріятелями. На
дѣялись ,  что  онЪ мотѣ сообщить раз
ныя важныя извѣстія ,о своемѣ отече
ствѣ , которыми непріятель хотѣлѣ воз- 
пользоваіпься. Однакожь тщ етн ы  были 
всѣ обѣщанія и угрозы ; и даже самыя 
жестокія мученія на могли поколебать 
твердости его. Видя такое рѣдкое му
жество ,  стали его подозрѣвать вѣ вол- 
щебствѣ ; и чтобы уничтожить его мни
мое адское изкусство , вздумали совсѣмъ 
обрить его ! ! ! Какѣ скоро началась сія 
операція, смѣлой ПиколатЪ схватилъ брит
ву и отрѣзалѣ у себя языкѣ, чтобы о т 
нять у себя возможность сказать ч то  
нибудь во вредѣ своему отечеству. Сей 
геройской поступокъ привелъ вЬ возгаоргЪ 
самыхѣ непріятелей его. Они дали ему 
свободу, и сѣ честію отослали его на
задъ вѣ его отечество.
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о ч к и .

ОдинЪ. крестьянинъ в’идѣлЪ^ что  с т а 
рые люди для чтенія Покупали очки. 

ОнЪ пошелЪ вѣ гОродЪ кЪ купцу, к о то 
рой іпоргоаалЪ очками, и требовалъ у 
него самыхЪ лучшихъ очкоёЪ. Купецъ 
нѳдалЪ ему^ чего онЬ тріебовалЪ. Кресть
янинъ, надѣвЪ очки, взяЛЪ вЪ руки кни
г у ,  и сказалъ ч то  очки не годится. Kÿ- 
пецЪ ііодалЪ ёму другія, но и другія длгі 
него не годились. Однимъ словомѣ, сколь
ко очковЪ онЪ ни бралЪ, ни которыя не 
помогали ему Читать. Наконецъ сказілЪ 
купецЪ: ДругЪ мой! да умѣешь ли т ы  чи
т а т ь ?  Экой человѣкъ'- отвѣчалъ крестѣй- 
нйнЬ : ест оли бп  я  умЪлЬ раэбчрать кнн- 

такъ бьі ко. кто мнЬ н очки т вон?
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честной откупщикъ.

П р о д о л ж е н і е .

Я В Л Е Н І Е  X II .

Г . В е р е н л ь , Т н б о ,  М а р га р и т а .

Тнбо. Н у , милостивой государь, ра
дуйтесь! Пара самыхЪ лучшихъ коровЪ! 
Поручите мнѣ: я завтр а  самЪ поѣду сЪ 
ними на шоргЪ. ВВрно возьму за каж
дую по десяти добрыхъ пистолей. И для 
При нца не будетъ уступки. Вы можете 
на это положиться. Еще двѣсти фран
ковъ сЪ іцету долой. Пожалуйте, мы все 
теперь сочтемъ. ДолгЪ у  меня какЪ гора 
на' илечахЪ. Куда какЪ хочется его за
п лати ть!

Г . Веренль. Очень хорошо, другЪ мой.’
Тнбо. Вы з н а е т е ,  что  мнѣ осталось 

вамЪ заплатишь \за ошкупЪ ?

Г . Веренль. Знаю. Только скажи мнѣ 
напередЪ, Т ибо, вЪ самомЪ ли дѣлѣ о т 
даешь т ы  мнѣ всѣ свои пожитки, платье, 
хлѣбЪ, коровЪ и вс е , что  имѣешь?

Тнбо. Я  никогда не ш учу ,  когда го
ворю о дѣлѣ,  милостивой государь.

Часть X I X , No. 3 3 . Ж Г .



Г» вер вя л ь * Хорошо ли гаы обЪ атомЪ 
размыслилъ ? Подумай ,  ч то  дѣло идегаЪ 
обо всемЪ гавоемЪ имѣніи.

Ти6о> О моемЪ имѣніи ? Оно уже не 
мое.. Все принадлежитъ вамЪ. Послушайте, 
милостивой государь. Вы б о гаты , а я 
небогатъ. Вы знаете, ч то  мнѣ не можно 
даришь васЪ иа щешЪ семьи своей. Л 
отдаю  вамЪ только т о ,  что  ВамЪ при» 
надлежитъ. Будьте покойны. Л бы вамЪ 
не отдалЪ т о го ,  что  бы по совѣсти могЪ 
удержать за  собою. Прилично ли мнѣ ВасЪ 
Дарить! Э то  бы было для васЪ очень смѣ
шно. Однимъ словомъ, я не могу вамЪ за
платишь наличными деньгами, и для т о 
го отдаю вамЪ все ,  ч то  имѣю ; а ч т о  
сверьхЪ то го  на мнѣ останется, т о  за
п л ачу, конечно заплачу. Первой талеръ 
на хлѣбЪ, а другой вамЪ.

Г . Вервяль [c î  холодны м ъ видомъО Х о
рошо; но гнусно будетъ сЪ моей сторо
ны все у  тебя о тн я ть . Выбери изЪ по- 
жишковЪ своихЪ т о ,  ч то  шебѣ болѣе 
нравится. Надѣюсь,  ч то  шы мнѣ вЪ 
эшомЪ не откажешь, и вЪ ЗнакЪ дружбы 
примешь ашотЪ небольшой НоДарокЪ.

Т ибо. Когда вы шакЪ говорите ,  т о  
будетъ уже сЪ моей стороны дурно не 
возпользоваться вашею милостію. [Подхо-^

днтЪ
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дитЪ fa  столу,  и беретЪ ъаступЪ к 
зраблн.] Л возьму т о ,  чѣмЪ работаю» 
Есшьли кЪ этому еще прилежность, шакЪ 
никогда не пропадешь»

Г . вереюіь- Болѣе ничего не берешь?
Тнбо. Н ѣ тѣ , милостивой государь, до« 

вольио вгаова. Только бь? БосЪ помогалъ 
намЪ; а  т о  я не отчаяваюсь честно про
кормить свою жену и дѣтей, да еще ма
ло по малу и вамЪ уплачивать.

Г . В е р б н л ь . Хорошо» Теперь тво я  оче
редь, Маргарита. Я  не хочу, чтобы вы 
другЪ другу завидовали. Надобно g  
шебѣ ч то  нибудь взять. Выбирай.

Маргар. И мнѣ, милостивой государь? 
Вы очень милостивы.

Г* Веренль. БезЪ церемоній. Ну ,  ч то  
т ы  выбираешь ?

Маргар. Есшьли вы х о т и т е  что  ни
будь мнѣ пожаловать ібросясь вЪ уголъ 
комнаты я подняеЪ ьанавЪсЬ]  т о  я про
шу у  васЪ колыбели для своего ребенка.

Г . Ъервнль С сЪ удивленіемъ. ]  КакЪ ! 
не уже ли и это  ко мнѣ же шло! И т ы  бы 
у  ребенка отняла колыбель ?

Маргар. С подходя кЪ нему.] Развѣ 
мои руки не могди бы ему служить люль- 
кою?

Ж % Г.
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Г . Всрвнль. И т ы  думаешь, чтобы я 
взялЪ ее ?

Т н бо. Я  уже вамЪ сказывалъ,  что  
дѣ ти  должны плати ть за своихЪ роди» 
щелей. Когда одни тер п ятЪ , гоо по ка
кому праву и другимЪ не терпѣть ? НѣтЪ 
ничего т а к о г о ,  чего бы я не дѣлал^ для 
своихЪ дѣтей ; а нѣіиЪ и т а к о го ,  чего 
бы я отЪ нихЪ не ожидалЪ. Кровь моя 
ихЪ , а ихЪ моя.

Г . Ъербнль [ про себя J  Какой чело
вѣкъ! КакЪ онЪ непоколебимъ вЬ своихЪ 
правилахъ! [ В с л у х і ] Н у , друзья мои, я 
вамЪ отдаю т о ,  что  вы взяли. Но под
линно ли вы отдаете мнѣ все остальное, 
т о  е с т ь ,  свои пожитки ,  п л атье,  хлѣбЪ 
и скотЪ ?

Тнбо. [  твердымъ голосом ъ'} О тда- 
•мЪ, сударь.

Л а р га р . И безЪ всякаго сожалѣнія.
Т нбо. Можно с к а з а т ь , сЪ радостію.
М аргао. [  вынимая körnt лекЪ нъЪ кар

м ана, н п одавая  е го  В ерви лю }  Возьмите 
я  всѣ деньги ,  которые у насЪ нашлись. 
[  Г, Всрвнль беретЪ н буосаетЪ е го  на 
столЪ• ]

Тнбо. а  вы и. не сочли. ТутЪ . сшо т а 
леровъ.

Г .
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.. Г* Вгрвнлъ. Я  твоем у слову вѣрю. И 
«пакѣ вы дѣлаете меня господиномъ всего 
вашего имѣнія, и соглашаетесь, чтобы я  
поступилъ сЪ нимЪ какѣ х о ч у , не ожи
дая сѣ вашей стороны никакого противо
рѣчія ?

Тнбо. Оно уже вамЪ принадлежитъ  ̂
и по том у мы не ймѣемѣ на него ника
кого права, пьікЪже какѣ и на вашу зем
лю. Смѣшно бы было, естьли бы мы ст а 
ли сЪ вами спорить.

Г . ѣервнль. Подумай, на ч то  т ы  
обязываешься. Я  не отвергаю твоего пред
ложенія; но когда дѣло будетъ рѣше
но —  -----

Тнбо* О! не бойтесь, чтобы я отрек- 
ся огаЪ своего слова. Н ѣтѣ , милостивой 
государь, мы уже и т а к ѣ  довольны 
милостію вашею, по том у ч то  вы даете 
намѣ время изправиться. Дѣлайте сѣ 
эти м ѣ, что  вамѣ угодно. А мы будемъ 
просить Бога, чтобы ОнЪ даровалѣ вамЪ 
іо  всемѣ успѣхѣ.

Г. Веренль. Хорошо. ВЪ такомЪ, слу
чаѣ я сѣ своей стороны ,  взявѣ все т о *  
ч то  мнѣ о тѣ  васѣ о тд а н о ,  обѣявляю,  
ч т о  вы мнѣ болѣе ничего не должны.

Тнбо [  сЪ белнкнмЪ движеніемъ* J  
Н ѣ т ѣ , н ѣ т ѣ , милостивой государь, вы 

Ж з очень



очень много потеряете. Э то  все и поло
вины не сто и тъ . С то и тъ  ли этотЪ  
вздорЪ тысячи талеровъ ?

Г .  Вгренль. Не уже ли я не воленЪ 
в зя т ь  твои  пожитки вЪ этой цѣнѣ?

Т и6р. Не могу вамЪ прощиворѣчишь. 
Однако лучше бы было ихЪ оцѣнишь, 
чтобы узн ать точно —— ——

Г . Верѳнлъ• ДругЪ мой ! они для ме
ня такЪ  дороги,  ч то  никто не можетъ 
ихЪ оцѣнить. Э то  плодЪ работы и бе
режливости честной семьи. Подумавъ,  
сколько вы употребили трудовъ для со
бранія ихЪ , нахож у,  ч то  они очень 
сш оятЪ . всего вашего долгу. Теперь вы 
со мною к в и т ы , друзья мои.

ТнВо [  сняіЪ шляпу н сЪ еогхищ ені- 
емЪ цѣлуя полу Вереи л е ю  кафтана. 2 
Милостивой государь! . . . [ бросает ся на 
шею кЪ Маргаритѣ.]  Благодарно Тебя,  
милосердое Небо I Жена ! мы ричего не 
должны ! 1

М аргар. Боже ! какЪ благодарить за 
та к ія  милости !

Тнбо [ пожаеЪ ея  руку.З , НатимЪ сер
дцемъ ,  Маргарита ; вЪ этомЪ н едостат
ку не будетЪ. £ П одходит ъ кЪ Г . Веренлю.2 
Скажите же иамЪ, куда все это  отн ести , и

когда
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когда вамЪ будегаЪ угодно принять клю
чи отЪ дому ?

Г . Ъервнль. Прежде только выслушай 
меня,  не мѣшая мнѣ говорить. С БеретЪ 
у  обонхЪ руки н говоритъ сЪ движеніемъ  
радост и .]  Друзья мои ! я богатЪ ,  и 
отецЪ мой сЪ малолѣтства научалЪ меня 
дѣлать добро честнымъ людямъ ; но ни
когда еіце не чувствовалъ я отЪ благо
дѣянія такого удовольствія, какое т е 
перь чувствую . Добродѣтельной Тибо!
С пожавъ е го  p y k y j  поступокъ твой на
полнилъ сердце мое любовью и почтені
емъ. Все т о ,  что  шы отдалЪ мнѣ за  і- 
долгЪ, отдаю  шебѣ назадъ, чтобы че
резъ т о  изполнить и мнѣ свою дол
жность, которую налагаетъ на меня не- 
щ астіе и добродушіе твое.

Маргар» [[поднявъ гл а ь а  хкЪ небуО КакЪ! 
мнѣ уже нечего бояться бѣдности, и дѣ
т и  мои остан утся  вЪ хорошемъ состоя
ніи ! Милостивой государь ! ваше неслы
ханное великодушіе — —  [цЪлуетЪ е го
j>yby-l

Тибо [вЪ изум леніи.] Я  не смѣю вѣ
рить т о м у ,  ч то  слышу. Н ѣ тЪ , мило
стивой государь, этому б ы ть не льзя. 
А естьли эти слова сорвались у  васЪ сЪ 
языка вЪ первомъ движеніи милосердія,  

Ж 4  т о



т о  подло бы было сЪ моей стороны ими 
возпользоваться. НѣтЪ ,  нѣшЪ, я не 
хочу —  -----

Г. Вервиль [сЪ  усмѣшкою. J  Тише, Ти- 
бо. Ты только теперь с к а з а л ъ ,  что  я 
совершенной господинъ швоего имѣнія, и 
вл а ст е н ъ  поступать сЪ нимЪ по своей 

• В о л и ,  а теперь т ы  хочешь о тн я т ь  у  
•меня это право?

Т ибо І'брослсь кЪ е го  ногамЪ,  и обни
м ая нхЪ.1 А , милостивой государь! вы 
поймали меня на словѣ; да и какЪ мнѣ 
жаловаться! Естьли я могу отЪ Государя 
принять хлѣбЪ для моихЪ дѣтей ,  т о  для 
чего же мнѣ не принять его и отЪ васЪ, 
моего благодѣтеля, котораго я почитаю 
своимЪ АнгеломЪ хранителемъ? Я буду 
достоинЪ вашего дара, принявъ его сЪ 
такою  же чувствительностію , сЪ какою 
вы мнѣ предлагаете eto. Только скажи
т е  мнѣ и т ѣ  слова,  которыми я васЪ 
благодарить долженъ. £ П роливая сле»ы .]  
Я  боюсь, чтобы вы не почли меня не
благодарнымъ.

і\  Всрвнлъ [подним ая е го . ]  Будь по
коенъ, Тибо. Я  вижу, ч то  чувствуетъ  
сердце т в о е , ——. можетЪ ' быть лучш е, 
нежели т ы  самЪ, «і—  и совершенно тѣмЪ 
доволенъ. М аргарита! позови своихЪ дѣ

тей
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шей. Знаю, какѣ онѣ васѣ любятЪ ; т е 
перь хочу, чтобы онѣ видѣли, какѣ и я 
умѣю любить васѣ.

Маргар.  іпобѣжавЪ кЪ дверямЪ.] Жа- 
н е т а ! Луизона! подите сюда! бѣгите ско
рѣе! Слышите ли?

Жанета н.Ауиэоча [эа  дверьми ] Мы 
здѣсь, м атуш ка, здѣсь!

Я В Л Е Н І Е  X I I I .

Г . Вервнль ,  Т и б а ,  Маргарита., Ж ан ет а, 
Лун^она-

М аргар. Послушайте, любезныя дѣ ти , 
послушайте. Вы знаете, ч то  все это о т 
дали мы господину ? Такѣ знайте же, что  
господинѣ намЪ все назадъ отдалЪ. ОнЪ 
не беретѣ о тѣ  насѣ ни денегѣ, ни хлѣба, 
ни коровѣ ; а даешѣ намѣ во всемѣ дол
гѣ полную квитанцію.

Л у ю о н а  [сысЫ вЬ шляпу, н поднеся  
къ Г. Вервиліо.') Такѣ вы и денегѣ на- 
шихѣ не х о т и т е ?

Г . Вервнль. Н ѣ т ѣ , любезныя друзья 
мои. Горячность, сѣ которою вы желали 
помочь вашимѣ родишелямѣ, доказала мнѣ, 
сколько вы и родители ваши достойны 
помощи вѣ своемѣ неіцаетіи. Возьмите 
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же опять назадъ т о ,  ч то  вы за вихЪ 
отдавали; однакожь употребите деньги 
свои такЪ же, какЪ вы ихЪ теперь по 
любви кЪ родителямъ употребить хо тѣ * 
ли. ОтецЪ тв о й , Луизона, лишился сво. 
его ста д а : я думаю, ч то  т ы  сЪудоволь
ствіемъ яа сбереженныя тобою деньги 
лупишь ему другое?

Л учъона [жалкимЪ голосом ъ. ]  Д а у  
меня нѣтЪ столько денегъ.

Г . Ъервнль, А естьли бы они у  тебя 
были, т о  т ы  конечно бы сЪ радостію 
сдѣлала ему этотЪ  подарокЪ?

Луньона, А хЪ,  какЪ бы я была до
вольна!

Г • Ъервнль. Я  любопытенъ ви д ѣ т ь , 
кэкЪ вы сЪ Жанетой тогда улыбнетесь. 
Тибо! т ы  по болѣе своихЪ дочерей знаешь 
вЪ коровахЪ: и такЪ я прошу тебя зав
т р а  сЪѣздить на шоргЪ, и купишь каж
дой изЪ нихЪ по шести молодыхъ коровЪ, 
еамыхЪ лучшихъ. Деньги яа это  у  меня 
готовы . Мнѣ хочется сдѣлать дѣ тям і 
швоимЪ небольшой подарокЪ, чтобы по- 
слѣ имѣли онѣ удовольствіе гаебя пода
рить. ;

М аргар . АхЪ, милостивой государь 
перестанете ли вы обременять насЪ ва-

тимі



шими милостями? Д ѣти ! благодарите его 
•вмѣстѣ со мною.
С'Маргарита,  Ж акет а нЛунъоиа бросают

ся  еЪ ногя кЪ Вереилю ,  обнимаютъ нхЪ 
н цѢлуютЪ руки е го , плача отЪ радо
сти; м еж ду тѣмЪ Тнбо,  будучи непод- 
ечженЪ и беімолбенЪ ,  смотрнтЪ на него  
сЪ еелнчаншнмЪ удивленіем ъ.

Г .  Веренль [ от ворачивает ся, чтобы 
скрыть свои с л а в ь ]  В ста н ь ,  Маргарита ; 
встан ьте, любезныя дѣти.

Т нбо. Милостивой* государь! я увѣ
ренъ бмлЪ, ч то  вы человѣкъ,  добродѣ
тельной человѣкъ; однакожь виж у, что  
совершенно васЪ не зналЪ, я теперь не 
внаю, ч то  мнѣ обЪ васЪ дум ать. [М арт 
гарнтѣ.) О жена! есшьли бы мы могли од
нимъ словомъ сказать все т о ,  ч то  гово
ри тъ сердце наше! іОборотясь кЪ Вереилю ]  
Милостивой государь ! я буду молить 
день и ночь Бога —— не обЪ васЪ,  по 
том у что  одно дѣло ваше вЪ ты сячу разЪ 
важнѣе моей молитвы «  о том ъ с т а 
ну молить Его, чтобы на землѣ по време
намъ бывали так іе  люди, какЪ вы, к о то 
рые не допускали бы неіцасганыхЬ прихо
ди ть вЪ отчаяніе. ІБеретЪ Ж акету н Л у ~  
щѣону »а руку к подводитъ кЪ окну.]  Д ѣ-

икй



ши ! посмотрите на этотЪ  пригорокЪ, 
стк у д у  видѣнЪ городъ, вЬ которомЪ жи
ветъ  нашЪ благодѣтель. Мы всякое воз- 
кресенье ,  шедши кЪ обѣднѣ, на него всхо
димъ. Ну такЪ  мы теперь никогда не 
взойдемЪ на этотЪ  пригорокЪ безЪ то го , 
чтобы не искать глазами м ѣста дому .его, 
чтобы-не.посылать кЬ нему нашихЪ бла
гословеній , чтобы не молиться Богу за 
него, за его жену и за все т о ,  ч то  ему лю
безно ,  прежде нежели станемъ молиться 
за себя. Будете ли вы этао помнишь ?

Жомета. КакЪ за б ы т ь , какЪ з а б ы т ь , 
когда —г  —

Луиэона. Лишь только выдемЪ изЪ 
дому, т о  и начнемъ молиться.

Тнбо. ТакЪ, милостивой государь! вся
кой день ,  всякую м инуту , вЪ полѣ  ̂ вЪ 

»-нашей избѣ, вездѣ, гдѣ мы ни будеміц. вы у  
насЪ изЪ мыслей не выдише. Бо всякую ми
н у т у  жизни нашей сшанемЪ чувсщвоватьі 
что  мы по милости вашей ею пользуем
с я ,  и будемъ всегда готовы о тд а ть  ее 
за малѣйшее ваше удовольствіе- Вы все
гда можете потребовать крови нашей ; 
она принадлежитъ вамЪ- АхЪ ! для чего 
не могу теперь всей крови своей перелить

вЪ



вЪ вяши жилы, чтобы вы вдвое долѣе 
жить могли !

Г. Вервиль. Будь щасщдивЪ, Тибо, со
ставляя щ астіе своей жены, и научая дѣ
тей своихЪ такЪ думать, какЪ т ы  самЪ 
думаешь. Я буду по временамъ пріѣзжать 
кѣ тебѣ , чтобы наслаждаться эгпимЪ зрѣ
лищемъ ,  и увѣренЪ,  что  мнѣ будетъ 
» то  полезно. Ну теперь наши дѣла кон- 
чаны. Знаешь ли, ч то  я хочу у  тебя обѣ
дать ?

Тибо  Сп одавая  ем у сЪ радост ію  ру - 
ку.] ТѣмЪ лучше, тѢмЪ лучше ; новой 
праздникъ;

М аргар. [  сЪ видомъ смятенія н замѣ
шательства.] Да что  же м ы , другЪ мой, 
подадимъ господину ?

Тнбо [сЪ свободнымъ духомЪ.'] То, ч то  
у  насЪ е с т ь , жена. Я  его знаю. ОдинЪ 
кусокЪ Сухова хлѣба будетъ ему пріят
нѣе большой части жаренаго мяса — ■ —

Маргар. Однакожь —  —

Г. ѣервчлъ [сЪ усмѣшкою.] Не безпо
койся, Маргарита. [Показывая ен корзи
ну , которую принесли Шампань и Пн« 
карЪ.] ТушЪ найдешь, чѣмЪ насЪ подчи- 
вгипь. Теперь пойдемъ всѣ вм ѣстѣ погу

лять
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лягаь вЪ саду. Каж ется, чт о  иамЪ всѣмЬ 
нужно о тд охн уть.

[БиходнтЪі еьявЪ Ж акет у я Л ун эону 9л 
руку. Тибо я М аргарита ндутЪ іл  нимЪь 
поаня&Ъ глаъа. на небо ,  » цѣлуя полу  
е го  кафтана*

[ЗацавЪсЪ опускается ,]

КоиецЪ четвертаго Дѣйствія.



I I I

Д Ѣ Й С Т В І Е  V.

Х.ЗанавѢсЪ подымается, Середи комнаты 
стонтЬ чисто прибранной. ст олЪ ,  на» 
крытой бѣлою скатертью ; подлѣ столал 
напереди сцены ,  стонтЪ корзина, ко-  
торую принесли Веренлевп  лю ди , Мар» 
еарнта ее открываетЪ.З

Я В Л Е Н І Е  I .

Маргарита [  еыннмаетЪ нзЪ корзины 
большую часть х о л о д н а го  м я с а ,  к кла
детъ ее на столЪ ; м еж ду тѢмЪ дѣти 
кругомъ корзины стоятъ к пристальна 
гяядят Ъ  на н ее ,  Облизываясь языкомъ.3  
Какая же знатная чаешь! Видно, ч т о  го
сподинѣ ничего не жалѣлЪ.

Л уи зон а  [Ж анетѣ.З  П осм отри, се
стр и ц а , какой пирогЬ. Я  думаю, ч т о  
» то  очень хорошо.

Ж анета [  Маргаритѣ ,  которая ст а
витъ пирогЪ на столЪ,3 Знаешь лй, ма
т у ш к а , чѣмЪ э то  начинено?

Ы аргар. Н ѣтЪ , Ж анета ; вЪ городѣ 
много т а к о в а ,  ч то  вЪ деревнѣ совсѣмъ 
неизвѣстно.

Лу-



Лунъона. ЭгпотпЪ господинъ долженъ 
бы ть очень честной человѣкъ , по том у 
ч то  онЪ о тд ать назадъ наше имѣніе, 
коровЪ, и привезЬ еще намѣ такія  ла
комства. Ж анета ! намЪ надобно поло- 
ашть подЪ насѣдокЪ яйца свои,  и от» 
несть ему цыаляіпЪ.

Жанета. КакЪ бы мнѣ хотѣлось, что
бы цыпляты были уже велики и жирны ! 
Не знаю , чего бы я для него не сдѣлала ; 
шакЪ я его люблю.

Лунъ она. Пойду,  свяжу ему букетЪ 
ИЗЪ лучшихъ своихЪ цвѣтЪвЪ.

М аргар. Хорошо. А т ы ,  Ж а н е т а , 
.должна хозяйничать. П оди, нарѣжь хо
рошенько хлѣба, и принеси сюда. Мнѣ 
хочется показать господину,  ч то  т ы  
не худая хозяйка.

Ж анета. Хорош о, матуш ка. 
днтЪ сЪ Луиъоною.]

(П р одол ж ен іе  будетъ вп редь ).



ч е с т н о й  откупщикъ.
Ш р о А о л ж е н і е .  

Я В Л Е Н І Е  II.

Маргарита Закрываетъ корънну,  orna- 
двигает ъ ее вЪугоцЪ , н подходитъ опять 
кЪ ст олуJ  ІІосмогаримЪ. Кажется все 
приготовлено. Салфетки, приборы —— 
—  Теперь нодвинимЪ стулья, [у ст ан а вл ч -  
ваетЪ кругомъ ст ола ст улья .] ВошЪ все 
готово. П усть теперь иожалуешЪ нашЪ 
баринЪ.

Я В Л Е Н І Е  III.

Г . Вервнль ,  Тибо ,  Маргарита.

Тибо [  взглян увъ  на столЪ <Ъ у д а л е 
ніемъ ,  и сплеснувЪ уукамн.2 Что это ? 
Конечно в ы ,  милостивой государь, по
чи таете меня ЦаремЪ ? Такая Добрая 
часть мяса, и еще [показывая на ЩрогЪ2 
какая -  т о  прекрасная вещь ! Я не 
умѣю назвать ее ; однакожь мнѣ кажет
ся , что  эшо должно бы ть очень вкусно.

Г. Вервнль. Это пирогЪ, которой при
слала вамЪ жена моя.

Ыасть X I X .  N o . 3 4 .  3  Мар-3



М аргар, Можно л и ,  чтобы она насѣ 
вспомнила ?

Тнбо, И конечно. Она обошлась со 
мною давиче очень милостиво. Я  обЪ 
закладЪ бьюсь  ̂ что  послѣ жены моей она 
лучшая женщина на свѣтѣ . Н у, Марга
р и т а ,  дождемся Генваря. Посмотрите 
на нее. Я не думаю , чтобы кшо лучше 
ее прясть умѣлЪ. СJ ' даривЪ ее по плечу.] 
Она нынѣшней зимою по вечерамъ спря- 
детЬ для йасЪ и для супруги вашей т а 
кой холстЪ , какова у  васЪ никогда не 
бывало ; я за  это  отвѣчаю .

М аргар . Какая будетъ для меня ра
дость ! Я  не потеряю ни одной минутьь

Г . Ъербнль» Благодарю васЪ ,  друзья 
мои; однакожь эшова не надобно. Марга
ри тѣ довольно и для дѣтей работать ; 
а э т о  бы —  ——

Тнбо С перерывая е го  рѣчь.] Не с т а 
немъ болѣе говоришь обѣ этомЪ. Дави
че мы вамЪ давали волю дѣлать все, ч то  
вам'Ь хотѣлось; теперь и намЪ дайте во
лю. Не уже ли вы за х о т и те , чтобы мы бы
ли неблагодарны ? Вы бы лИшили насЪ 
всего удовольствія вЪ жизни * а милосер
діе ваше запрещаетъ мнѣ такЪ  обЪ васЪ 
думать. — - Пора садиться за столЪ 
С БеретЪ стулЪ и садит ся,] ВошЪ ваше

ідѣ-



м ѣ сто , милостивой государь СядимЪ й 
м ы ,  Маргарита.

Г . ѣсрвчль [садясь . ]  Развѣ гаы недоЖ- 
Дешься дѣтей? И имѣ надобно сЪ нами 
обѣдать. Я хочу имѣть удовольствіе 
сидѣть за столомЪ сЪ найлучшею семьею 
вЪ свѣтѣ.

Тнбо* Й мы можемЪ с к а за т ь ,  ч то  у  
васЪ обѣдалЪ самой милосердой и велико
душной человѣкъ * которой вЪ глазахЪ 
нашихЪ не хуже Короля. [ Маргаритѣ ]  Раз
вѣ Валентинъ еще не возвратился сЪ 
іюля?

М аргар. Н ѣтЪ , !лой другЪ; и ЖоржЪ 
также не бывалЪ.

Тнбо. А дочери за чѣмЪ ейда нейдутЪ ? 
Ч то онѣ тамЪ дѣлаютЪ?

"Маргар. увидиш ь, что -о н ѣ  тамЪ нб 
6езЪ дѣла. ВошЪ Ж анета.

Я В Л Е Н І Е  ІѴі

Г. Веренль$ Т нбо ,  М аргарит а  ̂ Ж анета* 
[Ж анет а несетЪ деревянной лот окъ ,  на. 
"которомЪ полож ены Лонтн хлѣ ба].

Тнбо. А ! вотЪ несутъ хлѣбЪ, Хоро
шо. Поди сюда, Ж анета. [БеретЪ рукамч. 
Аба куска хлѣ ба, иъЪ коті>ріхЬ ср,ннЪ бра* 

3 % штЪ,
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састЪ Г . Вервнлю ,  а  другой  Маргаритѣ- ]  
Возьмите, милостивой государь. Х о т я  
эгаошЪ хлѣбЪ крестьянской, однакожь онЪ 
вкусенЪ. у  васЪ вЪ городѣ дѣлаютЪ его 
понѣжнѣе ; но этотЪ  насЪ, людей работ- 
шихЪ, лучше укрѣпляетъ. По іцастію 
онЪ еще мягкой. Только т ы ,  Маргари
т а ,  позабыла самое нужное. [Усм ѣ хает 
ся  н жлетЪ ея  руку-1 Однакожь т ы  не 
ви новата,  жена. Нынѣ сердца у  васЪ такЪ  
наполнены радостію ,  что  всего припо
мнишь не можно.

М аргар. [осм ат ривая весь ст олЬ.] Ч то 
же я забыла?

Тнбо. Вино, хозяйка. Развѣ намЪ о т - 
подчивать господина сухимЪ обѣдомЪ? 
Э то  бы очень хорошо было.

М аргар . Совсѣмъ изЬ головы вонЪ. Л 
поставила его вЪ холодокЪ.

Ж анета. Я  пойду за нимЪ. [ ^ х о 
дитъ ].

Ти6о> Бѣги скорѣе. Милостивой госу
дарь! оно немножко крѣпко, однакожь 
не дурно.

М аргар . Ч то т ы  говоришь? Развѣ т ы  
думаешь, ч то  господинъ не привезЪ сЪ 
собою вина ?

Г. Вербнлѵ. ТакЪ, мой дру|Ъ, я ду
маю, ч то  мое будетъ не много получше 
твоего* Тнбо»
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Тнбо. КакЪ, и вино сЪ вами ? И 
шакЪ уже много вашей милости; а т о  
еіце и вина для насЪ привезли.

Г. ѣервнль. НѣтЪ, не для васЪ однихъ. 
И я также свою часть выпью. Нынѣ
шній день есть для насЪ день радости; а 
хорошее вино для радости не худо.

Тнбо. Правда, у  меня стаивало все
гда прекрасное вино вЪ погребѣ, когда 
еще бмлЪ живЪ отецЪ мой. Бывало, ко
гда вЪ городъ сЪѣздишь не по п устом у, 
всегда купишь полдюжины бутылокЪ са
маго лучшаго вина, несмотря ни на ка
кую цѣну. СамЪ я никогда его не пи- 
валЪ; а отдавалъ женѣ беречь кЪ том у 
дню, вЪ которой прихаживалЪ кЪ намЪ 
вЪ гости батюшка. Т о - т о  ужь бывало 
подчиванье ! Помнишь ли, М аргарита, какЪ 
милой старичекЪ веселился? Д ѣ ти ! гова- 
ривалЪ онЪ намЪ: это  вино меня укрѣп
ляетъ и веселитЪ; а ваша любовь, ко
торая заставляетъ васЪ беречь для меня 
самое лучшее, еще болѣе меня подкрѣпля
е тъ  и веселитЪ. Иногда онЪ бывалъ такЬ  
тр о н у тЪ , ч то  слезы у  него вЪ рюмку 
капали. Не повѣрите, какЪ вино каза
лось мнѣ хорошо, когда я пивалЪ его си
дя подлѣ моего отц а. [ Ж анет а вх о -  
днтЪ и приносятъ Авѣ бутылки.']

3  3 Г.



r f Вереилъ. Надѣюсь, ч то  и это т о 
рѣ не дурно покажется.

Тибо. А, милостивой государь ! одна 
милость ваша сдѣлала бы его для насЪ 
самымЪ лучшимъ.

Я В Л Е Н І Е  V.

?• Вервнль , Т н б о ъ М аргарита , Ж ан ет а?
Я унэона.

Я ун зона. Ç Я гся  превеликой букетЪ 
розЪь коъънхЪ лнеточкоеЪ и ясмннОбЪ,  яод- 
ходнтЪ кЪ Г . Вервнлю , кланяется н г о - 
еоритЪ".] Позволите ли мнѣ во т к н у т ь  erq 
вЪ петлю вашего кафтана?

Г . ѣеренль. Благодарю, люрезная Лу* 
изона. [Обнимаетъ ее.] ЭтогаЪ букетЪ не 
меньше тебя. Я  обѣ закладЪ бьюсь, что  
в ы  цвѣтовъ ни для о т ц а , ни- для ма-. 
іпери не оставила. Хорошо, я подѣлюсь сЪ 
ними ; ,  нынѣшній день нѣгаЪ у  меня ни
чего особливаго. Возьми, М аргарита; вотЪ 
пгебѣ, Тибо; вогаЪ тебѣ , Ж ан ета; вотЪ и 
івебѣ, Луизона. £ раздает ъ нмЪ цеѣты.] 

Т ибо , Э то  похоже на день свадьбы; у  
Нсякаго свой букетЪ,

Ж анета• Всякой бы почелЪ барина за 
новобрачную ; онЪ даетЪ обѣдЪ и налѣ* 
дяетЪ всѣхЪ цвѣтами,

Тибо,



Тнбо. Смотри, какЪ моя Ж анёта раз
веселилась!

Г. ѣербнль. За эшу ш утку я дймЪ ей 
небольшое приданое вѣ день ея свадьбы.

Тибо. Д а , оставь все на ваше попе
ченіе, а сама сиди поджавЪ ручки ! НѣгаЬ, 
ей самой надобно выработать для себр 
приданое.

Лунъона. А естьли я, баппрщка, при
даное себѣ, прежде выработаю ?

Тнбо. Смотри, какая дѣвчорка! ВамЪ 
еще рано обѣ эгаомЪ думать. Н у , пора 
Обѣдать , да веселиться !

Г , Вербнль• ПодождемЪ твоихЪ сыно
вей. Д никакЪ не 5£очу обѣдать безЪ т о -  
гр , чтобы не'собрались всѣ мои друзья.

М аргар. КакЪ жаль  ̂ ч то  у васЪ нѣтЪ 
дѣтей ! Каж ется, ч то  вы ихЪ очень лю
бите.

Г, Вербнль  АхЪ ,  Маргарита ! какую 
ррну разтворяешь т ы  вЪ серцѣ моемЪ! 
у  меня быдЪ сынѣ — -  —

Маргар. Одинѣ сынѣ ? и умерЪ ? Э то  
очень тяжело?

Г . Всрбиль. УмерЪ ли онЪ или н ѣтѣ  ,  
не знаю; однакожь для меня все равно —  
я его потерялЪ.

Тнбо. ТакЪ онѣ можстЪ бы ть вЪ чу
вихѣ зем ляхъ, и кы не имѣете о н'емЪ 

3  4  извѣ-



извѣстія* [убчдЪ бЪ , что слечп  текутъ ньЪ 
гла»Ъ ВеренлебыхЪ , беретЪ его  руку и 
жнетЪ  ]  Пожалуйте не огорчайтесь, мило
стивой государь.'Есшьли онЪ живЪ, т о  вы 
его конечно увидите. Можно ли, чтобы вы, 
помогая бѣднымЪ, были сами нещастливм ! 
НѣтЪ, нѣгаЪ! Небо справедливо. Посмот
р и те , какЪ мнѣ платится за т о  только, 
ч то  я изполнялЪ должность мою: можетЪ 
ли БогЪ остави ть васЪ, когда вы делае- 
т е  еще гораздо болѣе должнаго ? Этому 
ста ть ся  нельзя. Развеселитесь же. Надоб
но забы ть все непріятное вЪ такой ра
достной день.

Г . Вербнль [ут ирая глоча-2 Т акЪ ,  
другЪ мой, я бы самЪ себя не простилЪ, 
естьли бы не далЪ пцбѣ веселиться.

Тибо, Конечно ; а т о  бы вы напорти
ли собственное свое дѣло. Д а что  сы
новья мои шакЪ долго нейдутЪ? [Bcmdemb 
нъЪ част ола и подходитъ кЪ окну. ]  По
см отрю , идутЪ ли они. Хорошо ,  вонЪ 
Жоржъ. [МашнтЪ ему рук ою , чтобы онЪ 
шелЬ скорѢе-3

М аргар . КакЪ! ЖоржЪ одинЪ? Вален
ти на сЪ нимЪ н ѣ тѣ ?  ОнЪ знаетЪ, ч то  
теперь пора обѣдать. П р ости те, мило
стивой государь чпго васЪ такЪ  долго 
заставляю тъ ждать-

r.



Г . Вервкль- Еіце будетЪ время, Мар- 
гариша. Мнѣ не скучно вЪ такой пріят
ной бесѣдѣ. Для мейя все равно, часомъ 
ли ранѣе, или часомъ позже обѣдать. 
Нынѣ дни очень долги. Только бы пріѣхать 
за свѣтло домой ; а шо жена моя безпо
коиться .не будешЪ.

Н а р га р . ВотЪ ЖоржЪ.

Я В Л Е H I  Е VI.

Г . Ъсрбчль, Т н бо ,  Н аргарит а^ Ж акета,  
Луязоил, Ж оржЪ .

[Ж оржЪ снимаетъ ш ляпу н кланяется Т,
Веренлю-]
Тнбо [бѣжнтЪ я беретЪ его  за  руку-] 

Поди, сынЪ, посмотри на эшова велико
душнаго человѣка. Послѣ Бога и роди
телей своихЪ т ы  болѣе всѣхЪ обязанъ 
ему вЪ жизни. Посмотри на него хоро
шенько. Эшо нашЪ милостивой госпо
динъ ,  которому мы должны были о т 
дашь все свое имѣніе, и которой все намЪ 
назадъ ошдалЪ.

Н аргар . И которой сверьхЪ того  се
страмъ твоимЪ даритЪ прекрасное с т а 
до. Во всю жизнь свою долженъ шы о 
немЪ веѣмЪ сердцемъ молиться. Пока бу- 

3  5 демЪ



демЪ ж ить, станемъ мы подавать тебѣ 
вЪ томѣ примѣръ ; а т ы  конечно и по
слѣ смерти нашей ему послѣдуешь —— 
не правда ли ? Даешь ли мнѣ слово ?

Ж орж ъ . КакЪ мнѣ этова не изпол- 
ии ть, когда онЪ кЪ намЪ шакЪ милостивъ? 
Батюшка вчера говорилъ, что  намЪ дол
жно о т д а т ь  назадъ откупЪ: такЪ  оста
емся ли мы здѣсь? .

Тнбо. Остаемся, ДругЪ мой, на всегда 
остаемся. Я  надѣюсь увидѣть здѣсь вну*. 
ч а т Ъ  и правнучатЪ моихЪ.

Ж оржЪ [_$Ъ воьторгЪ подбѣжавъ къ 
Маргаритѣ.3 О м атуш ка! для тебя я 
болѣе этому радуюсь. Теперь могу 
уже ск а за ть : я всю э т у  ночь пропла- 
калЪ.

Г*- ѣервнлъ- О ^емЪ же, другЪ мой?
ЖоржЪ \въявЪ Г. ѣервиля ъа руку , ц 

п одведя  къ окну-З Подите сю да, мило
стивой государь,  я вамЪ скажу. Видите 
ли тамЪ подлѣ забору старую яблонь, 
которая почти безЪ листьевЪ? М атуш ка 
нынѣшнею весною очень жалѣла, что  мо
розъ это дерево попортилъ. Я , говорила 
она, огаЬ роду не ѣдала такихЪ хорошихъ 
яблокѣ, какія на этомЪ деревѣ родятся, 
а оно конечно совсѣмъ пропадетъ. На 
другой день,  прежде нежели она просну

лась.



двсь, я пошелЪ кЪ этому дереву сЪ мо- 
НмЪ брагаомЪ,  срѣзалЪ сЪ него самые 
лучшіе черенки и привилЪ кЪ другимЪ 
деревьямъ, чтобы у  матушки моей были 
всегда ея любимыя яблоки, хо тя  бы с т а 
рое дерево и пропало. Естьли бы мы о ста
вили откупЪ ,  т о  бы рчень жалко было , 
«ігао другой, пришедши на наше м ѣ сто , 
со временемъ сгоалЪ бы ѣсть яблоки отЪ 
моихЪ прививкрвЪ,

Г . ѣербнль. Ты бы могЪ вырвать ихЪ 
при своемЪ отЪѣздѣ- Тогда бы ни к то  
не сталЪ пользоваться твоими трудами.

Ж оржЪ. Д а на ч то  бы это? Мнѣ бы 
все никакой пользы не было. А я знаю, 
ч то  и для своейх прибыли не надобно ни
чего у  другихЪ отним ать. Мнѣ бы о ста 
валось ж елать, чтобы новой хозяинъ по
слѣ насЪ собиралъ хорошіе плоды сЪ ва- 
щихЪ деревьевъ.

Г . Вербняь. Д а т ы  теперь только 
говорилъ, ч то  піебѣ бы грустно было,  
когда бы другіе стали пользоваться пло
дами твоихЪ прививкрвЪ ?

ЖоржЪ. ОщЪ т о г о , что матуш ка уже 
не могла бы ихЪ ѣсть. Я  хо тя  и желаю 
ЗсорОшихЪ яблокЪ для другихЪ, однакожь 
еще бы лучше пожелалЪ ихЪ для ма- 
ріуцшг.



I 1. ÊepeHjtb С пожавЪ его  руку. ]  Ты 
доброй дѣтина. [Б и д я , что Маргарита 
ж елает ъ обнять Ж о р ж а , но отЪ почще*~ 
нія кЪ нему не смѣетЪ*] Возьми его, Мар
гарита. Любезной Тибо! дѣти твои часЪ 
отЪ часу болѣе меня удивляютъ. у  васЪ 
не разберешь, кшо кого болѣе любитЪ.

Тибо. Милостивой государь! вЪ семьѣ 
должно всѣмЪ жить дружно. Когда у ме
ня были живы отецЪ и м а т ь , я днемЪ 
и ночью думалъ , какЪ бы сдѣлать имЪ 
ч то  нибудь угодное. ВЪ стар ости  но- 
силЪ бы я ихЪ на рукахЪ. За т о  мнѣ и 
платится. Теперь я увѣрился опы том ъ,  
ч то  каковЪ будешь противъ своего о тц а , 
таковы  будутъ  противъ тебя и дѣти  
швои.

М аргар. [Ж о р ж у .]  Д а гдѣ же Вален
тинъ? Для чего онЪ не прйшелЪ сЪ тобою?

Ж оржЪ. ОнЪ не будетъ.
Тибо. Для чего?
Ж оржЪ. Для то го , что  онЪ вздумалЪ 

до вечера все вспахать. Я  приступавъ 
кЪ нему, чтобы онЪ со мною шелЪ, обѣ
щая всѣми силами помогать ему послѣ 
обѣда. Однакожь онЪ никакъ не хотѣлЪ 
меня слушать. У  меня остался хлѣбЪ,  
сказалъ онЪ, показывая мнѣ половину 
своего завтрака : вотЪ мой обѢдЪ.

Т н бо,
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Тнбо. Милой еынЬ ! для шого , ч то  я 
не ходилъ нынѣ поутру '  вЪ поле,  оыЪ 
за меня работаетъ. ВидѣвЪ, чгар мы со
всѣмъ погибали огаЪ бѣдности,  хочетЪ 
онЪ помочь намЪ своими трудами и бе
режливостію. Жоржѣ.' сходи за нимЪ. 
Скажи, что  мы приказываемъ ему прит- 
ш и , и что  безі) него ѣсть не станемъ. 
С Оооротясь к Ъ Г. Всрвилю . J  Есшьли бы 
вы erQ знали, милостивой государь, т о  
бы конечно полюбили-его всѣмЪ сердцемъ, 
шакЪже, какЪ и мы.

Жакета* Батю ш ка! естьли велишь,мы 
пойдемъ за нимЪ сЪ сестрою и сЪ Жор
жемъ.

Лунэона. ■ Я  берусь за т о , что  т о т 
часъ приведу его сюда.

Т нбо, Хорошо ; да не заигрывайтесь 
дорогою.

Лукьона. Не бойся, '  мы то тч асъ  при
бѣжимъ назадъ.

(П р о д о л ж ен іе  буделіЬ в п р е д ь .)



ОСТРОУМІЕ.

ДемонаксЪ отвѣчалъ одному насмѣпінй.* 
к у , которой сйросилЪ у него: сколь* 

ко фунтовЪ будетЪ ДЫму<, когда сожж-'щь 
сто фунтовЪ дерева?  слѣдующими остры , 
ми словами: Взвѣсь пспелЪ; н чего вЪ вѣ
сѣ не достанетъ * столько будетъ дыму*

динЪ молодой человѣкѣ просилЪ Гро-
ціуса* чтобы онЪ наименовалъ ему 

т у  книгу, изЪ которой онЪ всего лучше 
могЪ бы научиться мудрости. Возьмите 
десть бѣлой бум аги ,  сказалъ ГроціусЪ* 
и записывайте вЪ ней все  т о ,  что вамЪ 
еЪ жизни покажется важнымъ. СвѢтЪ 
есть нанлучш ая школа д л я  наблю дат ель- 
наго д у х а .

З НАНІЕ СВѢТА.



ПОПОВА ОСТРОТА.

Славной Англійской ПоэтЪ, ПоиЪ, при- 
шедши кЪ одному ученому, долженъ 

былЪ долго у  дверей стучаться, ученой , 
занимавшійся своими книгами, весьма раз* 
сердился, слыша безпрестанной сту к Ъ , 
вскочилЪ, побѣжалЪ сЪ крыльца, и не. 
зн ая , к т о  т а м ъ , кричалЪ изо всего гор
ла: У то за  стукЪІ М еж ду  тобою н осломЪ 
не бслнка розница•

Одна дверь * сказалъ ПопЪ * и пошелЪ 
прочь.



ф И Л О С О ф І Л .

ТорквашЪ Тассо сЪ самыхЪ дѣтскихЪ 
лѣтЪ  своихЪ любилЪ Поэзію. ОшецЪ 

его боялся, чтобы сія склонность не о т -  
влекла его огаЪ полезнѣйшихъ упражненій, 
и пріѣхавъ самЪ вЪ П ад уу , гдѣ учился 
ТоркватЪ , упрекалЪ его шѣмЪ сЪ вели
кимъ сердцемъ. Тассо слушалЪ все равно
душно. „Какую пользу приноситъ тебѣ 
тво я  Философія? сказалъ сшарикЪ: Ка
кую пользу приносищЪ тебѣ ша н а у к а , 
которою  т ы  такЪ гордишься?,, Она 
научила меня сЪ терпѣніемъ сносить же
сто к о сть  швоихЪ попрековЪ —  о т в ѣ 
чалъ Тассо.



честной откупщикъ.

П р о д о л ж е н і е .

Я В Л Е Н І Е  VII.

Г . ѣервнль , Тибо ,  Маргарита.

Г . Вервнль. Не могу гаебѣ изЪяснить ,  
Тибо, всѣхЪ моихЪ теперешнихъ чувствъ. 
Я  вижу, ч то  дѣти составляютъ лучшій 
дарЪ Неба.

Тибо. Когда дѣти т а к о в ы , какЪ на* 
ш и ,  тогда онѣ конечно дарЪ благосло
венной, и родители имѣютъ вЪ нихЪ т а 
кое сокровище, котораго никакъ оцѣнить 
нельзя. А ,  милостивой государь ! вы не 
можете п овѣрить,  какЪ всѣ неіцастія вЪ 
жизни облегчаются, когда дѣ ти  наши по
могаютъ намЪ ихЪ сносишь. [У лоривЪ  по 
плечу Г . Вереиля .] Не туж ите. Гдѣ бы ни 
былЪ сынЪ вашЪ, я твердо увѣренЪ, ч т о  
онЪ дни старости  вашей сдѣлаетъ ща- 
сливѣйшими днями жизни вашей.

Г . ѣервилъ. А! естьли бы онЪ еще бьілЪ 
на свѣтѣ  ! Естьли бы онЪ былЪ таковЪ , 
какЪ дѣти твои ! Но начшо льститься 
суетною надеждою ? НѣтЪ у меня сына,  
которой бы могЪ утѣ ш и ть стар о сть мою. 
Щасшливой Тибо! т ы  будешь имѣть удо* 

Ьіасть X IX . No. 3 5 . И воль-
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вольствіе видѣть другова себя ВЪ пяте
рыхъ д ѣ т я х ъ ,  обязанныхъ шебѣ быгаіемЪ!

Тнбо. Пятерыхъ, говорите вы, мило
стивой государь? НѣтЪ, уменя только че
тверо. [СчнтастЪ по пальцімЪ.'] Малютка, 
которой спитЪ за занавѣсомъ, Луизона, 
ЖоржЪ и Ж анета —— воіпЪ мои.

Г . Вервнль. А гаотЪ, которой вЪ по
лѣ ? —

Тнбо. ОнЪ не нашЪ сынЪ, х о т я  я 
его шакЪ люблю, какЪ роднова сы н а,  и 
дѣлаю для него тоже, что  и для своихЪ. 
Д а эгаотЪ доброй дѣтина и сто и тъ  
то го . ОнЪ насЪ любитЪ какЪ родителей 
своихЪ,  и работаетъ вЪ домѣ нашемЪ 
т а к Ъ , какЪ бы онЪ былЪ мой большой 
сынЪ.

Г . Вербнль. К то  же онЪ таковЪ ?
Тнбо. Э то  ни е м у ,  ни намЪ не из

вѣстно. Мы спасли его о тѣ  смерти вЪ 
колыбели. Жена моя выкормила его грудью 
своею ; онЪ всегда жилЪ сЪ нами. Одна
кожъ ему надобно быть не подлаго рода. 
На шеѣ у  него была гремушка, позоло
ченная и обсыпанная каменьями; а бѣлье 
самое лучшее ------ ——

Г . Вербиль. Вы избавили его отЪ смер
т и ,  не знаете его фамиліи, и говорите,  
ч то  онЪ не подлаго роду ! Любезной Ти-

бо I
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бо ! скажи мнѣ скорѣе, какѣ онЪ попал* 
ся вЪ ваши руки ?

М аргар. Эгао очень жалкая исторія.

Тнбо. Мы тогда жили вЪ Нормандіи. 
А нанималъ землю подлѣ рѣки. Положе
ніе мѣста было прекрасное, и земля очень 
плодородная , х о тя  не за что  было ска
з а т ь  спасибо тѣмЪ, коіпорые передъ нами 
владѣли ею.

г . , Вербнль. Пожалуй оставь всѣ эши 
обстоятельства,  а разкажи мнѣ только 
т о ,  что  касается до Валентина. Я  
только это  зн ать любопытенъ.

Тнбо. Ну, милостивой государь, ч т о 
бы скорѣе дойти до дѣла, т о  будь вамЪ 
и звѣ стн о , что  вЪ одну ночь разбудила 
насЪ вода, которая вошла со всѣхЪ с то 
ронѣ вЪ нашЪ домѣ. Мы насилу успѣ
ли взойши на кровлю, чтобы дожидаться 
тамЪ помощи. П оутру пріѣхали за на
ми вЪ лодкѣ. Вода залила всѣ окре
стны я мѣста. Рѣка была усѣяна до
сками и всякими вещами, которыя бы
стрина воды уносила. Я  уговаривалъ 
жену мою, чтобы она не терзалась о 
потерѣ нашей избы, а болѣе всего о 
сы нѣ, котораго вода залила прежде, не* 
«ели мы проснулись. ВЪ шошЪ самой 

И % часѣ
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4 açb увидѣлЪ я колыбель, которую бы
стро несли волны, и всякую м инуту по
то п и ть грозили. Я не могЪ выдержать; 
скинулЪ сЪ себя платье, и не смотря на 
опасность,  бросился вЪ рѣку • и старался 
всѣми силами доплыть до колыбели. Нѣ
сколько разѣ былЪ я о тто л к н у тъ  отЪ 
нее волнами, и начиналъ ослабѣвать; 
однакожь крикЪ ребенка, которой я услы
ш алъ, давалЪ мнѣ бодрость и силу. На
конецъ ,  послѣ многихЪ опасностей,  я 
поималЪ колыбель, и вытаіцилЪ ее на бе
регъ. Жена моя почти какЪ мертвая шла 
за мною. Я подалЪ ей ребенка, которой 
только тогда пересталъ плакать, какЪ 
она взяла его наруки и прижала кЪ сво
ему сердцу. Бѣдная Маргарита думала, 
ч т о  БогЪ послалЪ ей этова младенца вмѣ
с т о  сына. Мы всячески старались тогда 
о ты ск ать  его родителей,  но никакъ не 
могли. Э то  было намЪ ни мало не горе
с т н о , и сЪ того  времени мы почитали 
его всегда сыномъ своимЪ. Я сто  разЪ 
разсказывалъ ему исторію его; однакожь 
потаилЬ это отЪ своихЪ д ѣ те й , чтобы 
не лишить ихЪ удовольствія почитать 
его своимЪ братомЪ ,  и чтобы не было 
вЪ домѣ зависти. Я  училЪ его равно сЪ 
другими дѣтьми. ОнЪ пашетЪ не хуже

меня,
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меня, а чи таетъ  и пишишЪ можетЪ бы ть 
лучше нашего Магястера.

Г . Веренль. А за сколько лѢтЪ эшо' 
случилось ?

Тибо. П омнится,  лѣтЪ за п я тн а т- 
цать сЪ небольшимъ. П остойте; я вамѣ 
скажу это вЪ минуту. Тамошній судья 
по прозьбѣ моей далЪ мнѣ письменное 
свидѣтельство, подписанное приходскимЬ 
священникомъ и подтвержденное всѣми 
поселянами, которые были очевидцами 
этова приключенія. Оставя т ѣ  м ѣ с т а ,  
не забылЪ я этова свидѣтельства взять 
сЪ собою. Поди, принеси его, Маргарита.

М аргар. Оно здѣсь лежитЪ вЪ ящикѣ 
,сЪ Валентиновымъ платьемъ и сЪ грему
шкою ,  которую мы у него нашли. Мы 
все эшо очень берегли, и отложили нынѣ 
поутру кЪ сторонѣ; по том у что  не 
справедливо бы было вм ѣстѣ сЪ нашими 
пожитками о тд ать  вамЪ и пожитки 
этова бѣднаго человѣка.

Г . Веренль [  естаеЪ . J  А ,  Маргарита! 
не заставляй меня ждать ; покажи мнѣ 
скорѣе.

Тибо. Подай скорѣе, жена.
Маргар• [ б ѣ ж и т ъ ,  беретЪ уъелЪ 

нъЪ ларчнЫ  н подаетЪ м уж у. Д ВошЪ, 
мой другЪ.

И з Тибо,
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Тибо- С м отр и те,  милостивой: госу
дарь.

Г. Верви ль t  Разсмотрѣвъ гремушку,  
мѣтки бѣлья н прочнтавЪ свидѣтельство.'} 
Э то окЪ ! ато  онЪ ! Боже мой! Ты воз
вращаешь мнѣ сына !

Т иб о X. вЪ изумленіи. J  Ч то вы гово
ри те? Валентинѣ ваихѣ сынѣ? —  АхЪ, 
милостивой государь ! вы всѣ дрожите. 
ІБСретЪ е го  за руку и поддерж ивает ъ.} Же
на,' дай скорѣе стулѣ j онѣ упадетѣ.

М аргар. Ібѣ гая и т уда и сю д а .]  Са
ма не зн аю , ч то  дѣлаю. Я себя забыла. 
АхЪ, какѣ онѣ удивится!

[.Наконецъ приноситъ стулЪ• Тибо саж а
етъ Вервиля и держнтЪ е го  за  р у к у .]

Г- Вервиль. Благословенной день ! Я  
нателЪ сына! Какѣ обрадуется жена моя! 
СЪ нынѣшняго дня мы снова начнемъ 
жить. Любезной Тибо ! поведи меня кЪ 
нему. Надобно, чтобы я его то тч асѣ  у .  
видѣлЪ и прижалѣ кЪ груди своей.

Тибо. Н ѣ т ѣ , н ѣ т ѣ , милостивой го
сударь! Любезной В а л е н т и н ѣ  можешЪ 
умереть ошЪ такой нечаянности. ОнЪ 
то т ч а съ  сюда будетъ. Подите вЪ » т у  
ком нату, и пробудьте там ѣдо того време
н и , какѣ я его хорошенько обѣ этомЪ

предЪ-



яредЪувѣдомлю. ОнЪ лучше приготовит
ся, а вы будете спокойнѣе»

М аугар. £смотря еЪ окно. ]  ВонЪ оцЪ 
ядетЪ и несетЪ на плечѣ заступѣ. По
см отрите на него»

Г . Вер$нль [бросясо кЪ окну] ИдегаЪ ! 
идетЪ! Какѣ сердце у  меня бьется! Д 
побѣгу кЪ нему на встрѣчу !

Тибо [_остана$лчвая е го  НѢтЪ > 
сударь, это  будетъ не хорошо, какѣ для 
одного, так ѣ  и для другова. На этотЪ  
разѣ вы должны изполнять мою волю.

ІТйщчтЪ Вервѵля еЪ др у гу ю  комнату, fco- 
торой ядетЪ ьа т хЪ  противъ воли , обо- 
рачнбаясь кЪ сыну. ]

Я  В Л  Е H I Е V III.

, М аргарит а  С одна.]

Мнѣ бѣдной можешЪ быть всѣхЪ хуже 
отЪ этова. Валентинъ вдругъ сдѣлается 
великимЪ господиномъ. Почему з н а т ь , 
будетъ ли онЪ меня лю бить, и не с т а 
нетъ ли насЪ стыдишься! [Заплакавъ]. А! 
есшьли шщо гаакЬ будегаЪ,  шо во всю 

И 4  свою



свою жизнь не утѣш усь. КакЪ старалась 
я его возпитываш ь, какЪ горячо люблю 
его! ОнЪ мнѣ такЪ же дорогѣ, какЪ соб
ственной мой сынѣ.

Я В Л Е Н І Е  IX .

Т нбо, Маргарита»

Тнбо [‘Вервнлю , котораго ост авляет ъ вЪ 
АРугон комнатѣ.'] О станьтесь,  остань
тесь. Я приду вамѣ сказать, когда время 
будетЪ; а т ы , жена, о чемЪ плачешь?

М аргар . И отЪ печали и ошЪ радо
сти  ,  другѣ мой ; все ймѣстѣ.

Тибо. КакЪ т ы  это  могла одно сѣ 
другимѣ согласить?

М аргар. Я  радуюсь т о м у , ч то  Ва
лентинѣ нашелѣ своихѣ родителей, и что  
родители нашли его; а за т о  мы его ли
шимся: в о т ѣ  ч то  меня огорчаетъ. Есть- 
ди же онЪ насЪ забудетЪ !

Тибо* Какая дурная мысль пришла 
шебѣ вЪ голову ! Забыть насЪ, жена ? 
МожемЪ ли мы самихЪ себя забы ть? Вид
но* ч то  шы еще не хорошо его знаешь.
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Я В Л Е Н І Е  X.

ТибОч Маргарита ,  Валентинъ,  ЖоржЪ ,  
Жанета,  Луньона*

Валентинъ [сЪ жалостію ]. Батюшка! 
м атуш ка! вЪ какомЪ я возхшценіи отЪ 
радости! [БросаетЪ сбой эаступЪ н 6Ъ- 
жнтЪ обнимать ихЬ»"] Ж анета и Луизо- 
на разсказали мнѣ, что  господинъ для насЪ 
сдѣлалЪ. Гдѣ этотЪ  доброй господинъ? 
Я хочу разцѣловашь его руки, и возбла» 
гѳдарить его за всѣ милости»

(Продолженіе будетЪ впредь),
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. Л  А В И H I Л ,
О С Е Н Н Я Я  П О В Ѣ С Т Ь  ( # ) ;

Переводъ сЪ Англійскаго.

Любезная душ ей , Лавинія младая,
Имѣла передЪ симЪ пріятелей, друзей^

И участье ъЪ день ея рожденья улыбалось.
Но вдругъ  лгшась всего во ц в ѣ т ѣ  юныхЪ л ѣ т Ъ9 
ІГишась подпоры всей — кромѣ подперы Неба* 
Невинности свсеЙ —  она и м ать ея - 
Бѣднѣйшая вдова и вЪ старости больная,
ПодЪ кровомЪ шалаша спокойно жизнь вели 
СЪ иэлучинахЬ лѣсевЪ, ерели большой доли*

ны, —
уединенной тьмой г у с т ы х Ъ , в ѣ ть ви сты х Ъ

древЪ,
Но болѣе стпыдсмЪ и скромностью у к р ы ты * 
Ссщавя свѣшЪ, онѣ хотѣ л и  избѣжать 
Презрѣнія людей, и вѣтренны хЪ  и гордыхЪ , 
Которые вЪ бѣдахЪ невинность не іцадягпЪ. 
Онѣ цитались тамЪ почти единымъ даромЪ 
Лростаго Е с т е с т в а , подобно птицамЪ т ѣ м Ъ ,

Кото-

( # )  ВЪ X I чзети Дѣтскаго Чтенія напеча
т а н ъ  вольной прозаической переводъ ссЙ 
повѣсти. К аж ется, что  вЪ с«мЪ новомъ 
метрическомъ переводѣ удержано болѣе 
красотЪ подлинника î и потому можно 
н ад ѣ я ться , что чи тателям ъ б у д е т ъ  онЪ 
не хепріятенЪ.



Которыя свои пріятнѣйш ія пѣсни
ВЪ забаву пѣли имЪ • —  довольны бы ли

всѣмЪ ,
Нс думая о гпомЪ, чѣмЪ завтра имЪ пи

таться»
Сколь роза на зарѣ бы ваетъ  ни свѣж а,
Когда ли сты  ея окроплены росою, 
Л ави ніябы ла свѣжѣе розы сей.
КакЪ лилія, какЪ снѣгЪ , лежащій на Кавказѣ, 
Была она чиста. ВЪ очахЪ” ея всегда 
Достоинства души кротчайшія сіяли —
Всѣ влажные лучи ея прекрасныхъ глазЪ, 
П отупленныхъ всегда, вЪ ц в ѣ т ы  рѣкой ли.«*

лися»
Когда же м ать ея разсказывала ей ,
ЧѣмЪ нѣкогда судьба коварная имЪ льсти ла: 
Она, внимая ей , задумчива была,
И слезы у  нее вЪ глазахЪ свѣтло блистали, 
КакЪ росная • звѣзда сіяетЪ ввечеру.
П ріятность Е с т е с т в а , размѣренная стройно, 
Блистала вЪ ней вездѣ , во всѣхЪ ея ч а стя х ъ * 
Скрываемыхъ отЪ  глазЪ одеждою простою, 
Которая была превыше всѣхЪ убранствъ  — * 
Любезности чужда вся помощь украш еній,
И безЪ прикрасЪ она прекраснѣе всегда*
Не мысля о красѣ, была еня красою,
Сокрытою вЪ лѣсахЪ дрем учихъ и большихъ* 
КакЪ вЪ нѣдрахЪ п у с т о т ы  сѣдаго Дпеннина, 
ПодЪ тѣнію  бугровЪ, разсѣянныхъ кругомъ, 
ВозходитЪ юный м иртЪ , невѣдомый ісѣмЪ

Л Ю Д Я М Ъ  9

И сладкую юню іо всю пустыню льетЪ:
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.Яавинія цвѣла симЪ образомъ во мракѣ,
Не зримая никѣмЪ. Но нѣкогда пошла 
По нуж дѣ хлѣбЪ сбирать на поле кЪ Пале-

м ону, —
СЪ улыбкой нгі у с т а х Ъ , сЪ терпѣніемъ вЪ

душ ѣ.
Беѣ жители села гордились ПадемономЪ.
ОнЪ былЪ богзтЪ и добрЪ , и велЪ простую

жизнь
ІЦастливѣйшихЪ вѣковЪ, вЪ АркадскихЪ нѣж-

* ныхЪ пѣснлхЪ
И озпѣтыхЪ издавна — ■ жизнь сихЪ невин

ны хъ дней.,
Когда невѣдомЪ былЪ еще обычай звѣрской,
И т о т Ъ  по модѣ жидЪ, кто  жилЪ по Е ст е 

с т в у .
Гу л я я  по полямЪ, и мысль свою вперяя 
ВЪ осенни красоты ,  онЪ вдругъ  увидѣлЪ

пгамЪ
ІЯавинію вЪ т р у д а х ъ , которая не знала 
Всей силы своея, и , за сты д я сь , гпотчасЪ 
Укрылась отЪ него. ОнЪ прелести уъілдѣлЪ* 
Но только тр етью  часть со кр ы ты хъ  отЪ него 
СмиренісмЪ ея- Почувствовалъ онЪ вЪ сердцѣ 
Невинную любовь , не зная самЪ того .
Е м у  былЪ страшенЪ с в ѣ т Ъ , котораго на

смѣш ку
Едва ли филоссфЪ рѣш ится презирать.
Избрать вЪ супруги т у ,  которая сбираетЪ 
По нуж дѣ хлѣбЪ вЪ поляхЪІ —  ОнЪ такЪ

вздыхадЪ вЪ себѣ;

99 КакЪ



„КакЪ жалко, что она, бывЪ піакЪ нѣж
на, прекрасна —

„Бы вЪ  вЪ ч у в ства х ъ  столь жива , ~  являя
доброту ,

„Столь рѣдкую вЪ другихЪ —  готовится вЪ
обЪятьяг

„Кого нибудь изЪ сихЪ суровы хъ поселянЪІ 
„Она сходна лицемЪ сЪ фамиліей Акаета — * 
„П риводитъ мнѣ на мысль виновника всѣхЪ

благЪ
„МоихЪ щаспгливыхЪ дней , лежащаго во прахѣ. 
„ ,Его земля и домЪ —  ц вѣтущ ая семья — ‘ 
„Все вдругЪ раззорено. Л едышалЪ , что  со

крылась
„Жена и дочь его вЪ дремучіе лѣса,
, , ЧтобЪ имЪ не ви дѣ ть сценЪ своей щастли-

вой жизни,
„Которыя моглибЪ умнож ить ихЪ печаль, 
„У ни зи ть гордость ихЪ ;  но тщ етенЪ  былЪ

мой ПОИСКЪ.
„О естьлибЪ это дочь была егоі • - • М еч та !,,

Когда ж е , разспросивъ ее о всемЪ по-*
дробно *

УзналЪ, что  другЪ его , сей щедрый другЪ
А к а ст Ъ ,

БылЪ точно ей отецЪ —  какЪ выразить всѣ
с т р а с т и ,

Которыя вЪ душѣ его возстали вдругЪ , 
й  трепетны й возторгЪ всѣмЪ нервлмЪ со

общили ? •
ВдругЪ искра, £ьівЪ предЪ симЪ скрываема4 
I вЪ д у ш ѣ ,

Сво-



Свободно* смѣло тамЪ fco пламя преврагпиласі. 
Осматривавъ ее сЪ огнемЪ любви, онЪ вдругЪ 
Слезами залился —-  любовь и благодарность 
Й жалость извлекли сіи потоки слезЪ. 
Смѣшаясь* —  устрашаеь внезапности сихЪ

знаковъ 9
Прекраснѣе еіце была она вЪ т о т Ъ  часЪ. —  
ТакЪ страстн ы й  ПалемонЪ * и купно справед»

ливый,
ИзлилЪ души своей священнѣйшій возторгЪ?

„Т ы  друга моего любезнѣйшая отрасль? 
„ Т а , кою гпш;етно я * покоя не имѣвЪ, 
„ В е з д ѣ , вездѣ искалъ? • • * О Небо! т а  ко»

нечноь
„ВЪ сей кротости твоей АкастовЪ образЪ

зрю —
„И каждый взорЪ его —  черты  его всѣ жи<

» вы —
„Но всѣмЪ нѣжнѣе т ы .  Краснѣйшая весны ! 
э>0  т ы ,  единый ц в ѣ т Ъ , оставшійся отЪ

корня,
„Ксторой возпиталЪ все н^астіе мое!
„Скажи м н ѣ ,- гд ѣ , вЪ какой п усты н ѣ  т ы

питалась
„ЛучемЪ любви НебесЪ, столь щ е дрыхЪ для

т е б я ,
„СЪ такою красотой р аздвѣ тш н , рьзпустин-

ш ись,
„ Х о т я  суровый вѣ тр Ъ , .дождь бурный ни»

' ІІ£еГПЫ,
^На нѣжность д ѣ тЬ  т іо н хЪ  всей силой у стр е м 

лялись? 
„ГГов»
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„Позволь же Мнѣ теперь теб я  пересадить 
„На лучшій слой земли, гдѣ лучь весенній

 ̂ солнца
„И шихій доЖдь ліюшЪ щедрѣйшіе дарыі 
„Б у дь сада моего гордѣйшей красотою ! 
„Прдсшойно ли т е б ѣ , рожденной ѳшЪ т о го , 
„ К т о  ж итницы сйои, наполненныя хлѣбомЪ, 
„Отверзсіпыя для всѣ хЪ , считалъ еще ни-

чѣмЪ —
„К то  былЪ отцемЪ сихЪ селЪ — * сбирать

иэвергЪ на ниВахЪ,
„Доставш ихся мнѣ вЪ дарЪ отЪ милости его? 
,Д х Ъ ! выбрось же сію. постыдную  бездѣлку 
„ИэЪ рукЪ , не для сноповЪ созданныхъ Кра

сотой 1
,*Пояя и господинъ твоими нынѣ б у д у т Ъ , 
„Любезная моя, когда захочешь т ы  
„Ум нож ить т ѣ  д ар ы , которыми осыпадЪ 
„Меня тѣой щедрый домЪ, дааЪ мнѣ дра

гую  власть
„У стр о и ть часть т в о ю , тебД щасшливой сдѣ

лать* ^

Т у т Ъ  юноша умолкЪ $ но взорЪ его
явлдлЪ

С вяты й тріумфЪ  д у ш и , вкушавшей благо
дарность,

Любовь и сладкій мирЪ, божественно вэкесясь 
Превыше всѣхЪ у т ѣ х Ъ  душ и обыкновенной. 
О т в ѣ т а  онЪ не ждалЪ. БывЪ тр о н у та  его 
Сердечной красотой, вЪ прелестномъ безпо

рядкѣ , 
ѣумян*'
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РумянцемЪ нѣжныхЪ ш;екЪ она сказала: д а !  
Ло шомЪ шогпчасЪ пошла кЪ родительницѣ сЪ

вѣ стью ,
Грустивш ей о судьбѣ Лавиніи своей, — • 
Считавшей всякой мигЪ. у сл ы ш а, изум яся, 
Не смѣла вѣрить eftj и радость вдругЪ вли

лась
ВЪ увядш іе ея сосуды хладной крови —  
Слабѣвшей жизни лучь со блескомЪ освѣшилЪ 
Ея вечерній часЪ. Она была вЪ возторгѣ 
Не менѣе самой іцастливѣЙдіеи ч е т ы ,
Которая цвѣла вЪ блаженствѣ нѣжнѳмЪ долго, 
Воэпитывая чадЪ л ю б е з н ы х Ъ ,  милыхЪ

всѣмЪ —
Подобно ей самой —  и бывшихъ красотсю 
Всей тамошней страны»

Т о мс о нЪ.



честной откупщикъ.

JXp о д о  л ж е н і е .

Я В Л Е Н І Е  X I.

Г. вервнль , Тнбо, М аргарит а, Валентинъj  
Ж оржЪ  ,  Ж анета н Луиэона-

Г. Вервнль [вд р у гъ  отворивЪ двери к 
ёросясь на щею КЪ Валентину. 3 Я здѣсь* 
сынЪ мой, я здѣсь! Ты мой,  т ы  кровь 
моя, моя жизнь!

Тнбо. Не пугайся, Валентинъ; это  
правда. Господинъ твой отецЪ. [В а л ен 
тинъ вЪ изумленіи смотритЪ то на Вер- 
бияя , то на Тнбо, то, на М аргарит у ; х о 
четъ говорить , но не ложетЪ. 3

М аргар. ТакЪ , любезной Валентинѣ,; 
все открылось* Д ятн атц ать лѣтѣ госпо
динъ о шебѣ плакалѣ; а теперь пришла, 
наша очередь проливать о тебѣ слезы.

Валентинъ. Я  вашЪ сынѣ ! Вы мой 
огаеі;!! [Бросается на колѣни передъ Вер-  
ш лем ъ , обнимаетъ е го  и цЬлуетЪ е г о ' 
руки. Вервнль также обнимаетъ своего  
сына, Нѣсколько времени оба молчатЪ и 
проливаютъ слеэп.З

Г . Вервнль. Всемогущій Боже ! какѣ 
возблагодарить Тебя за Твое милосердіе!

ïa em b  X IX . No. з<5> I  Бл-



Валентинъ. Я  ты сячу разЪ просилЪ 
Б о га , чтобы ОнЪ- открылъ мнѣ родите
лей моихЪ, И такЪ вы мой отецЪ, то тЪ 5 
которой черезъ свои благодѣянія сталъ 
отцомЪ моихЪ спасителей ! Сколько при
чинъ любить васЪ и стараться быть до
стойнымъ вашей горячности черезЪ мои) 
покорность и любовь !

Г. Верб»ль. Сердце мое уже чувству
е т ъ , сколько т ы  досшоинЪ того . ТакЪ * 
любезной сынЪ, это сердце всегда любило 
тебя. Ы> какомЪ же возхиіценіи будетъ 
м ать т в о я , когда тебя увидитЪ!

Валентинъ. Повезите же меня кЪ не& 
поскорѣе. Я нетерпѣливо хочу упасть 
кЪ ногамЪ ея , и прижать ее кЪ моему 
сердцу.

Г . Вереиль. ПоѣдемЪ , другЪ мой ; не 
надобно тер я ть  ни одной минуты; а т о  
я  буду противъ нее виноватъ. ПоскачемЪ, 
полетимЪ кЪ ней. ,

Тнбо, [Останавливаетъ ихЪ, въявЪ ЬА 
руки J  Вспомните ,  что  вы можете отЪ 
радости уморить э ту  добродѣтельную 
госпожу. Н ѣтЪ , н ѣ т Ъ , этова сдѣлать, 
нельзя. Надобно прежде всего выпить 
каждому по рюмкѣ вина для укрѣпленія 
тѣла и душ и, а т о  в:е пойдетпЪ на 
ВыворошЪ. По томЪ я берусь ѣ хать  вЪ
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городЪ и приготовить госпожу кЪ свк» 
данію сЪ сыномъ. АхЪ , любезной Вален* 
тинЪ ! какЪ шы обрадуешься, когда ее 
узнаешь !

Валентинѣ. И такЪ я увижу ее нынѣ, 
отчаявшись уже когда нибудь видѣть ее! 
Не могу изЪяснить той любви, которую  
уже напередЪ кЪ ней чувствую .

М аргар. А меня , Валентинъ ,  будешь 
т ы  всегда любить ?

Валентинѣ. Буду ли тебя любишь ! Я  
всегда стан у  тебя назы вать матерью, 
такЪ какЪ и ее. Она дала мнѣ жизнь ,  
второй мой отецЪ спасЪ ее, а т ы  пита
ла меня своимЪ молокомъ. Что бы со- 
мною вышло,  естьли бы васЪ не было ? 
Вы для меня столько сдѣлали, что  я во 
всю свою жизнь не вЪ состояніи буду 
заплатить вамЪ.

Г. ѣеречлъ. Н ѣтЪ , любезной сынѣ. 
Х о т я  бы это стоило половины моего имѣ
н ія , я хочу, чтобы они —-  —

Тнбо іперерьиая рѣчь его сЪ ж аром ъ•] 
А я хочу , чтобы вы ни одного слова 
болѣе о томЪ не говорили. Дружба ва
ш а, дружба супруги вашей и Валентино
ва будешЪ нашею наградою. КакЪ вы ни 
богаты , а я не думаю, чтобы вамЪ мож
но было чѢмЪ нибудь лучшимъ награ- 
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дить насЪ. —— Чего же мы ждемЪ ? Для 
чего не садимся засшолЪ? Сідитесь, ми
лостивой государь. Валентинѣ! сюда, ря
домъ сЪ отцомЪ. Д а, да, понимаю. Мар
гарита сядитЪ подлѣ тебя. Какѣ же она 
бѣдняжка тебя любигаЪ! [^ в н д Ь в Ъ , что 
Маргарита. отирастЪ с л е з ы .]  Н у, жена, 
не дурачься, О чемЪ плакать? Мы другѣ 
сЪ другомъ не разстаемся. Естьли бы онѣ 
сдѣлался негодяемъ, тогда бы можно бы
ло ск азать , что  мы, его потеряли ; т о 
гда бы можно было и плакать.

Валентинъ [см от ря  сЪ нѣжностію на 
Вервиля .3 Видишь, батю ш ка, какЪ мнѣ 
должно любить ихЪ! [ БеретЪ руку у  М ар
гарит ы , которая нс можетЪ воздерж ат ь
с я  отЪ слеэЪу и закрываетъ лицс ; м еж ду  
тЬмЪ Валентинъ обнимаетъ е е .]

Т ибо. Ну перестанете ли вы ? У  нихЪ 
совсѣмъ ума нѣтЪ. А чтобы тебя чѣмЪ 
нибудь зан я ть , М аргарита, шо посади 
дѣтей и принеси намЪ рюмокЪ. [ М еж ду  
тЬмЪ, какЪ М аргарит а сіе  дѣлаетЪ, Т и
бо оборачивается кЪ Вервнлю и говоритъ 
е м у : ]  Я давно сказалъ вамЪ, милости
вой государь, что  добродѣтель безЪ на
гражденія не остается. Теперь сами види
т е ,  что  это правда. Лишь только сдѣ
лали вы доброе дѣло, тошчасЪ и полу
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чили награжденіе. Вы наградили насЪ имѣ
ніемъ ,  которое уже намЪ не принадле
жало, а мы огадаемЬ вамЬ сы на, кото
раго вы почитали потеряннымъ. [ВстаетЪ 
и говорятъ Ж орж у ,  ЖанетЪ н Лунъонѣ,  
которые во все сіе явленіе м олчали , гл я
дя сЬ великимЪ удивленіем ъ то на Вер- 
внля  , то на Валентина. ]  А в ы , д ѣ ти  
мои, научитесь имѣть всегда надежду на 
Бога и не отчаиваться. Когда за пяш- 
н атц ать  лѣтЪ передъ эшимЪ вода уне
сла,мою избу, Провидѣніе вЪ самую т у  
же минуту послало намЪ т о ,  чѣмЪ нѣ
когда надлежало мнѣ заплатить моему 
благодѣтелю. Н ы нѣ, казалось,  засуха 
раззорила меня до крайности : напро
ти въ  того она же и поправила мое со
стояніе. БогЪ «употребляешь всякіе спо
собы кЪ награжденію гаѣхЪ,  которые из- 
полняюгаЪ свою должность. Большія не- 
щ астія составили наше благополучіе. Же
лаю отЪ всего сердца, чтобы этошЬ при
мѣръ былЪ 'вамЪ полезенъ во всю жизнь 
вашу. Повѣрьте мнѣ: когда человѣкѣ дѣ- 
лаегаЪ добро, т о  какЪ бы ни угнѣтало 
его негцастіе, какѣ бы громы надЬ нимЪ 
ни гремѣли , и хо тя  бы все кругомъ его 
разрушалось, онЪ будетъ непоколебимъ 
какЪ каменная гора, [ ударкеЪ по ст олу  

I 3 іула-і



кулакомъ] пока ему не чѣмЪ упрекать 
себя; а естьли когда и упадетъ, шо вш а- 
нетЪ еще сЪ большею бодростію. —  По 
рюмкѣ вина, милостивой государь, [Бе~  
ретЪ бутылку, и наливаетъ у  вс'ЪхЪ рюм- 
Jfc«. 3 ВыпьемЪ всѣ разомЬ за ваше здо
ровье,

ytapsap . СЬ великою радостію,
2 ибо. Валентинъ ! т ы  одинЪ можешь 

языкомъ назы вать его отцомЪ ; одна- 
кожь вЪ сердцѣ своемЪ и мьі шакЪ же его 
называемъ. Ваше здоровье, милостивой 
го-ударь !

Вс? вдругъ . Ваше здоровье , милости
вой государь!

Валентинъ- Ваше здоровье , батюшка!
Г . Вервиль  [  со слезами  ] Благодарю 

тебя , любезной сМнЪ. Благодарю васЪ ,  
любезныя дѣти. Имя отца для меня 
всего сладостнѣе [  пьстЪ. ]  Никогда ви
но не казалось мнѣ т а к Ъ  хорош о, какЪ 
теперь.

Тибо [  сЪ бШЛЫмЪ вчломЪ.] И маѣ 
также. Для того  я и намѣренъ зачать 
снова. Теперь твое здроровье Вален
ти н ъ . Послушай хо тя  теперь т ы  сталЪ 
и знатной человѣкъ, однакожь я не хочу, 
чтобы вЬ моей избѣ кто  нибудь назы
валъ тебя иначе. Называя тебя тѣмЪ
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jfte именемъ, мы лучше будемъ чувство
в а т ь ,  что  т ы  живешь еще вЪ нашихЪ 
сердцахъ,

Валентинѣ. А я гдѣ бц ни жилЪ, 
рсегда буду тебя называть отцомЪ. [Тн- 
5о щмгпЪ его  сук у , « всд пьютЪ Валсн-  
тннобо ьдэробьс.']

Тнбо. Ну , милостивой государь , мы 
уже вамЪ сказывали , какЪ мы нашли 
рашего сына ; теперь ваша очередь ска
з а т ь  ,  какЪ вы его потеряли.

h  Вербнль. С b великимЪ удовольстві
ем ъ , ДРугЪ мой; по том у ч то  теперь 
апга исторія не дѢ.лаетЪ уже мнѣ огорче
нія. Черезъ годѣ послѣ моей женидьбы 
возгорѣлась война,  и я получилЪ при
казъ ѣ хать  сЪ моимЪ полкомЪ вЪ О ст- 
Индію. Жена м оя, не смотря на мою, 
прозьбу, на отдаленность и на всѣ опа
сности , непремѣнно хотѣла ѣ ха ть  со 
мною, родивЪ этова любезнаго сына, у  
меня былЪ дядя,  Hpiqpb одного. Аббахц- 
ства  вЪ Эврѣ, Младенца отдали кор» 
милицѣ, которая жила вЪ деревнѣ близЪ 
этова м ѣста, чтобы дядя мой могЪ имѣть 
о немЪ попеченіе, и увѣдомлять насЪ, к а - 
ковЪ онЪ будетъ. Три года не получалЪ 
я никакого извѣстія. Не з н а я , ч то  ду
м ать о такомЪ долговременномъ молча- 
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ніи ,  писалЪ я кЪ нѣкоторымъ изЪ мо- 
ихЪ Парижскихъ пріятелей» Слмой усер
днѣйшій ѣздилЪ самЪ вЪ шу деревню, гдѣ 
мы оставили сы на, и написалЪ ко м нѣ, 
ч то  скоро послѣ моего отЪѣзда сдѣла- 
лось нечаянное наводненіе во всей той 
сторонѣ ; ч то  дядя мой угаонулЪ ,  бывЪ 
жертвою своей отважности ; что  домЪ 
кормилицннЪ былЪ ночью унесенЪ водою, и 
что  сынЪ мой вмѣстѣ сЪ нею лишился 
жизни. Э та ужасная вѣсть поразила меня 
вЪ самое сердце ; а жена моя была со
всѣмъ при концѣ жизни. По возвращеніи 
нашемЪ во Францію не смѣлЪ я дѣлать 
никакихЪ розысковъ , почитавъ ихЪ из
лишними ,  и боясь, чтобы неудача не 
возобновила нашей горести, которую вре
мя нѣсколько облегчило.

Т ябо . АхЪ, милостивой государь ! я 
уже шесть лѣтЪ вашЪ откуш цикЪ, и 
шесть лѣтЪ могЪ бы уже кончить горесть 
вашу. Не могу себѣ простить того , что  
заставилъ васЪ такЪ долго мучиться. 
Вѣдь я часто говаривалЪ вамЪ о своемЪ 
благополучіи : для чего же ш>і никогда не 
сказали мнѣ о вашей горести ?

Г . Всрбнль. КакЪ было мнѣ дум ать, 
ч то  т ы  можешь кончить ее? СверьхЪ 
И0Г0> признаюсь, старался я выбить
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изЪ головы такія  печальныя мысли. Болѣе 
всего боялся я возпоминагаь ѳ томЪ при 
женѣ. Даже и нынѣшнимъ утромъ, когда 
т ы  хотѣлЪ говорить о своихЪ дѣ тяхЪ , 
можно было тебѣ при м ѣти ть,  что  я 
старался перемѣнишь разговоръ.

Валентинъ [ бросмь вЪ объят ія сво
е го  отца]. О батюшка! какЪ я васЪ с т а 
ну любить , чтобы зап латить вамЪ за 
всѣ ваши слезы!

Г . Вервнль [ обнявЪ сго> ]  Не станемѢ 
обЪ атомЪ говорить,  любезной сынЪ ; 
теперь уже причина слезЪ изчезла.

Тнбо- Не думайте этова, милостивой 
государь. Вы станете отЪ него плакать 
цѣлой свой вѣкЪ, сЪ тою  только розни» 
цею, что  слезы ваши будутъ  радостныя. 
Вы его не знаете. Когда увидите всѣ его 
хорошія свойства , т о  онЪ будетъ вам7>' 
éuje вЪ тысячу разЪ милѣе. Какѣ мнѣ 
пріятно, ч то  вы другЪ друга достойны!

Г . Вервнль  [  сЪ чувствительностію  ]. 
ЭтимЪ обязанъ я вашимЪ добрымъ настав
леніямъ, друзья мои;увасЪ научился онЪ 
любить честь и добродѣтель. Я нахожу 
его такимЪ, какимЪ бы и самЪ хотѣлЪ воз- 
п и тать  его: чѣмЪже могу замЪ заплатишь?

Тибо. НамЪ з а п л а т и т ь ?  О !  мы уже 
давно квиты. В ал ен ти нъ  самЪ з а п л а т и л ъ  
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намЪ. День и ночь онЪ для насЪ работалъ. 
Не уже ли вы, думаете, что безЪ его тру« 
довЬ поля наши могли бы быть такЪ  
удобрены?

Г. Верви ль., И такЪ вы много теряе
т е ,  лишаясь его вспоможенія?

Маргар. АхЪ.' мы болѣе всего будемъ 
сожалѣть о то.цЪ, что  лишимся удовольч 
ствія  жить сЪ нимЪ вм ѣстѣ.
, Валентинъ. НѣтЪ, батюшка, я долженъ 
вамЪ сказать, правду, потому что  они 
потаятЪ это  огаЪ васф, боясь вашего ве
ликодушія. Я  имЪ одолжёнЪ всѣмЪ за гаѣ 
попеченія,  которыя имѣли они обо мнѣ 
вЪ моемЪ малолѣтствѣ, и потому мнѣ над
лежало на них,Ъ работать. Но какЪ они ни 
трудолюбивы, а руки мои были ицЪ ну
жны. Когда они лишащтся моей помо
щи, т о  мнѣ ' должно наградить ихЪ за що. 
На это есть только одно средство. Я 
вадѣю сь,что  вы вЪ теперешній радостной 
часѣ изполните первую мою прозьбу *—  
не правда л и ,  батюшка ?

Г . Всрбиль. Конечно, другЪ мой; про
си, требуй. НѣшЪ ничего такого , вЪ чемЪ 
бы я гаебѣ о тк азать  могЪ.

Валентинъ. Ну такЪ я  насЪ прошу 
отдашь имЪ вовсе шѣ поля,  котѳрыхЪ 
не могу уже для нихЪ обработывать.

Тнбо.
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Тибо [іЪ жаромЪ]. Чгпо т ы  говоришь, 
Валентинъ?

Г. В(рѳиль• ОнЪ говоритъ т о , ч то  
радусціЪ мою душу, доказывая благодар
ность его, Д ругѣ, мой,' теперь я увѣ
ренъ, что  скоро буду совершенно любимЬ 
тобою, видя, какѣ т ы  чувствителенъ кЪ 
той любви, которую имѣли кЪ шебѣ эти  
Честные люди. Тибо,! прими эгаотЪ 
откупѣ вѣ подарокѣ изЪ рукѣ нашего 
общаго сына. Я не хочу о тн я ть  у  него 
етова удовольствія. За женуже и за себя о т -  
дащ шебѣ вЪ прибавокъ Дервееву землю.

Тнбо. П остой те, милостивой государь, 
постойте! Не обременяйте насѣ болѣе. Калѣ 
мы можемъ все это заслужить? Развѣ 
вы х о т и т е  сдѣлать насѣ неблагодарными 
Противъ націей воли?

Г. Вервиль- Конечно т ы  будешь не
благодаренъ , естьли лишишь меня удо
вольствія заплатить шебѣ за твою услу
гу. Развѣ сынѣ не вЪ тысячу разѣ до
роже т о г о , что  я отдаю тебѣ? Скажи, 
ошдалѣлибы щы своего сына з а  эшу 
Цѣну?

Тибо . Вы умѣете отним ать у меня 
я зы кѣ ; и так ѣ  дѣлайте, ч то  х о ти те . 
Грѣшно бы было намЪ противишься ва- 
ШимЬ милосшямЪ. С Оборачивается кЪ Ы ар-
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га р ш Ъ .]  Ж.’н а ! нынѣшнимъ угаромЪ бы
ли мы нс вЪ состояніи заплатить и по
ловину долгу своего, а теперь по горло 
вЪ золотѣ. О дѣти ! я могу умереть спо
койно, оставляя васЪ вЪ хорошемъ со
стояніи! А х о т я  я и лишаюсь гаебя, Ва
лентинъ, одкакожь радуюсь тѣм Ъ , что  
шы имѣешь достойнаго .отц а. Я  право 
боюсь, чтобы не сойти сЪ ума отЪ т а 
кой радости.

Г. Вервнлы  Н у, Тибо, надобно вы
пить рюмку вина, чтобы этова не слу
чилось.

Тнбо. Хорошій совѣтЪ; я конечно ему 
послѣдую. [НаливЪ всѣ рюмки, вст ает ъ, 
скидаетЪ ш ляпу, и машитЪ ею кругомъ 
го л о в ы •] Ну жена! ну д ѣ т и ! [ В и д я ,  
что Ж орж ъ , Л у т о н а  и Ж ачст а не смЪ- 
ютЪ приняться га  рюмки.'] Ну же, гово
рю вамЪ, выпьемЪ теперь все до дна вЪ 
знакЪ благодарности. Д а , да , Маргари
т а !  какЪ гсы ни мигай, а онѣ выпьютЪ.

М аргар. Да я боюсь, ДрѵгЪ мой ------
Тибо. ТѣмЪ лучше, жена. Я х о ч у , 

чтобы у нихѣ вЪ головѣ была булавка ; 
отЪ этова онѣ лучше с т а н у т ъ  помнить 
нынѣшній день. Пусть ихЪ пьюгаѣ за 
здоровье нашего благодѣтеля. Когда' онѣ 
послѣ подумаютъ обо всемЪ том Ъ , что

онЪ



онЬ для нихЪ сдѣлалЪ, т о  за каждую 
каплю вина прольютъ тысячу капель слезЪ 
благодарности и чувствительности. Про
с т и т е , милостивой государь; онѣ еще 
не вЪ шакихЪ л ѣ та х Ъ , чтобы чувство
вать всю цѣну вашихЪ благодѣяній. Дай
т е  только имЪ выросты Они и дѣти ихЪ 
будутъ вамЪ во всю жизнь благодарны,

Валентинъ• Я могу отвѣчать за нихЪ; 
мнѣ извѣстны ихЪ добрыя сердца. Лю
безныя сестры! милой братЪ! никогда 
не забуду я вашей ко мнѣ дружбы. [0 5 -  
нитетЪ ихЪ.] Вы мнѣ дозволите, ба
тю ш ка, ежедневно удѣлять по немногу 
отЪ своихЪ удовольствій, чтобы со врё- 
менемЪ устр ои ть ихЪ благосостояніе.

Г .  Береиль. Постой, Валентинъ, не 
отнимай у меня права моеі;о. Я недавно 
обѣіцалЪ приготовить Жанешѣ приданое.

ВалентннЪ'. ТакЪ я оставляю себѣ Жор
жа и Луизону. Хорошо ли, м атуш ка? 
[ Маргарита жметЪ е го  рук у , н от ед- 
чаетЪ одндмн слезам и .]  Вѣдь и т ы  на 
это  согласишься, батюшка? [О борот яіь  
кЪ Тибо.]

Тибо. КакЪ можно мнѣ отн ять у т е 
бя такое удовольствіе? Я соглашаюсь на

это



это  я  для себя и для тебя. Однакожь 
мнѣ надобно сдѣлать уговорѣ сѣ госпо
диномъ.

Г . Вербнль• Посмогпримѣ, что  такое*

Ткбо . Бы часто мнѣ говаривали, ч то  
вамЪ й супругѣ вашей хочется имѣть 
загородной домѣ вЪ здѣШняхЪ м ѣстахъ , 
гдѣ бы можно было препроводить лучшее 
время вЪ году» ‘Здѣсь продается поле. 
Вы можете его купить и построить на 
немЪ маленькой домикЪ. ТакимЪ обра
зомъ мы станемъ сѣ вами жить почти 
половину года. Я  бьюсь обѣ закладѣ,  
ч то  Валентину будегаЪ скучно жить без
престанно вЪ городѣ какѣ вЪ тюрмѣ.

Г . Вереиль. Ч то на это  скажешь, 
любезной сынѣ ?

Валентинѣ. Я буду этому очень радѣ, 
привыкнувъ уже кЪ деревенскому воздуху.

Г . Веречль С сЪ усмѣшкою ] Хорошо. 
Видишь, Тибо,  что  я скорѣе на твои 
прозьбы соглашаюсь, нежели т ы  на мои.

Тноо. Великая розница. Однакожь а  
еще не все сказалъ. Э та земля такЪ ве
лика ,  что  можно т у т ѣ  разсадить и 
прекрасной садѣ. Вы на меня, гл я д и те ,

мило-



Милостивой государь: о! вы еще не знае
т е  всего , ч то  можетЪ сдѣлать "Гибо; Я  
бывалЪ нѣкогда садовникомъ, да и т е 
перь еще не забылЪ своего ремесла. Од
нимъ словомъ, я берусь вамЪ сдѣлать 
такой партерЪ, ч то  издалека, будутъ 
пріѣзжать см отрѣть его какЪ чудо.

ЖорокЪ. À я берусь копать каналы 
и ровики, дѣлать террасы и садить вЪ 
вашихЪ алеяхЪ деревья*

М аргар. À я сЪ дочерьми буду дѣлать 
гряды ,  и/ садить цвѣты*

Ж акета. Мы пересаДимЪ ту д а  самые 
лучшіе изЪ нашего саду.

Л у т о н а  [ п р ы га я  2 О!  к о г д а -т о  
начнемъ работать *

Г . ІІервиль. Ч то вы говорите, друзья 
мои? По атому мнѣ надобно будетъ вмѣ
сто  васЪ п ахать , когда вы станете зани
жаться моимЪ партеромъ ? :

Т нбо. Я зналЪ, ч то  вы стан ете  мнѣ 
противорѣчить Послушайте : мы будемъ 
ошЪ эшова проворнѣе вЪ работѣ. КЬ гао- 
му же вЪ самое лучшее время садовой ра
боты нечего. бываетъ дѣлать вЪ полѣ. 
Х о т я  Валентинъ сталЪ теперь и господи

номъ,



вомЪ, однакожь я надѣюсь, что  онЪ намЪ 
поможетъ. Руки его уже привыкли об
ходишься сЪ заступомЪ; а работать для 
васЪ будетъ ему очень пріятно. О ставьте 
это намѣ. Всякой стан етъ  отЪ добраго 
сердца тр уди ться; а все будетъ кончено 
прежде, нежели выдум ать можете. —  Ба! 
вошЪ другѣ мой Жерве ! Что ему на
добно ? [ БстаетЪ,  бѣжитъ кЪ нему на 
встрѣчу н беретЪ его  да. руку.]

(  Окончаніе сообщено булетЪ еЪ слѣлую- 
щемЪ лнстѣ.}



і б і

чес т н ой  откупщикъ.
О к о н ч а н і е .

Я В Л Е Н І Е  X II .

Г. Вервилъ , Валент инъ, Тибо ,  М ареарн- 
та, Ж ерве, Ж орж ъ, Ж анета и Луиьона.

Ж ерве . Я пришелЪ спросить у  тебя , 
Т и б о , доволенъ ли т ы  своими коровами?

Тибо. Любезной сосѣдЪ.» я болѣе радѣ 
то м у , чіпо мы осталися друзьями. Твое 
разкаяніе умножаетъ нынѣ мою радость» 
Садись сЪ нами. Ты будешь сидѣть вмѣ- 
сшѣ сЪ самымЪ лучшимъ человѣкомъ на 
свѣ тѣ .

Ж ерве  ['подойдя ближ еJ  Ч то я вижу ? 
Господинъ здѣсь !

Г . Вервилъ [сЪ улыбкою.] Н ѣтЪ , Жер
ве, не я уже господинъ т в о й , а вотЪ к т о  
[ук азы вая  на ТибоО

Ж ерве. К а к ѣ , Тибо?
Т ибо. Такѣ, мой* другѣ. Однакожь мы 

все будемъ та к ѣ  же коротко другѣ сЪ 
другомъ обходиться, какѣ и прежде, хо
т я  я и очень разбогатѣлъ.

Ж ерве. Я  ничего не разумѣю.
Тибо. Вѣрю; это бы х о т ь  кому пока

залось непонятно. ВЪ жизни не найдешь 
Часть X I X . No. 3 7 . К вЪ



вЪ другой разЪ такого человѣка , какѣ 
этотЪ  господинъ. ВотЪ вЪ чемЪ состои тъ  
все дѣло: я по его милости сталЪ теперь 
господиномъ той земли, которую мы сЪ 
тобою нанимали.

Г . ВервнлЬ' Я ему отдалЪ ее вЪ вѣч
ное и потомственное владѣніе.

Ж ербей. Н у , Т и бо, я тебя поздрав
ляю отЪ всего моего сердца, и ніікікЪ 
тебѣ не завидую. Надѣюсь, что  т ы  
также будешь ко маѣ добрЪ, какѣ былЪ 
Господинъ Вервиль.

Тибо. А, мой другЪ! какЪ я щастливЪ, 
ч то  могу наградить тебя за давишнее 
тво е  признаніе ! Ч то бы т ы  выигралЪ ,  
естьли бы послѣдовалъ совѣту злова чело
вѣка? За двѣ коровенки потерялЪ бы т ы  
добраго друга. Мое богатство уморило 
бы тебя сЪ досады. Видя, что  тво я  на
емная земля отдана мнѣ, всегда бы сталЪ 
т ы  бояться, чтобы я вЪ отмщеніе не 
согналЪ тебя сЪ нее. Э та  мысль напол
нила бы твою жизнь горестію. Вмѣсто 
то го  т ы  теперь покоенЪ и находишь во 
мнѣ друга. Я сЪ величайшимЪ удоволь
ствіемъ буду служить тебѣ. Возьми назадъ 
коровЪ своихЪ, и за два года не беру сЪ 
тебя откупныхЪ денегъ. [\Жер$е вЪ у л о в

леніи



/Іенін не моікстЪ выговорить нн одн ого  
сл ова  ,  устремивъ на него глаза, н р азъ **  
нувЪ ротЪ.}

Г. Вервиль. Я  думалъ, Тиб о ,  что  не 
льзя уже болѣе имѣть удовольствія, какЪ 
дѣлая шебѣ добро; но теперь, видя, какЪ 
т ы  добромЪ пользуешься, чувствую  euje 
вЪ тысячу разЪ болѣе радости*

Тибо. Худо бы было ,  милостивой го
сударь , есшьли бы мы только пользова
лись вашими милостями ,  а не слѣдовали 
бы вашему примѣру* Вы сдѣлали,  ч то  
я могу одолжить моего сосѣда : и такЪ 
васЪ благодарю за э т  > удовольствіе.

Ж ерве [очувст вуясь и бросясь кЪ не-  
му нашею.'} ДругЪ мой! чѣмѣ я могу за
служишь твою дружбу ? Для меня всего 
горестнѣе т о *  ч то  не могу тебѣ возбла
годарить.

Тибо, ч то  т м  говоришь, Жерве? Со
храни меня Боже, чтобы я когда нибудь 
дѣлалЪ добро для награды! Добродѣтель 
сама собою награждается.

Ж ерве. Богѣ благословишЪ тебя вЪ 
твоей женѣ, дѣтяхЪ и во всѣхЪ твоихЪ 
предпріятіяхъ; а я всегда буду думать 
о тебѣ сЪ радостными слезами. Даже и 
теперь желаю тебѣ болѣе благополучія, 
нежели самому себѣ. Только шнѣ завидно, 

К % что



чпго ігы имѣлѣ честь обѣдать сЪ госпо
диномъ ВервилемЪ. Послушай: у м е н в е т »  
молодой ягненокЪ , котораго я хотѣлЬ 
было продать. Теперь мнѣ хочется, ч т о 
бы мы сЪѣли его вмѣстѣ вЪ знакѣ воз
обновленія нашей дружбы. Надобно, 
чтобы господинѣ и т ы  сѣ женою и сѣ 
дѣтьми завтра у меня отобѣдали.

Тибо. Э т о , кажется, не худо взду- 
мано, милостивой государь. Какѣ вамѣ 
кажется?

Г. вервнль. Нынѣшній день я ничего 
не отказываю.

, Тибо. И я. Да послушай, сосѣдѣ; 
надобно прибавить еще одинЪ приборѣ —  
для вашей супруги, милостивой государь, 
Праздникѣ б'зЪ нее будетъ не совсѣмъ 
веселЪ. Ей надсбно т у т ѣ  же б ы т ь , 
и т о г д а -т о  я п о Р )ч у с ь ,  что  всѣ Короли 
и Королевы на свѣтѣ веселѣе нашего не 
обѣдывали. Жерве! нынѣшній день очень 
удивителенъ. Мы «,ѣ Маргаритою должны 
теперь ѣ х а т ь  в'Ь городѣ; - а завтр а  раз
скажемъ тебѣ такія  чудеса, ч то  т ы  отЪ 
удивленія словЬ не сыщешь ; и тогда 
еще яснѣе увидишь, что  добродѣтель, 
непоколебим а и вЪ нещ астіи ,  получаешѣ 
всегда награжденіе.

. К О Н Е Ц Ъ .



С Т А Т Ь И
и зЪ

Contemplation de la Nature,

Боннетова сочиненія.

Человѣкъ, разсматриваемой, какъ сущ ест во  
тѣлесное,

Ні верьху лѣзтвицы нашего шара постав
ленъ челоиѢкЬ, совершеннѣйшее дѣло 

вЪ зечномЪ твор еніи .
р.і'зсматриватели дѣлЪ Всемогущаго! 

ваше удивленіе и зтощ лется, в гда вы 
взираете на сіе чудесное тв о р е ь і’. Буду
чи поражены б'агородствомЪ сего пр-д- 
мета , желали бы вы живо изЪясни пь всѣ 
его к р асо ты ; но с'абая кисть ваша, не 
со о т в ѣ т ст в у е т ъ  живости вашихЪ пред* 
ста  в ле ній.

ВЪ самомЪ дѣлѣ, какЪ можно сЪ си
лою выразить сіи удивигаеліныя сораз
мѣрности ; сію благородную и величавую 
осанку ; сіи черты ,  наполненныя силы и 
величія; сію голову, украшенную пре
красными волосами; сіе отверзешое и воз
вышенное чело; сіи живыя и проницатель
ные глаза,  служащіе велерѣчивыми шолко» 

К з . ваше-



ваятелями душевныхъ чувствованій ; сіц 
у с т а ,  пресгаолЪ улыбки, органЪ слова ;  
сіи уш и , коихЬ чрезвычайная нѣжность 
Ч увствуетъ самомалѣйшее различіе т о -  
НОВЪ ; сіи р уки ,  драгоцѣнныя орудія,  
Неизчерпаемой източникЪ новыхЪ произ
веденій ; сію откр ы тую  и пріятно воз
вышенную грудь ; сей прекрасной и гиб* 
Кой станЪ ; сіи ноги , изящные столпы , 
столь хорошо соотвѣтствую щ іе опертому 
на нихЪ зданію ; наконецъ сія с т о п а , 
база узкая и нѣжная, но чудесная пд 
^пвердости и движеніямъ своимЪ !

Естьли мы войдемѣ потомъ во вну
тренность сего изящнаго зданія, т о  ужа
сное число его частей, ихЪ удивительное 
разнообразіе, чудесной составъ , чудесная 
І'армонія,  недостижимое изкусство ихЪ 
раздѣленія, приведутъ насЪ вЪ возхище- 
НІе,  изЪ котораго выдемЪ мы только 
для то го , чтобы жаловаться на недосгаа-> 
щокЪ силѣ удивляться такимЪ чудесамъ.

К ости , по своей твердости и связи, 
Составляютъ основаніе или срубЪ зданія; 
зигаменты [  жесткое мясо, или матерія, 
связывающая составы 3 су т ь  связи , ко- 
щорыя соединяютъ всѣ части ; мускулы, 
такЪ какЪ пружины, производятъ свое 
дѣйствіе; нерЕы, простираясь во всѣ части ,

пола -



полагаютъ между ними тѣсное сообщеніе; 
пульсовыя и кровяныя жилы, подобныя 
ручьямЪ, приносятъ всюду освѣженіе и 
жизнь ; сердце,  находящееся вЪ средо
точіи ,  есть хранилище или главная си
ла ,  которой опредѣлено приводить вЪ 
движеніе жидкость и п и тать оную; легкое 
есть другая сила, привлекающая во вну
тренность свѣжій воздухЪ и выгоняющая 
отгауду вредные пары ; желудокЪ и раз
наго рода кишки сушь магазины и лабо
раторіи ,  гдѣ пріуготовляются матеріи 
для нужныхъ замѣнЪ или поправокъ ; 
мозгЪ, жилище души ,  довольно для сего 
пространенъ, ( « )  и убранЪ по доешоин- 

К 4  с тву
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( ♦ )  Я хотѣ л Ъ  дашь зн а т ь  чрезЪ сіе выра
ж е н іе , ч т о  м згЪ у  человѣка по сораз
мѣрности гораздо болѣе, нежели у  боль
шой части  ж и во тн ы х ъ . А натомическія 
сравненія п редставл яю тъ  намЪ вЪ раз
суж деніи  сего весьма’ лю бопы тны е при
мѣры. Я  приведу здѣсь то л ько  нѣко
то р ы е изЪ он ы хъ . БЪ человѣкѣ, вѣ
сомъ во ст о  ф у н т о в Ъ , мозгЪ вѣситЪ 
четы р е ф уніпя; а вЪ б ы к ѣ , вѣсомъ вЪ 
восемь и /д е в я т ь  сотЪ  ф унтовЪ , вѣситЪ 
онЪ то л ьк о  одинЪ фуннгЬ. И шакЪ мозгЪ 
вЪ человѣкѣ е с т ь  двагацать п я т а я  часть

всей



с т в у  своего х о з я и н а ;  ч у в с т в а  * сіи про
ворные и вѣрные служители души  ̂ у в ѣ 
дом ляю тъ ее о всемЪ піомЪ, ч т о  ей з н а т ь  
нужно * и сл уж атъ  равно кЪ ея удоволь
ст в ія м ъ  и п отр ебн остя м ъ .

всей его м ассы , а вЪ бы кѣ то л ьк о  
осьмисотая или д евя ти со тая . Собака, 
вѣсомЬ вЪ трина тцагпь фуніповЪ , имѣ
е т ъ  м озгу тол ько  не много по болѣе 
д в у х ъ  унцій. ВЪ зайцѣ мозгЪ е с т ь  
т о л ь к о  дву  со та  я чаешь всей его массы.

Однакожь вЪ семЪ е с т ь  зам ѣчатель
ныя изключенія. ДельфинЪ по соразмѣр
ности  имѣетЪ, к а ж ет ся , столько  же моз
г у ,  какЪ и человѣкъ ; а у  море* ихЪ т е -  
лятЪ  или фоковЪ нашли его еіце и боіѣе 
по соразмѣрности всей массы. Мы выше 
сего видѣли , ч т о  мозгЪ у  гусеницы 

>?е е с т ь  и п яти д есятая  часть  головы.
Разумныя человѣческія дѣ й ствія  по 

Видимому ' требовали , чтобы  его мозгЪ 
могЪ п р оп ускать большее количество се- 
Го драгоцѣннаго е л к у , огпЪ кешораго 
зави сятъ  душ'евныя д ѣ й ств ія . ИзЪ сего 
бы  почти можно было заключишь т о ,  
<что ж и во тн ы я , ко то р ы я по своему ра
з у м у  наибрлѣе приближаются кЪ че
л о в ѣ к у , долж ны  им ѣть и мозгу болѣе 
д р у ги хъ .



Человѣкъ одаренной, раъумомЪ, упраж няю 
щійся вЪ наукахЪ н худож ест вахъ .

Но поспѣшимъ разсм отрѣть человѣка 
какЪ существо разумное.

Человѣкъ одаренъ разумомъ ; онЪ 
имѣетъ идеи; сравниваетъ сіи идеи, су- 
дитЪ о ихЪ согласіяхъ или противополо
ж ностяхъ, и дѣйствуетъ по сему раз
сужденію.

Только онЪ одинЪ между всѣми жи
вотными пользуется даромЪ слова; обле
каетъ свои понятія вЪ термины или вЪ про

извольные знаки, и чрезЪ сіе удивительное 
преимущество производитъ между ими 
связь, которая изЪ воображенія и памя
т и  дѣлаетЪ неоцѣненное сокровище по
знаній. ЧрезЪ сіе человѣкъ сообщаетъ 
свои мысли ,  и возвышаетъ свои способ
ности; чрезЪ сіе онЪ достигаетъ до всѣхЪ 
художествъ и до всѣх^ наукЪ; чрезЪ сіе 
вся Н атура покорена Ы у  (#).

К 5 Иногда

( # )  Естьли бы  Психологія и не д о к а зы 
вала , ч т о  челоьѢкЪ единстпенно споссб- 
носіпи слоач обязанъ своимЪ преимуще
ством ъ  гіІ^едЪ прочими ж ивотны м и, т о  
гл у х іе  и нѣмые отЪ  р о ж д ен ія , и мла

денцы f



Иногда твердымъ и гармоническимъ 
гласомъ возпѣваешЪ онЪ вЪ Поэмѣ доб* 
родѣшели Героя. Иногда кистію своею пе
ремѣняетъ простое полотно вЪ прекра
сную перспективу. Иногда, имѣя вЪ ру
кахъ ножницы или долото, оживотворяетъ 
мраморъ, и вливаетъ дыханіе вЪ металлъ. 
Иногда,  взявЪ опівѣсЪ и науголъникЪ, 
сооружаетъ великолѣпное зданіе. Иногда, 
помощію микроскопа, которой самЪ онЪ 
изобрѣлъ, ищетЪ новыхъ міровЪ вЪ не
видимыхъ агаомахЪ, или проницаетъ вЪ

сокро-

д ен ц ы , найденные вЪ л ѣ сахъ , все бы не 
позволяли вЪ шомЪ сомнѣваться. Извѣ
с т н о  бѣдное состояніе п е р вы х ъ ; а по
вѣствованія , читаем ы я о п ослѣдни хъ , 
к а ж ет ся  болѣе принадлеж атъ кЪ и с т о 
ріи Орант -  J 7m a u ra  , или подлиннаго 
т ѣ снаго ч е л о в ѣ х а ,  нежели кЪ исторіи 
разумнаго сущ ества . Видѣли даж е т а -  
кихЪ младенцевъ ,  к о то р ы хЪ  Н атура 
возли та л а вЪ лѣсахЪ. Они были сто л ь  
у н и ж ен ы , и даж е сто л ь скош оподобны, 
ч т о  ихЪ никакъ не можно было в ы у 
чи ть  говорить. И т а к Ъ  сіи нещ астны е 
человѣки остались на ровнѣ сЪ Ораиг - 
УшангомЪ *—  д о к азател ьство , ч т о  воз- 
п и таніе рѣшишЪ все вЪ жизни человѣче
ской I
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сокровенное дѣйствіе какого либо органа. 
Иногда, сдѣлавъ изЪ сего микроскопа теле
скопъ ,  возносится вЪ самыя небеса,  Л 
разсматриваетъ Сатурна и его луны. 
Возвратясь вЪ жилище свое, предписы
ваетъ законы тѣламъ небеснымъ, назна
чаетъ  ихЪ п у т ь ,  мѣряегаЪ землю, вѣ- 
ситЪ солнце. ПотомЪ, направляя свой 
п уть кЪ высочайшимъ странамъ М ета
физики , изыскиваетъ н атур у сущ ествъ, 
разсматриваетъ ихЪ отношенія и чуде
сную гармонію, огаЪ того  произходящую; 
и вѣся ихЪ разныя соверш енства,  ви- 
дитЪ составляющуюся огромную цѣпь,  
которая всѣхЪ ихЪ обЪемлетЪ. Иногда — » 
хо тя  не так'Ъ славно, однакожь не менѣе 
уваженія достойно —  человѣкъ яанимаеш- 
ся художествами, которыя снабжаютъ 
его нужнымъ, или увеличиваютъ его удоб
ности. РазумЪ его ко всему способенъ. 
Земля ,  имЪ обработываемая ,  приноситъ 
всякой день новые плоды. Конопель и 
ленЪ выходятЪ изЪ своей оболочки, ч т о 
бы доставить ему одежду. Овца ошдаетЪ 
ему свое богатое руно, а шелковой червь 
прядетЪ для него свои Драгоцѣнныя ни
т и . Послушной металлъ образуется вЪ 
его рукахѣ. Камень размягчается вЪ его 
пальцахъ,,  и крѣпчайшія дерева упада-

юшЪ



ютпЪ кЪ негамЪ его , и новое бытіе по». 
лучаютЪ. Всѣ животныя покорены его 
законамъ, и самыя свирѣпѣйшія не мо- 
г.ушЪ безЪ наказанія во зста ть  противъ 
его короны. Однихъ употребляешь для 
себя вЪ пищ у, другихЪ запрягаеіпЪ вЪ 
свою колесницу,  а иыыхЪ осуждаетъ 
орать свои поля. Нѣкоторыхъ дѣлаетЪ 
своими носильщиками ,  своими ловцами ,  
стражами, музыкантами. Наконецъ чело» 
вѢкЪ пролагаетЪ себѣ смѣлой п уть чрезЪ 
пространной океанѣ, и чрезЪ морсала- 
ваніа соединяетъ оба конца земли.

Человѣкъ вЪ оЗщсжшпін.

Изящность человѣческаго разума яв
ляется сЪ-новымѣ блескомЪ вЪугчреж* 

деніи обществъ или тѣлЪ политиче
скихъ»

ТамЪ добродѣтель, ч есть , страхЪ и 
польза , разнымъ образомъ раздѣленныя, 
или соединенныя, дѣлаются източником'Ь 
мира, благополучія и порядка. Ві-Ѣ члены, 
другЬ сЪ другомъ связанные, движутся пра
вильно и' гармонически. ПодЪ сѣнію 
законовъ Король, К н я з ь , судья , поль

зую тся
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ауюптся своею праведною властію , ободря
ю тъ добродѣтель, обуздываютъ порокЪ 
и разпространяютЪ повсюду іцясгпливыя 
Вліяніе своего правленія. ВЪ общ ествѣ,  
подобно какЪ вЪ чистомъ и плодотвор
номъ климатѣ, зараждаются и разпуска- 
ю тся разныхъ родовъ дарованія. ТамЪ про
ц вѣтаю тъ механическія и свободныя изкус- 
ства . ТамЪ родятся П оэты, О раторы , 
Историки, Медики, Философы, Ю ристы, 
Теолси. ТамЪ образуются сіи велико
душныя сердца, сіи храбрые войны, сія 
В'ликіе полководцы, крѣпчайшая подпора 
государства. ТамЪ наконецъ доходитЪ 
до совершенства дружба, вѣрная под
руга жизни , утѣшеніе вЪ нзшихЪ бѣд
ствія хъ  и услажденіе нашихЪ забавЪ.

Человѣкъ вЪ общеніи сЪ БогсмЪ черезъ 
р ел и гію .

Послѣдній знакЪ величества человѣка 
и его высокаго преимущества передѣ 

животными есть общеніе , коіпорое имѣ
е т ъ  онЪ черезъ Религію сЪ своимЪ Со
здателемъ.

Ж и вотны я, окруженныя густѣйшею 
тьм ою , не знаютЪ Р уки , ихЪ сотворив

шей.



шей. Онѣ наслаждаются бытіемЪ, но не 
могутЪ познать Творца жизни. ОдинЪ 
человѣкѣ возносится кЪ сему Божествен
ному Н ачалу, повергается предЪ пре
столомъ Вышняго и сЪ чувствомъ глубо
чайшаго благоговѣнія и живѣйшей благо
дарности чтн тЪ  неизреченную Благость, 
его создавшую. По многимъ высокимъ 
способностямъ ,  которыми человѣкѣ обо
гащенъ ,  Богѣ благоволитъ открываться 
ему и вести его ,  какѣ бы за руку, по 
путямъ щ астія. Разные законы ,  полу
ченные имЪ отЪ вышней Премудрости, 
су ть  великіе свѣтильники, возженныя вЪ 
разныхъ м ѣстахъ на п ути , ведущемъ его 
ошЪ времени кЪ вѣчности.

БывЪ освѣщаемъ симЪ Небеснымѣ 
С вѣтом Ъ , человѣкѣ ш ествуетъ по о т -  
верзстому для него пуши славы, и се 
беретѣ уже вѣнецЪ жизни , и возлагйетѣ 
его на безсмертное чело свое !
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Лостетіенностн человѣчества..

ТаковЪ человѣкъ вЪ самой вышней cote* 
пени земнаго совершенства. Когда 

разсматриваешь его сЪ сей стороны, т о  
онЪ является столь возвышенъ надЪ всѣ
ми животными, ч то  лѣзтвица нашего 
,шара имѣетъ здѣсь, кажется, Великой 
промежутокъ. Но шествіе Н атуры вездѣ 
одинаково, и человѣчество имѣетъ т а к 
же свои постепенности,  какЪ и всѣ про
изведенія нашего шара. Между совершен
нѣйшимъ человѣкомъ и обезьяною,, нахо
дится весьма великое число промежутог 
чныхЪ колецЪ.

Обойдя всѣ народы земные ( # ) ;  раз
смотри жителей одного го судар ства ,

одной
-------   — - -  . - і

(•) Инѣ тотчасъ было пришло на мысль 
начертать здѣсь разнообразія человѣ
ческаго рода; но онѣ такЬ мнргочиСлен- 
ны, что могли бы однѣ подать мате
рію на большой шомЪ. Прошу моего 
читателя обозрѣть любопытную кар. 
шину оныхЪ «Ъ твореніи Живописца На
туры. ТамЪ не безЪ удивленія уви- 
дишЪ онЪ великія перемѣны, или, мож
но сказать, странныя превращенія, про
изводимыя вЪ семЪ главномъ родѣ все

гда



одной провинціи, одного города, одного 
мѣстечка —  ч то  я говорю! :—  посмо
три на членовъ одного семейства, и т е - 
бѣ покажется, что  каждой человѣкѣ со
ставляемъ особливой родѣ.

( П родолж еніе будетъ впредь).

гд а  дѣйствую щ ею  силою к л и м ата ; вЪ 
родѣ, которой  то л ьк о  одинЪ не привязанЪ 
ни кЪ каком у особливому к л и м а т у ; 
кото р ой  ж и ветЪ , р я стетЪ  и нлодишся 
отЪ  ледяны хЪ  земель ПолюсовЪ до огнен
ныхъ клим атовъ Торри д ы ;  к о то р о й , 
бывЪ разнообразованЪ и оштѢненЪ до 
безконечности, п редставляетъ  вездѣ т о  
ж е ед и н ств о , удерж и ваетъ  вездѣ не- 
загладимыя чер ты  перваго своего произ- 
х о ж д е н ія , и сущ ественно пребы ваетъ 
т о т Ъ  же , какЪ вЪ безобразномъ жи
те л ѣ  Гренландіи или береговъ Каспій
скаго моря, т а к Ь  и вЪ формозскомЪ 
ж и тел ѣ  сЪ хвостом Ъ  гіли вЪ ночномЪ 
о б и тател ѣ  Даріи«
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Статьи изЪ Contemplation de la Nature,

П р о д о л ж е н і е .

Послѣ Лапландскаго карлы ( # )  по
смотри на великана земель Магеллан- 

Часть X IX . No. 3$ . Л скихЪ

( * )  „ С л и ш к о м ъ  уж е умалили росгаЪ Л а і-  
ландцовЪ, Понеже д ѣ т и  у  сего неіца- 
стн аго  народа, сто л ь  униженнаго ж е
с т о к о с т ію  кл и м ата , обезображены и смор
щ иваю тся сЪ самыхЪ первы хъ л ѣ тЪ  9 
имѣя видЪ маленькихъ стар и ковъ  ; пп* 
эрадные кЪ чудесам ъ п утеш ественни ки  
сказали-, ч т о  всѣ Лапландцы б ы ваю тъ  
ростом ъ отЪ  двухЪ  до тр ехЪ  фупювЪ. 
Но п утеш ественни къ  др угаго  класса, ко 
то р аго  важное астрономическое предпрі
я т іе  привело кЪ сѣверному п ол ю су,  
о т к р ы л ъ  намЪ , ч т о  карлы  сЪ большою 
головою , сЪ т о л с т ы м ъ  ко р п у со м ъ , сЪ 
широкимъ и плоскимъ лицомЪ, сЪ при
п л ю снуты м ъ носомЪ и пронзительнымъ 
гол осом ъ, к о то р ы е ж и вутЪ  вЪ сей ле
дяной с т р а н ѣ , по большой части  ро
с т о м ъ  бы ваю тъ  около ч ет ы р е хъ  ф у - 
то вЪ . Но вЪ т о й  же зонѣ е с т ь  ро
д ы  меньшаго р о с т у ,  наприм. Боран- 

Л І Й Ц Ы .  „

„Я
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скихЪ (#). Послѣ плосколицаго, чернаго и ку
дряваго Африканца взгляни на Европей

ц а ,

„  Я боюсь говорить здѣсь о КвимахЪ, 
ж и тел я хъ  вы соки хъ горЪ М адагаскар
ск и х ъ , к о то р ы е, го во р я тъ , со ставл яю тъ  
народъ соверш енныхъ ПигмеевЪ, весьма 
с м ѣ л ы х ъ , довольно соразмѣрны хъ по 
ихЪ малому с т а н у , но у  ко то р ы хЪ  р у
ки безмѣрно д о л ги ; ибо все т о ,  ч т о  объ 
иихЪ п о вѣ ству ю тъ , не совершенно у т в е р 
ж дено. Естьли вѣрить поьѢствованіямЪ 
ихЪ сосѣдей, шо они долж ны  б ы т ь  
менѣе ЯапландцовЪ, и ростом ъ не бо
лѣе тр ехЪ  ф утовЪ . „

„ Е с т ь  другой народѣ ПигмеевЪ, к о т о 
рые еще менѣе КвимовЪ, и кото р ы хЪ  су 
щ ествованіе т а к ж е  не утвер ж ден о .. Я  
говорю о карлахЪ Тукум ански хЪ  горЪ.вЪ 
Южной Америкѣ. Гишпанцы го в о р я т ъ , 
ч т о  они ростом ъ б ы ваю тъ  то л ьк о  вЪ 
три тц аш ь одинъ дюймЪ.,, /

( * )  „ Р а зу м ѣ е т ся , ч т о  я говорю о П атаго - 
нахЪ , вЪ величинѣ ко то р ы хЪ  п утеш е
ственники ч асто  не согласны м еж ду со
бою. РостЪ  ихЪ сто л ько  ж е увеличили, 
сколько умалили росшЪ ЯапландцовЪ. Нѣ
к о то р ы е п о в ѣ с т в у ю т ъ , ч т о  величина 
ихЪ п ростирается до д вен а тц а ти  и тр и - 
иаш цати Ф у т о в Ъ ; но самые новѣйшіе

про-



ц а , котораго правильныя черты еще бо
лѣе украшаются бѣлизною его цвѣта и 
красотою волосѣ его. Нечистоплодно- 
сти  Г о ттен то то вЪ  противупосптвь чи- 
стоплодность ГолландцовЪ ( * * ) .  ОтЪ же- 

'Л % сто -

ироевѣщеннѣйшіе путеш ественники пи
ш у т ъ  , ч то  они бы ваю тъ  ростом ъ т о л ь 
ко огаЪ шести до семи фушоаЪ. По со
размѣрности они т о л с т ы , довольно с т а т 
ны  h а лице ихЪ х о т я  немного и пло
ско , однакож ь ч ер ты  имѣешЪ довольно 
правильныя. „

( * )  „С коль Г о т т е н т о т ѣ  безобразенъ, сто л ь  
онЪ и гадокЪ . Голова его п о к р ы та  
щ етинистыми волосами, или курчавою  
ш ерстью, а лице длинною бородою ; два 
волосяные полумѣсяца, еще гораздо гр у 
бѣйшіе своею шириною и т о л с т о т о ю , за
к р ы ваю тъ  лобЪ и лишаютЪ его всяка
го величественнаго х а р а к т е р а , и не 
то л ьк о  зашёмняюшЪ тѣнью  гл аза , но 
еще углубляюшЪ и окр у гл я ю тъ  и х Ъ , 
подобно глазамЪ звѣринымъ ; гу б ы  то л  
с т ы  и вы п у к л ы ; носЪ плоскЪ ; взглядѣ 
глупЪ, или дикЪ; уши и все тѣ л о  вЪ ш ерсти; 
кож а та к Ъ  ж еска и черна, какЪ опоекЪ; 
н о гти  длинны, т о л с т ы  и кривы , подош
ва такЪ  груба, какЪ к о п ы т о ; груди у  
женщинЪ длинны и мягки» кож а ошЪ

брю-
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сгаокаго людоѣда перейди поскорѣе кЪ 
человѣколюбивому Французу. Поставь 
глупаго Гурона противъ глубокомыслен
наго Англичанина. Возходи ошЪ Ш от
ландскаго крестьянина до Нютона. Сой
ди отЪ гармоніи музыканта Рамо кЪ 
сельскимъ пѣснямЪ пастуховъ. Положи 
на вѣсы слесаря, дѣлающаго вергасло, сЪ 
ВокансономЪ, творящимЪ свои А втом аты . 
Перещигаай, сколько степеней находится 
между кузнецомЪ, заставляющимъ с т о 
н ать  наковальню, и РеомюромЪ, анато
мирующимъ желѣзо.

Всѣ сіи разнообразія, которыя насЪ 
удивляютъ вЪ разумномъ совершенствѣ 
человѣка, зависятъ ли частію  отЪ  су
щественнаго различія, которое находит
ся между человѣческими душами, неза-

виси-

брюха висишЪ до самыхЪ колѣнѣ ; д ѣ т и  
валяю тся вЪ навозѣ и яолзаю тЪ  на ч е т 
веренькахъ; отецЪ  и м а т ь , сидя на пя- 
т а х Ъ , им ѣю тъ видЪ самый гнусны й , и 
всѣ вымараны вонючимЪ жиромЪ. И 
сіе начертаніе дикаго Г о т т е н т о т а  е с т ь  
ещ е льстивой п о р т р е т ъ .,,

Ч и тател ь мой конечно узн аетЪ  жи
вописца, кото р ы й  начерталЪ сей пор
т р е т ъ .



висимо отЪ то го , которое можетЪ про
извести организація ?

Мы не станемъ такЪ думать, есть- 
ли будемѣ имѣть болѣе вниманія кЪ си
лѣ здравія и болѣзни, темперамента, 
рода жизни, клим ата, возпитанія, и 
проч. Какое множество слѣдствій выво
дитъ математикъ изЪ одного самаго 
простаго правила! Отдай самое сіе пра
вило в і  руки простолюдима : оно оста- 

•негася безплодно и не родитЪ ни малѣй
шей истины.

Число справедливыхъ слѣдствій, вы
водимыхъ разными умами изЪ одного 
правила, -не могло ли бы служить основа
ніемъ кЪ составленію Ш снхом т ра , или 
Ауиіслѣра? и не можно ли ч а я ть , ч то  
нѣкогда будутЪ также измѣрять духЪ, 
какЪ нынѣ измѣряютъ тѣ л а ?  ( * ) .

Л  3 Раз-

( . )  „Ч и тая сЪ примѣчаніемъ творенія вели- 
кихЪ ум овЪ , говоритъ человѣкъ при
надлежащ ій кЪ числу оны хЪ , нчйдемЪ, 
ч т о  оныя сушь н и что иное, какЪ  ап
пликація [отнош еніе] одного или д в у х ъ  
весьма п ространны хъ правилъ [принци
п ѣ ] ,  разпросшраненіе или объясненіе

одной
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Разныя соотношенія земныхЪ су
ществъ.

П редварит ельное р а зс у ж д е н іе ,

Мы уже видѣли, что  во вселенной ісе 
находится в7> соразмѣрности или вЪ 

соотношеніи; но сію* великую истину 
разсматривали мы только вѣ отдаленіи. 
Теперь можемЬ кЪ ней приближиться и 
устремишь вниманіе наше на самыя важг 
нѣйшія подробности.

Не станемъ см отрѣть на сію вели
чественную гармонію, которая, возвѣшивая 
созвѣздія созвѣздіями, одушевляетЪ не
беса.

Оставимъ сокровенныя дѣйствія т я 
ж ести , законы ударенія тѣлЪ и разныя 
силы, разсѣянныя во вселенной.

Разсмотримъ с о о т н о ш е н і я ,  кото-. 
рыхЪ дѣйствія связуюшся сЪ понятіями 
болѣе извѣстными, или менѣе смѣшенными.

Сог

одной или д в у х ъ  великихЪ и дей, из
обрѣтенн ы хъ сими людьми, к о то р ы е 
чувствовали всю ихЪ обш ирность, т а к Ъ , 
какЪ вообще почти всѣ машины одного 
м ехан и ка, сколь бы  онѣ ни казались 
разнообразны, имѢюшЪ «дно основаніе.



Соединеніе дущЪ сЪ тѣлами оуганнъо- 
ваннпмн.

С іе соединеніе есть изшочникЪ плодо
творнѣйшей и чудеснѣйшей гармоніи, 

находящейся вЪ Н атурѣ.
Сущность безЪ п р о т я ж е н і я ,  безЪ 

твер дости , безЪ образа, соединена сЬ 
сущностію протяженною, твердою, обра
зованною. Сущность мыслящая, и за 
ключающая вЪ себѣ начало дѣйствія, со
единена сЪ сущностію немыслящею, ко
торая по своему естеству  не влечется ни 
кЪ движенію, ни кЪ покою. ОтЪ сего 
удивительнаго соединенія произходитЪ 
между двумя сущностями взаимное сооб
щ еніе, родѣ дѣйствія и отдѣй ствія ,  ко
торая есть жизнь существъ организован
ныхъ и одушевленныхъ.

Нервы, разнымъ образомъ потряса
ясь отЪ предметовъ, сообщаютъ свои по
трясенія м озгу; а по симЪ впечатлѣні
ямъ произходятЪ вЪ душѣ представленія 
и ощущенія, совершенно отличныя отЪ 
причины, котор ая, каж ется, ихЪ про
изводитъ.



П редст авлен ія  н ощ ущ енія.

Оныя имѣютъ одинакое произхожденіе, 
а различаются только степенію по

трясенія. Лучи, выходящіе изЪ предме
т а ,  гарогаютЪ мою оптическую нерву; 
я получаю предст авленіе (perception), ко
торое увѣдомляетъ меня о  присутствіи 
предмета. Они потрясаю тъ весьма силь
но сію нерву, у  меня дѣлается ощ ущ еніе 
(fenfation), которое я изЪясняю словомъ, 
боль или неудовольст віе.

Разность ч у вствъ , чрезЪ которыя 
душа получаетъ впечатлѣнія отЪ пред
м етовъ , производитъ вЪ ея представле
ніяхъ и ощущеніяхъ подобную разность.

Чувствованія (fentimens), причиня
емыя потрясеніемъ нервЪ зрѣнія, совер
шенно отличаются отЪ гаѣхЪ, которыя 
производитъ потрясеніе нервЪ слуха. Чув
ствованіе осязанія не имѣетъ никакого 
сходства сЪ чувствованіемъ вкуса. Онѣ 
су ть  разныя измѣненія (modifications) ду
ши,' которыя со о твѣ тству ю тъ  разнымъ 
свойствамъ предметовъ.

Но какЪ нервы, которыя кажутся 
способны только кЪ большей или мень
шей т о л с т о т ѣ , кЪ большей или меньшей 
долготѣ , кЪ большему или меньшему

соста-
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составленію, кЪ большей или .меньшей 
чувствительности , кЪ скорѣйшимъ или 
медленнѣйшимъ потрясеніямъ —— какЪ 
могутЪ нервы причинять вЪ душѣ т а 
кое великое разнообразіе вЪ представле
н ія хъ , которое мы чувствуемъ?

Е сть ли такое соотношеніе между 
душею и машиною органическою, сЪ ко
торою она соединена, чтобы нервам’Ь 
опредѣленной величины, опредѣленіи: 
сложенія и опредѣленной чувстви тел^ 
с т и ,  всегда отвѣтствовали нѣкото, 
опредѣленныя представленія ?

Находятся ли вЪ каждомъ чувстві 
нервы, точно принаровленвыяч кЪ раз
нымъ частицамъ, ко впечатлѣнію «ото 
рыхЪ привязаны разныя представленія? 
Пирамидальная форма Ьоро^авочскЪ ("раріі- 
le s j вкуса и осязанія, кривыя о т 
верзш ія у х а , и разная преломимость 
(réfrangibilité)  лучей свѣта су ть  ли дока
зательства истины сего чаянія ?

КакЪ бы т о  ни было, но всякой по
нять можешЪ, что  одна чувствительная 
фибра не способна вЪ одно время при
нять множества разныхъ впечатлѣній ; 
но сей фибрѣ опредѣлено не только пере
давать душѣ впечатлѣніе предметовъ, но 
она должна еіце и возбуждать вЪ ней 

, Ä 5 воз*



воспоминаніе оныхЪ ; ибо тысячи слу
чаевъ доказы ваю тъ, ч то  память осно
вывается на мозгѣ: какЪ же п о н я ть , 
ч то  одна фибра удерживаетъ вдругъ 
множество разныхъ настроеній ('détermi
nations _) ?

Любопытство ваше простирается 
далѣе: какЪ двѣ сущ ности , столь раз
личныя, какЪ душа и тѣ л о , могутЪ вза
имно дѣйствовать одна на Другую?

При семЬ вопросѣ пошупимЪ сми
ренно глаза свои и признаемъ, ч то  сіе 
есть одно изЪ величайшихЪ таи н ствъ  
творенія, котораго намЪ не дано знать. 
Разныя покушенія глубэкомысленнѣйшнхЪ 
Философовъ разныхъ временъ, предпри
нимавшихъ изЪяснить сіе , су ть  памят
ники силы и слабости человѣческаго ра
зума.

Страстн.

Душ а, различно трогаемая сильнѣйши
ми или слабѣйшими впечатлѣніями, 

и сама опять дѣйствуетъ на нервы, 
удерживаетъ потрясенія вЪ оныхЪ и 
дѣлаешЪ ихЪ живѣйшими и продолжитель
нѣйшими.

ОтЪ
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ОшЪ сего родятся стр асти , сіи силь
ныя движенія, сіи дѣятельныя склонно
с т и ,  сіи тайныя стремленія, сіи безпо
койныя вожделѣнія, сіи гнѣтущія жела
нія,  которыя разрушаютъ равновѣсіе 
души и влекутЪ ее кЪ нѣкоторымъ 
предметамъ.

Чудесныя орудія,» приводимыя вЪ 
дѣйствіе премудрымъ Творцомъ Н ату
р ы , щастливыя с т р а с т и , вы, к отор ы я, 
подобно благотворнымъ вѣ тр ам ъ , но
сите одушевленныя машины по Океану 
чувствительныхъ предметовъ; в ы , соеди
няя роды, сохраняете порядокъ твар ей ; 
вы чрезЪ тайныя связи привязываете 
отцовЪ и матерей кЪ дѣтямЪ, дѣтей 
кЪ отцамЪ и матерямЪ; вы возбуждае
т е  кѣ трудолюбію животныхъ и самаго 
человѣка; однимъ словомъ, вы душа чув
ствующаго міра !

Сильныя с т р а с т и , ужасные разру
шительные орканы! вы причиняете т ѣ  
бури ,  которыя потопляютъ души; вы 
изтребляеше части ,• хо тя  сохранить цѣ
лые роды; вы вооружаете отцовЪ про
шивъ д ѣ те й , дѣтей противъ отцовЪ; 
вы превращаете прилѣжносшь вЪ хищ
н о сть , вЪ свирѣпость, вЪ разбой; од

нимъ
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вимЪ словомъ,  вы опровергаете мірѣ 
чувствующій!

Огадѣйствіе души на нервы, кажется, 
есть еще главный източникѣ различ
ныхъ чувствованій нашихЪ, изЪ кото- 
рыхЪ многія составляютъ т о , что  на
зываю тъ естественнымъ побуж деніем ъ  
( 'in ftin d ), или 'нравственнымъ чувствомъ.

Естьли нѣкоторыя сплетенія нервѣ 
потрясаются чрезЪ впечатлѣніе такйхЪ 
предметовъ, которые могутЪ возбудишь 
ж алость, ужасЪ, или какое другое чув
ствованіе; т о  не возможно ли душѣ,  
при видѣ, или при одномъ помышленіи о 
сихЪ предметахъ, тр о н у ть  точно гаѣ же 
сплетенія, или т ѣ  же связки нервѣ, и 
такимЬ образомъ превратить предста
вленіе вѣ чувствованіе, или сдѣлать 
сильнѣе и продолжительнѣе? Т ѣ ,  кото
рые видя мучительную операцію, вѣ 
воображеніи чувствую тъ нѣчто подобное 
боли страждущаго, не утверждаютъ ли сего 
чаянія ? а сновидѣнія не подкрѣпляютъ 
ли онаго еще болѣе?

Тем-



Темпераментъ.

Предметы тр огаю тъ  душу не непо
средственно. Она получаетъ отЪ 

нихЪ впечатлѣнія чрезЪ посредниковъ. 
Чувства суть сіи посредники. ТакимЪ 
образомъ дѣйствіе предметовъ измѣняет
ся по натур ѣ  или сложенію каждаго по
средника или чувства.

И какЪ сіи посредники не могутЪ 
бы ть совершенно одинаковы вЪ разныхъ 
людяхЪ; т о  выходитЪ изЪ сего, что  раз
ные люди не могутЪ чувствовать точно 
одного при дѣйствіи однихъ предметовъ.

Большая или меньшая способность 
чувствительныхъ фибрЪ принимать на
ружныя впечатлѣнія, передавать ихЪ ду
ш ѣ, и возбуждать вЪ ней ихЪ возпомина- 
ніе ,  купно со свойствомъ и количествомъ 
соковЪ, составляю тъ вообще темпера
ментъ.

У  животныхъ темпераментѣ произ
водитъ все; у человѣка темпераментомъ 
управляетъ разумѣ, а благоправимый тем 
пераментѣ облегчаетъ сЪ своей стороны 
дѣйствіе разума.

Для чего тяжело управлять тѣми 
стр астям и , которыя произходяшЪ отЪ

шем-



темпераменша ? Оиѣ крѣпко связаны сЪ 
машиною, ,а  чрезЪ машину сЬ душею.

И такЪ стр асти  п и таю тся, ра
с т у т ъ  и укрѣпляются, такЪ , какЪ фи
бры, которыя суть  ихЪ столица (# ) .

Познавай же свой темпераментъ ! Есть- 
аи онЪ пороченЪ, можешь изправить его,

одна- (*)

( * )  Т о 5 ч т о  я здѣсь говорю о с т р а с т я х ъ , 
не п окаж ется увеличеннымъ т о м у , к т о  
размышлялъ о у стр о й ств ѣ  нашего су щ е
с т в а . Довольно ясно доказано многими 
случаями, ч т о  ст р а сти  ймѣютЪ вЪ т ѣ 
лѣ физическое оби тали щ е, та к Ъ , какЪ  
всѣ наши склонности (affeftions) и идеи. 
Сіе обиталищ е е сть  собраніе органиче
ск и хъ  частей , получившихъ ошЪ рожде
нія и возпишанія особливыя разположе- 
нія или н астр оенія , к о то р ы я  сохраня
ю т ъ  онѣ посредствомъ удивительнаго и 
тай н аго  и зкусства  ихЪ состава. Силою 
сего и з к у с ст в а , кото р аго  не можемЪ 
п о сти гн у ть  никакими разы сканіям и, сіи 
органическія части превращ аю тъ вЪ 
свою н а т у р у  п и тательны е соки, сообра
зно сЪ своими настроеніями. И такЪ  
онѣ п и таю тся, р а с т у т Ъ  ‘ и укрѣпляю тся, 
не теряя полученны хъ разполож еній, 
или способности снова производить вЪ 
душ ѣ нѣкотор ы я чувствованія.
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однакожь не стараясь разрушить онаго ; 
ибо отЪ сего разрушилась бы сама ма
шина ; можешь изправить его, отводя из- 
кусно его стремленіе, и стараясь убѣгать 
т о г о , что  могло бы придать ему новыя 
силы и увеличишь сію опасную бы
струю  рѣку.

П ам ять н воображ ен іе.

Чу в ст в а , опредѣленныя передавать ду
шѣ внѣшнія впечатлѣнія, устроены 

по прямымъ отношеніямъ кЪ образу дѣй
ствія  разныхъ предметовъ, кЪ которымЪ 
оныя сотворены. ГлазЪ имѣетъ сноше
нія со свѣгаомЪ, ухо со звукомъ.

Но разные предметы, могущіе тр о 
гать  одно чувство , дѣйствую тъ не всѣ 
одинакимЪ образомъ ; по чему должно 
органу, который получаетъ и передаетъ 
всѣ сіи впечатлѣнія, быть со всѣми вЪ 
сношеніи. Между лучами свѣта находит
ся частная разность, которую намЪ при- 
сма показы ваетъ, и которая, кажется, 
предполагаетъ подобную разность вЪ фи- 
брахЪ зрѣнія- Равномѣрно находится 
частная разность и между лучами звука 
("rayons fonores), которая предполагаетъ 
нѣчто подобное и вЪ органѣ слуха.

И



И такЪ вѣроятно,  что  каждое чув
ство  заключаетъ вЬ себѣ частно разн
ствующія фибры, которыя су ть  малыя 
особенныя чувства, дѣйствующія собствен
нымъ своимЪ образомъ, чтобы возбуждать 
вЪ душѣ представленія, со о твѣ тствую 
щія ихЪ игрѣ или движенію.

Сіи столь нѣжныя орудія служатъ 
не только кЪ произведенію вЪ душѣ вся
каго рода представленій, но возбуждаютъ 
вЪ нёй и возпоминаніе оныхЪ. Настоя
щее представленіе вЪ памяти существен
но не отлично отЪ т о г о ,  которое воз
буждаетъ предметъ. Сей производитъ 
представленіе единственно посредствомъ 
чувствительныхъ фибрѣ, которыя кЪ не
му принаровлены, и на которыя произ
водится его дѣйствіе« И такЪ возобно
вленіе представленія зависитъ еще отЪ 
движенія, которое .дѣлается вЪ сихЪ са- 
мыхЪ фибрахЪ независимо отЪ предмета. 
ОтЪ внутреннихъ ли причинъ произхо- 
дйтЪ вЪ органѣ движеніе, или ошЪ пред
м е т а , но дѣйствіе вЪ разсужденіи души 
бываетъ т о  же, и представленіе вЪ ней 
ШошчасЪ возбуждается.

(П родолж ен іе будетъ вп редь ).



Статьи изЪ Contemplation de la Nature,

П р о д о л ж е н і е *

О п ы т Ъ  д о к а з ы в а е т ъ ,  ч т о  е с т ь л й  
порядокъ какихЪ нибудь п редставлен ій  
нѣсколько времени во зб у ж д ает ся  вЪ м о з
г у ,  т о  онЪ п о л уч ает ъ  чрезЪ т о  спосо
б н о сть  паки п р о и зво ди ть сіи п р е д ст а 
вленія вЪ так о м Ъ  же порядкѣ. О п ы т Ъ  
же д о к а з ы в а е т ъ , ч т о  сія сп о со бн о сть  
принадлеж итъ м о з г у , а  не душ ѣ. Г о 
р я ч к а , лучь со л н ц а , ж естокое п о т р я се 
ніе мож етЪ оную и з т р е б и т ь  ; сіи же при
чины  и м ѣ ю тъ  вліяніе т о лько  на маш и
н у (# )•

Ч аст ь  X I X .  N o. 3 р . М  Всѣ

( * )  М едицинскія,лѣтописи наполнены сими 
совершенно физическими случаями, к о т о 
рые ослабляли или и'совсѣмъ изшребляли 
п ам ять. Не менѣе у т в е р ж д а е т ъ  сію испіик- 
н у  и ш о , ч т о  случаи самаго т о г о  ж е  
рода не то л ько  не ослабляли- п ам яти , 
но еще придавали ей новую силу. Т а* 
кимЬ -  т о  образомъ наиблагороднѣйшія

спо-



В сѣ  п редставлен ія  П роизходятЪ  о т Ъ  
"Ч у в с т в ъ , а  ч у в с т в а  д о во д я тъ  до с т о 
лиц ы  душ и в п е ч а т л ѣ н ія , получаем ы я  
йм и о т Ъ  п редм етовъ. -

Но п р ед м еты  д ѣ й с т в у ю т ъ  н а ор
ганъ еди н ственн о чрезЪ гн ѣ тен іе . И  
т а к Ъ  они со о бщ аю тъ  н ѣ к о т о р ы я  движе
н ія  ч у в с т в и т е л ь н ы м ъ  фибрамЪ.

П о сем у п р ед ст авлен іе ,  или н ѣ к о т о 
рой рядЪ о н ы х Ъ , п р о и зходи тЪ  о т Ъ  од- 
ного или многихъ движеній, к о т о р ы я  од
но з а  другимЪ во зб уж д аю тся  вЪ р а зн ы хъ  
фибрахЪ.

Й  понеже п овторен іе одного движе
н ія  вЪ однѣхЪ фибрахЪ раж даетЪ  вЪ

нихЪ

Способности нашего су щ ества  привязаны 
кЪ нѣкоторы м ъ части ц .и Ъ  м атер іи ; но 
сіе нѣсколько усмирительное разсуж де
ніе ник'ікЪ не заставл я етъ  встинн .го 
философа сомнѣваться вЪ безтѣлесяостй  
душ и» ибо онЪ зн аетЪ . ч т о  человѣкѣ 
е с т ь  сущ ественно смѣшанная или сло
ж ная С у щ ш с т ь , и ч т о  онЪ не е с т ь  
Ни одна м а тер ія , ни одинЪ ДуХЪ.



нихЪ Привычную способность паки про« 
и зв о д и т ь  ихЪ вЪ п осто ян н о м ъ  п ор ядкѣ ; 
т о  мы можемЪ изЪ сего за к л ю ч и т ь  ,  
Ч т о  ч у в с т в и т е л ь н ы я  фибры у ст р о е н ы  
по таки м Ъ  сношеніямъ сЪ образомъ дѣй
с т в і я  предм етовъ ,  ч т о  они п р о и зво д я т ъ  
вЪ нихЪ перемѣны или н а ст р о е н ія , болѣй 
или  менѣе продолж ительны я, с о с т а в л я ю -  
іція б о га т у ю  к а зн у  п а м я т и  и воображе
нія.

М ы  не зн а ем Ъ , вЪ чемЪ состоятъ 
сіи н аст р о ен ія  или детерм инаціи ; ибо 
Механика ч у в с т в и т е л ь н ы х ъ  фибрЪ н ам ѣ  
Не и зв ѣ с т н а . Но мы знаемЪ по Крайней 
мѣрѣ т о ,  ч т о  дѣ й ствіе п редм етовъ  н е  
п ерен оси тъ  ихЪ изЪ одного м ѣ с т а  вЪ  
др угое: оно п р о и зво ди тъ  вЪ фнбрахЪ
т о лько  ч а с т н ы я  дви ж ен ія .. Н.-.мЪ и звѣ 
с т н о  т а к ж е , ч т о  Ч у в с т в и т е л ь н ы я  фи
бры  не м о гу т Ъ  при н и м ать сихЪ движе
ній безЪ т о г о ,  ч т о б ы  с т и х і и , изЪ ко- 
т о р ы х Ъ  онѣ с о с т а в л е н ы , не р азп олага- 
Лись однѣ п р о т и въ  другихЪ ВЪ н ѣ к о т о 
ромъ отнош еній КЪ произведенію движе
нія.

И  т а к ъ  ОтЪ с о с т а в л е н ія , ОтЪ фор
м ы , о т Ъ  Соразмѣрностей и взаи м н аго  

Н % р а з-



расположенія ст и х ій  прои зходи тЪ  спосо
б н о сть  фибрЪ п р и н и м а т ь , п ередавать и  
удер ж и вать р азн ы я  н а с т р о е н ія , с о о т 
в ѣ т с т в у ю щ ія  разн ы м ъ  вп е ч а т л ѣ н ія м ъ , 
разн ом у порядку потрясеній*

Но ч у в с т в и т е л ь н ы я  фибры, п и т а 
ю т с я  т а к ж е , какЪ и есѢ прочія ч а с т и  
т ѣ л а  : онѣ п ревращ аю тъ  п и т а т е л ь н ы я  
м а т е р іи  вЪ собствен н ую  свою с у щ н о с т ь ; 
онѣ р а с т у ш Ъ , и п и т а л с я  и в о з р а с т а я ,  
п р о и зво д я тъ  со б ствен н ы я свои д ѣ й ст в ія , 
и сущ ествен н о  п р еб ы ваю тъ  т ѣ м Ъ , чтО  
с у т ь . И т а к Ъ  ихЪ механика т а к о в а ,  
ч т о  онѣ вм ѣ щ аю тъ  вЪ себя п и т а т е л ь 
н ы я м ат ер іи  вЪ прямомъ отнош еніи. кЪ 
своем у стр оен ію  и кЪ своимЪ получен
ны м ъ . н астр о ен іям ъ . П о сему п и т ан іе  
и м ѣ е т ъ  цѣлію сохраненіе и укорененіе 
вЪ фибрахЪ сихЪ настроеній; ибо, по мѣ
рѣ ихЪ в о зр а с т а н ія , д ѣ л а ю т ся  онѣ т в е р 
же — - и з д ѣ с ь -т о , к а ж е т ся , вижу я про- 
изхожденіе п р и вы ч ки , сей м о гущ ествен 
ной обладательницы  ч увствен н аго  и р а з
умнаго міра.

П а м я т ь , сохраняя и снова я вля я  
душ ѣ знаки п р ед ставлен ій , увѣ ряя ее вЪ

одина-



одинаковости (id en tité ) оныхЪ сЪ т ѣ м и ,  
к о т о р ы я  ее уже прежде,, т р о га л и ,  и свя 
зы в а я  н а ст о я щ ія  п редставлен ія сЪ предЪ- 
идугцим и, п р о и зво ди тъ  личность (регГоп- 
nalite'), и дѣ лаетЪ  изЪ м озга м агазинъ  
зн а н ій , ко то р аго  б о г а т с т в о  еженедѣльно 
у ве л и ч и в а е т ся .

Воображ еніе,  ст о л ь  превосходное вЪ 
Микель АнджахЪ и Р а ф аел я х Ъ , снова  
п р едстар ля етЪ  душ ѣ вѣрный образЪ п р е д -, 
м е т о в Ъ ; и изЪ р а зн ы хъ  к а р т и н ъ , к о т о 
р ы я оно с о с т а в л я е т ъ , д ѣ л а ет ся  вЪ м о з
гу  -к а б и н е т ъ  ж ивописей, ко то р аго  всѣ  
ч а с т и  д ви ж у т ся  и соединяю тся сЪ не-s 
сказанною  с к о р о с т і ю  и р а зн о о б р а зн а  
с т ію .

ТакимЪ  образомъ разны е мозги мо
жно п оч есть разны м и зеркалам и 4 вЪ ко- 
т о р ы х Ъ  в к р а т ц ѣ  и зображ аю тся р а зн ы я  
ч а с т и  вселенной. Между сими зеркалам и  
н ѣ к о то р ы я  Я Еляю тЪ  т о лько  самое м а
лое число п р е д м е т о в ъ ; другія обЪемлютЪ  
большее п р о с т р а н с т в о ; ины я п р е д ст а 
в л я ю т ъ  п о ч ти  цѣлую  Н а т у р у . К а к а я  
соразм ѣрность между зеркалом ъ к р о т а  
и зеркаломъ Н ю то н а или Лейбница! К а -  

М з  \  кіе



кіе образа я в л я ю т ся  вЪ м озгу  у  Гом ер а, 
Виргилія или М и л ь т о н а ! К а к а я  М еха
ника п р о и зво ди тъ  сіи чудесны я декора,- 
ц іи ! У м Ъ , которой могЪ бы ч и т а т ь  вЪ 
Гомеровомъ м о згу , увидѣлЪ бы т а м Ъ  его 
И л іа д у , представлен н ую  вЪ разнообраз
н ы хъ  играхъ милліона фибръ.

СнобнАЪнія,

Ч у в с т в и т е л ь н ы я  ф и б р ы , на к о т о 
ры я п р едм еты  во время бдѣнія д ѣ й ст в у 
ю т ъ ,  п о л уч аю тъ  огаЪ т о го  наклоненіе 
кЪ вп ечатлѣ н н ы м ъ  движеніямъ. Е с т ь л и  
какое нибудь вн утр ен н ее движеніе по
т р я с е т ъ  ихЪ во время с н а , днѣ т о т 
часъ  п р и дутЪ  вЪ движ еніе, и п р е д ст а 
в я т ъ  душ ѣ , т ѣ  и деи , к о т о р ы я  она имѣ
л а  во время бдѣнія. Соединеніе и по
сл ѣ д ст віе  сихЪ идей б уд ут Ъ  с о о т в ѣ т 
с т в о в а т ь  роду п о тр я сен н ы х ъ  ф ибрЪ ,  
с в я з я м ъ , вЪ к о т о р ы я  онѣ вой дутЪ  ме
жду собою , и п о р я д к у ,  по к о то р о м у  
движенія б у д у т Ъ  с т р е м и т ь с я  кЪ р а з-  
п ространенію . О т Ъ  сего п роизойдетъ  
сновидѣніе, болѣе или менѣе слож ное,

болѣе



болѣе или менѣе связное или пр®должи«, 
тельн ое.

Д ля чего п р е д ст а вл е н ія , тр о гаю щ ія  
душ у во время с н а , ст о л ь  ж и вы ? Д ля  
чего Ощущенія снова во зб у ж д аю т ся  т о 
гда сЪ т а к о ю  силою ? О т к у д у  п р о и зхо - 
д я т Ъ  сіи прельщающія душ у м е ч т ы ?

Не будемъ и с к а т ь  сем у иной при
ч и н ы , кромѣ молчанія ч у в с т в ѣ . Во вре
м я б дѣ н ія . ч у в с т в а  до нѣкоторой с т е п е - ; 
ни вм ѣ ш и ваю тся  во всѣ д ѣ й ст вія  души« 
Болѣе или менѣе ясное п редставлен іе  
окружаю щ ихъ п р е д м е т о в ъ ,  и п р ед ст а
вленіе отн ош ен ія ихЪ н а ст о я щ а го ' состою  
ян ія кЪ предЪ идущ ем у,  у вѣ р я ю т Ъ  душ у“’ 
вЪ т о м Ъ , ч т о  она б ди тЪ . Е с т ь л и  с ія  
п р едставлен ія  со внѣ б у д у т ъ  слабѣе, т о  
вн у т р е н н ія  п редставлен ія б у д у т ъ  ж ивѣе: 
вниманіе б ы в а е т ъ  т о гд а  не с т о л ь  р а з 
дѣлено. Н акон ец ъ , когда совсѣмъ о с т а 
н о в и т с я  дѣ й ствіе ч у в с т в а ,  п р о и зх о д и т ^  
со н Ъ , ви д ѣ н іе , во зт о р гЪ ,

Однако же не рѣдкр б ы в а е т ъ ,  ч т о ’ 
внѣш нія п р е д ст а вл е н ія , х о т я  и с л а б ы я , 
с в я з у ю т с я  вЪ неглубокомъ снѣ со вн у -  
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трен н и м и  гораздо ж и вѣ й ш и м и ,, ч т о  и  
п р о и зво ди тъ  во сновидѣніяхЪ сіи удиви
т е л ь н ы я  ст р а н н о с т и .

Понеже сны  с у т ь  обыкновенно ни
ч т о  и н о е ,,к а к Ъ  вторичное представленіе  
п р е д м е т о в ъ , к о то р ы м и  мы во бдѣніи 
за н и м а л и сь , т о  п о ста р аем ся  ст о л ь  хо
рошо у с т р о и т ь  наше воображ еніе, ч т о 
бы - нам В и м ѣ т ь  о дн и , т а к Ъ  с к а з а т ь ,  
р азум н ы е сны. Сіе п о сл уж и тъ  спосо
бомъ кЪ продолженію жизни нашего м ы 
слящ аго с у щ е с т в а .

С о сто я н іе  д у ш и , отлученн ой о т Ъ  
грубаго т ѣ л а , 'н е  б у д е т ъ  ли со ст о я н іе  
безп рестан н аго снсшидѣнія, п р ія т н аго  для  
д о б р о д ѣ т ель н ы х ъ ,  и н еп ріятн аго длд  
злы хЪ  ?



a o i

P аъс  у ж  д с н і  с.

З а м ѣ т и м ъ  здѣсь двѣ ч е р т ы  П ре
м у д р о с т и , человѣка образовавш ей.

М ы  вспоминаемъ ощ ущ енія гораздо  
слабѣе,неж ели п редставлен ія. Будучи ст о л ь  
ч у в с т в и т е л ь н ы , сколько бы успѣли м ы  
вЪ п р е д ст а вл е н ія х ъ , изіпочніікѣ нащ ихЪ  
познаній, есшьли бы Ощущенія были т а к Ъ  
же вЪ нашей в л а с т и , какЪ и п р ед ста
влен ія! Д у х и , насЪ р а зум н ѣ й ш іе, уп рав

л я ю т ъ  м ож етъ б ы т ь  по волѣ своими  
ч у вст во ва н ія м и .

ЧрезЪ усильное размы ш леніе можемЪ 
м ы  н ѣ к о то р ы м ъ  образомъ о т с р о ч и т ь  
дѣ й ствіе ч у в с т в ъ ,  но не можемЪ т а к Ъ  
о т д ѣ л и т ь с я  о т Ъ  нашего т ѣ л а ,  ч т о б ы  
оно насЪ сЪ какой ни е с т ь  ст о р о н ы  не 
т р о га л о . Иначе какЪ бы намЪ можно бы 
ло и м ѣ ть  попеченіе о его сохраненіи?

Е с т ь ,  можетЪ б ы т ь , т а к іе  классы  
с у щ е с т в ъ  сложныхъ,  е Ъ ко то р ы хЪ  душ а  
по произволенію о т Ъ  т ѣ л а  о т д ѣ л я е т с я ,  
и вЪ ко то р ы хЪ  о б лек ается  она вЪ р а з
ны е роды т ѣ лЪ  для р а зн ы хъ  цѣлей.
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Зрѣні е ,
И зЪ  всѣхЪ ч у в с т в ъ  зрѣніе е с т ь  

я іо , кото рое соо бщ аетъ  'душ ѣ сам ы я  
скор ѣ й ш ія, сам ы я п р о стр ан н ѣ й ш ія , са
м ы я разнообразнѣйш ія п редставлен ія. Оно 
е с т ь  плодотворной и сто ч н и къ  сам ы хЪ  
величайшихЪ драгоцѣнностей воображенія, 
и ему особенно душ а одолжена п о н я т ія 
ми о изящности, .  о семЪ разнообразномъ  
е д и н с т в ѣ , ко то р о е во зх и щ ает Ъ  ее,

Н ещ астн ы е сл ѣ п ц ы , к о то р ы хЪ  же
с т о к а я  судьба о т Ъ  рожденія лиш ила се- 
Го .несравненнаго ч у в с т в а ! я  сердечно со
жалѣю о вашемЪ ц е щ а ст іи ,

А х Ъ ! наипрекрценѣйщій день не от
л и ч а е т ся  для васЪ о т Ъ  самой тем ной  
ночи. С в ѣ т Ъ  никогда не вливалЪ радо
с т и  вЪ сердца ваш и. В ы  не ви д и т е  его 
играющаго вЪ блистаю щ ей ф и ниф ти  
ц вѣ тн о й  гр яды , вЪ разн ообразны хъ  перь
я х ъ  п т и ц Ъ , или вЪ величественной р а
дугѣ. В ы  не с м о т р и т е  сЪ верьху горЪ 
н а о т л о г о с т и ,  увѣнчанны я зеленѣю щ и
м ися виноградными л о з а м и , на п о л я ,  
о д ѣ т ы я  з л а т о ю  н и во ю , на л у га , покры
т ы я  улы баю щ ею ся зеленью и орошае

м ы я



аоз —
м ы я р ѣ к а м и , вЪ излучинахЪ  т е к у щ и м и , 
И на селенія человѣкомъ, разсы п ан н ы я  
НО разны м ъ м ѣ ст а м ъ  вЪ сей великой кар
т и н ѣ . В ы  не обр ащ аете ЕзоровЪ своихЪ  
на неизмѣримый океанЪ ; вы  не удивляе
т е с ь  громадамЪ морскихъ еолнЪ, к о т о 
р ы я до облаковЪ в о зд ы м а ю т ся , и вдругЬ  
и зч е за ю т Ъ  подлѣ т о й  ч е р т ы , к о т о р у ю  
на пескѣ провелъ для нихЪ п ер стЪ  Б о
ж ій; вы  не в к у ш а е т е  сладостн аго  удо
в о л ь ст вія  н ахо д и ть ежедневно вЪ т в о 
реніяхъ С о зд а т е л я  н овы я причины кЪ 
прославленію Е го  м о гу щ е ст ва  и прему
д р о ст и . О п т и к а  не и с т о щ а е т ъ  для васЪ  
чудесъ' своихЪ. Л ю боп ы тное зрѣлищ е  
организованны хъ мащинЪ вамЪ не и звѣ 
с т н о , Н еи зч етн ы е л е г і о н ы  небеснаго 
в о и н ст в а  не п р е д с т а в л я ю т ся  ваш ему  
и зум ленном у воображенію. В ы  не и зм ѣ 
р я е т е  ихЪ ш е с т в ія  еЪ к р у га х ъ , начер
т а н н ы х ъ  ваш ими рукам и . С ам ы я и зя щ 
нѣйшія произведенія М еханики и худо
ж е ст вѣ  не м о гу т Ъ  безЪ п отер и  прони
к н у т ь  глубокой т м ы ,  к о т о р а я  васЪ  
окр уж аетъ  ; наконецъ вы  не м ож ете н а
слаж даться р азсм атр и ван іем ъ  ч е л о вѣ к а ,  
и ви д ѣ ть вЪ немЪ т о ,  ч т о  вЪ Н а т у р ѣ  
всего вел и ч ествен н ѣ е, или т о ,  ч т о  вЪ 
5асЪ в с е г о . драгоцѣннѣе.
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Но отпЪ сожалѣнія я м еч таю . Не 
дъзя ж елать іп ого , чего не зн а еш ь ; и 
т о т Ъ  не ест'ь н е щ а ст л и в Ъ ; к т о  совер
шенно лишенъ н еи звѣ стн аго  ему блага. 
М ы  не огорчаемся тѣмЪ>, ч т о  не имѣ
емъ шесіпаго ч у в с т в а , которое можетЪ  
б ы т ь  дано другимЪ су щ е ст ва м ъ . Е с т ь -  
ли у  васЪ не д о с т а е т ъ  п р о т и въ  насЪ  
одного ч у в с т в а , т о  вамЪ сЪ другой с т о 
роны не возможно полож ить цѣны сему  
н е д о с т а т к у  ; и п р и то м ъ  сіе несовершен
с т в о  вашего с у щ е с т в а  за м ѣ н я е т ся  р а з
ными . выгодами. М нож ество и р азн о
о б р азн о сть  п р едставлен ій , к о т о р ы я  мы  
еж ем инутно получаемъ черезъ ч у в с т в о  
з р ѣ н ія , п р и во дя тъ  насЪ вЪ р а зсѣ я н іе , 
и о т н и м а ю т ъ  у  другихЪ ч у вст Е Ъ  ч а с т ь  
сей д ѣ я т е л ь н о с т и , к о то р у ю  и м ѣ ю т ъ  
онѣ, у васЪ вЪ совер ш ен ствѣ . О сязан іе, 
ч у в с т в о  ст о л ь  т у п о е ,  с т о л ь  невѣрное 
у  большей ч а с т и  лю дей, д ѣ л а ет ся  у  васЪ  
с т о л ь  п ревосходны м ъ, -ст о л ь  вѣ р н ы м ъ , 
ч т о  за м ѣ н я е т ъ  н ѣ котор ы м ъ  образомъ  
н е д о с т а т о к ъ  зрѣнія ( # ) .

Но
Г,.|Ч---- И_., I -------- ,

( * )  Ci» приводитъ на мысль ш ѣхЬ слѣпыхЪ , 
кѳшорые осязаніемъ различаю тъ ц в ѣ т ы ;
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Но большія награды предоставлены  
ВамЪ вЪ будущ емъ. Нѣкогда шма ваш а  
во св ѣ т Ъ  п р е в р а т и т с я , и сдѣлавшись  
о б и т а т е л я м и  н е б а ,  проницательны м и  
взорами своими обним ите вы  всѣ ч а с т и  
вселенной.

Обращ аюсь и кЪ вамЪ , Мужи уч е-. 
я ы е , вЪ ко то р ы хЪ  чрезмѣрное прилѣжа» 
ніе или какой нибудь случай осАабилЪ 
т о  драгоцѣнное ч у в с т в о , о кошоромЪ  
говорю я ! В ы  ско р б и те о т о м Ъ ? А х Ъ ! 
н ещ астн ой  опышЪ увѣрилЪ м е н я , ч т о  
весьма справедлива причина вашего огор
ченія. Однакожь п о м ы сл и те о т о м Ъ ,  
ч т о  вы  уже п ріобрѣли, и р а з с у д и т е ,  

. ч т о  сіе слабое зрѣніе нѣкогда превзой
д е т ъ  зрѣніе орла.

К О Н Е Ц Ъ  X I X  Ч а с т и .

ибо причина цвѢшовЪ, какЪ мы у ж е  
скоро увидимЪ, е с т ь  ни ч т о  иное, какЪ  
нѣкоторое разположеніе , нѣк- тор о й  
порядокъ часгоицЪ, составляю щ ихъ по
верхность шѢлЪ, отЪ  чего оныя о т 
брасы ваю тъ т ѣ  или иные особенные 
лучи.



О Г Л А В Л Е Н І Е
XIX* Части*

Честной. Откупщикъ,
Cmpfttt*

3
Храбрость, te i tf
4 уракЪч «à te 3*
Анекдоты ^ te te 4 *
Насмѣшки, t* 6 3
Англійской отвѣтъ, te te 6 4
Шещастные титулы, *» te 79
Х удая память, -
ВилькесЪ, *k ** 8 o
Фднтенсль >, a* « ——
Доказательство , - 94
ПиколатЪ, te te 95
Очки, te 9 6
Остроуміе, - îb ô
Знаніе свѣта ^ rfk — -
Попова Острота, - 147
Философія, - i a 8
Лавинія, осенняя повѣсть,  - ï â 8
Статьи иъЪ Боннетова сочиненія, -  / ï f f s
Р а в н ыя  соотношенія ЗемныхЪ c y -

 ̂ щсствЪ» ш. 1 8 4




